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Bpawarten.nepdopartop
TEPIOTPOPIKO Spatravo
Me oQupl
» rotacijski udarni vrtalnik
° BpawarenbHbil
nepcoparop
e busaci ceki¢
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N306pa3eHn enemMeHTH: 6. MpeBkntoyBaTen 3a N36op Ha pexum
1. SDS-plus naTpoHHUK 7. MycKkoB npeKkbcBay.
2. Obpxay (SDS-plus) 8. luno 14 x 250mm “SDS-plus”
3. Kanauka 3a 3awmra oT npax 9. Aneto 14 x 250mm “SDS-plus”
4. 3aknoyBall pbkaB 10. 3 6p. cBpeana “SDS-plus” @ 6, 8, 10 x 150mm

5. ﬂOI‘I'bﬂH UTeNHa pbKoXBaTKa

BG CHumkute ca ¢ untoctpatmHa Len. M306paseHusT Mofen Moxe Aa He € HambJIHO MAEHTUYEH ChC 3aKyneHaTa oT Bac MaluMHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.

[BoliHa nsonauyus
D Double isolation
HoceTte 3awwutHmn o4yunnal

HoceTe 3awntHn aHTUdoHNM!
@ Always wear hearing protection! Wear safety glases!

HoceTte 3awmTHa macka!

[MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpebal
Wear dust mask!

Refer to instruction manual / booklet!
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OpurnHanHa MHCTpyKUMA 3a ynotpeba

YBaxxaemu notpeéurenm,

Mo3gpaBneHnsa 3a NOKynkaTta Ha MallMHa OT Hau-Obp3opas3BMBaWlaTa ce Mapka
3a eneKkTpuM4Yeckn U NHeBMaTU4YHU UHCTpPyMeHTM - RAIDER. [pu npaBunHo uHctanupaHe u
ekcnnoartauus, RAIDER ca curypHu v HagexaHu MawiMHU UM pabotarta ¢ Tax we Bu pocraBu
WCTUHCKO yaoBoricTBMe. 3a BaweTto yno6¢cTBO € usrpageHa n otTnuyHaTa cepBu3Ha mpexa ¢ 40
cepBu3a B usAnarta cTpaHa.

MNpeau Aa usnonsearte Ta3u MallMHa, MO, BHUMAaTENHO ce 3ano3HanTe ¢ HacToAwara
“UHCcTpyKuMATa 3a ynotpebda”.

B uHTepec Ha Bawata Ge3omacHOCT M C Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTta u
ynotpeba, npoyeteTe HacTOALWMUTE MHCTPYKUUN BHMMATENHO, BKIIOYUTENHO NpenopbKuTe
M npeaynpexaeHusaTa B TAX. 3a u3bsareaHe Ha HEHYXXHU FPELIKU U UHLUMAEHTU, BaXHO € Te3un
VHCTPYKUUU fa ocTaHaT Ha pa3norioXxeHue 3a 6baelym cnpaBku Ha BCUYKU, KOUTO Liie non3BaTt
MawwuHaTa. AKo A npogageTe Ha HOB cob6cTBeHUK To “UHCTpyKUMsATa 3a ynoTpeba” TpsbBa Aa
ce npepape 3aefHoO C Hes, 3a Ja MOXe HOBMSA Mon3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMUTe 3a paborTa.

“EBpomactep MWmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbIHOMOLWEH TMpeAcTaBUTEN Ha
npousBoAuTensa U cobCTBEHUK Ha Tbproeckata mapka RAIDER. AgpechbT Ha ynpaBneHue Ha
coupmara e rp. Cocpusa 1231, 6yn. “Nlomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 ropMHa BBB ¢hupmaTta e BbBeAeHa cucTemata 3a YynpaBrieHMe Ha
kavyecTBoTO ISO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CepBU3
Ha Npod)ecUOoHaNIHN U XO6U enekTpUYEeCcKu, MHEBMAaTUYHU U MEeXaHU4YHU UHCTPYMEHTU U obia
xenesapus. CeptucumkarsT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKWN OAHHU

MepHa .

napameTbp CTOWHOCT
eavHULa

Mogen - RD-HD46
HoMuHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUS TOK: Hz 50
HomuHanHa movHocT W 1500
Ob6opoTn 6e3 HaToBapBaHe min-’! 0-850
MakcmmanHa 4yectoTa Ha yaapute min 0-4700
MakcmmanHa eHeprusi Ha eauHUYeEH yaap J 4.3
MakcumaneH gnameTbp Ha NpobrBaHUTE OTBOPYK B mm 13
cToMaHa
MakcnumaneH gnameTbp Ha NnpobrBaHMTE OTBOPU B AbPBO mm 40
MakcumaneH gnameTbp Ha NpobuBaHWTe OTBOPK B GETOH mm 32
MaTpoHHWK 3a paboTHU MHCTPYMEHTM - SDS-plus
Knac Ha 3awuTa Ha unsonauusata - 1l
HwnBo Ha 3BykoBO HansraHe L, dB 95.1(A), K,,=3dB
HwnBo Ha 3BykoBa mouyHocT L, dB 106.1(A), K,,=3dB
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1. O6wwm ykasaHuA 3a 6esonacHa paboTa.

MpoyeTeTe BHMMaTeNHO BCUYKU yKa3aHusi. Hecna3BaHeTo Ha npuBeAeHUTE MO-A0NY YKa3aHUsA MoXe Aa
[oBeAe A0 TOKOB yaap, noxap u/unu Texxkn TpaBMmu. CbxpaHsiBaiTe Te3n ykasaHUs Ha CUTYPHO MACTO.

1.1. Be3onacHocT Ha paGOTHOTO MSACTO.

1.1.1. TMoaabpxanTe paGOTHOTO CU MACTO YMUCTO U AO6pe ocBeTeHO. Be3nopsAALKBLT U HeJoCTaTbYHOTO
ocBeTNeHWe MoraT ja CMOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPyAoOBa 3rononyka.

1.1.2. He pa6otete c nepcopaTopa B cpeaa c NOBULLIEHA OMAcCHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha eKCcnno3usi, B
6nM30CT A0 NeCHO 3ananumMmn TeYHOCTH, ra3oBe UK Npaxoo6pasHu MaTepuanmu.

Mo Bpeme Ha pa6GoTa oT nepchopaTopa MoxXe Aa ce OTAENAT UCKPWU, KOUTO MoraT Aa Bb3NNaMeHAT
npaxoobpa3Hu maTepuanu unu napu.

1.1.3. [OpbXTe geua u CTpaHU4YHU Nuua Ha 6e3onacHo pa3cTosiHue, fokaTo paboTuTe ¢ nepcoparopa.

Ako BHMMaHueTo Bu 6bAae oTkNoHeHo, MoXe Aa 3ary6urte KOHTpon Hag nepdopaTopa.

1.2. BesonacHocT npu paboTa c eneKTPMYEeCcKn TOK.

1.2.1. LllencensbT Ha nepdopaTopa TpsAGBa Aa e noaxoAsLy 3a U3NON3BaHUA KOHTAKT. B HukakbB cny4van
He ce onycKa U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATa Ha wencena. Korato pa6oTuTe cbc 3aHyneHu enekTpoypeau, He
u3nonssanTe agantepwm 3a uiencena.

Mon3BaHeTo Ha OPUTMHANHY LWencenu U KOHTaKTU HamarnsBa pUcka OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

1.2.2. UsbsareaiTe agonupa Ha TAnoto Bu Ao 3aszemeHun Tena, Hanpumep TPbLOKU, oTONNUTENHMU ypeawn,
neykun u xnagunuuum. Korato tanoro Bu e 3a3eMeHO, pUCKBLT OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yAap € No-ronsim.

Mpeana3BaiiTe yaapHo-NpoGUBHATa CM MalUMHA OT AbLXA U Bnara.

MpoHukBaHeTO Ha BoAa B nepcdopaTopa NoBMLLIABa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

1.2.3. He u3snonsBanTe 3axpaHBaluA kaben 3a uenu, 3a KOUTO TOW He e npeaBuaeH. Hanpumep 3a
Aa HocuTe nepchopatopa 3a kabena unu Aa M3BaguTe Lencena oT koHTakTa. MpeanasBaiite kabena ot
HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe, ONUP A0 OCTPU pbGOBE UMK A0 NOABMXKHM 3B€HA Ha MaLUUHMU.

MoBpeaeHUTe Unun ycykaHu kabenu ysenuyasaT pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

1.2.4. Korato paboTtuTe c nepcpopatopa HaBbH, BKIHOYBaNTe MallMHaTa caMo B MHCTanauum o6opyaBaHu
C eneKkTpuyeckmn npekbeBau Fi (NpekbcBay 3a 3alMTHO U3KNIOYBaHe C AeeKTHOTOKOBA 3alMTa), @ TOKbT Ha
yTeuka, npu konTo ce 3ageinctsa T3 Tpsi6bBa Aa e He noBeye oT 30mA, cbrnacHo “Hapea6a 3 3a ycTpoincTso
Ha eneKkTpUYeckuTe ypeabu u enekTponpoBOAHUTE NMUHUKN®.

Ako e Heo6xoAMMO Aa U3non3BaTe yaobINKUTEN, UMalTe NpeaABUA, Ye TpsiGBa Aa U3depeTte yabmxkuTen go
15 M cbC ceyeHune Ha npoBoAHULMTE 1,5 MM YALIMKUTENAT BUHArv Tpsi6Ba Aa e usuAno pa3sut. Hepasesutus
yAbKUTeN ce npespblia B 6y6uHa. Mpu paboTta Ha OTKPUTO M3NON3BaiTe caMo yAbIMKUTENU, NOAXOAALN
3a paboTa Ha oTKpuTo. M3non3BaHeTo Ha yAbkKUTeN, NpeAHa3Ha4yeH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamansBa puUcka
OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.5. Ako ce Hanara u3non3BaHeTo Ha nepcopaTopa U BbB BnaxHa cpepaa, BKMOYBaNTe MallMHaTa
camMo B MHCTanauum obopyABaHM C enekTpu-yecku npekbceBay Fi. U3non3BaHeTo Ha TakbB npepnaseH
npeKkbCBay 3a yTe4HM TOKOBE HamarsiBa ONnacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

1.3. Bes3onaceH Ha4uH Ha paboTa.

1.3.1. BbbaeTe KOHUEHTPUpPaHW, crefeTe BHMMATeNHO AEUCTBUATA CM M NoCTbNBalTe npeanasnuBo
n pasymHo. He usnonsBaiTte nepdopatopa, KOrato cTeé yMOPEHW WNU NoA BIUAHMETO Ha HapKOTUYHU
BelLecTBa, alrikoxorn Unu ynomsalum rnekapcrsa.

EAvH mur pascesiHocT npu pa6oTta ¢ nepcdopatopa Moxe Aa MMa 3a NOCneAcTBUE USKITIOUUTENHO TEXKU
HapaHsABaHuA.

1.3.2. Pa6orteTe c npeana3Bawo paboTHO 06neKkno u BUHaru ¢ npeanasHyu ouuna.

HoceHeTo Ha noaxoaswyM 3a U3BbpLUBaHaTa AEWHOCT NIMYHM NpeAnasHU CpeacTBa, KaTo AuxarenHa
Macka, 3ApaBu NIbTHO 3aTBOPEHN OOYBKM CbC cTabuneH rpavdep, 3alMTHa Kacka M LymMo3arnywuTenu
(aHTUoHM), HamansBa pUcka OT Bb3HMKBaHe Ha TPyAoOBa 3ronornyka.

1.3.3. U3bsreaiiTe onacHocTTa OT BKIIO4YBaHe Ha nepdopaTtopa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BknouuTe
uiencena B 3axpaHBaljaTa Mpexa, ce yBepeTe, Ye NYCKOBUAT NpeKkbCcBay € B NONMOXEHUEe KU3KITHHYEHO».
Ako, Korato HocuTe nepchoparopa, AbPXUTE NPBLCTa CU BbPXY MYCKOBUSI NpeKbCBa4, UMM ako nogasarte
3axpaHBaLlo HanpexeHue Ha nepchopaTopa, KOraTo € BKMIOYEH, ChLEeCTBYBa ONacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
TpyAoBa 3nononyka.

1.3.4. TMpeau pa BknouuTe nepdoparopa, ce yBepeTte, Ye CTe OTCTPAHUIIN OT HEro BCUYKU MOMOLLHU
VHCTPYMEHTM U KIllo4oBe.

MoMolLeH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BLPTALLO ce 3BeHO, MOXe Aa NPUYUHU TpaBMU.
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1.3.5. WN3bareanTe HeecTeCTBEHWUTE NONOXEHUS Ha TANoTo. PabGoTeTe B cTaGMIHO NONOXEHME Ha TANOTO
M BbB BCEKM MOMEHT noaabpxaiTe paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe Aa KOHTponuparte nepdoparopa no-
po6pe 1 no-6e3onacHo, ako Bb3HMKHE Heo4aKkBaHa CUTYyaLMs.

1.3.6. Pa6GoTteTe c nogxoaswo o6nekno. He paboTtete ¢ Wwunpokun Apexu unu ykpaweHus. [ipbxkre kocata
cu, ApexuTe U pbKaBULM Ha Ge3onacHo pa3cTosiHWe OT BbPTALLM ce 3BeHa Ha nepcopatopa. LLnpokure
Apexwu, yKpalleHunATa, AbNruTe KOCU MoraTt Aa 6bAaaT 3axBaHaTh U yBReYeHN OT NaTPOHHMKA.

1.3.7. AKO e Bb3MOXHO M3MON3BAaHETO Ha BbHIUHA acnupauMoHHa cCUCTeMa, ce yBepeTe, Ye THA e
BKIIOYEHa M (DYHKUMOHMpPa usnpaBHo. M3nonsBaHeTo Ha acnupauMoHHa cUCTeMa HamansiBa puckoBeTe,
AbKaLK ce Ha oTaenswaTa ce npu paboTa npax.

1.4. TpwxnuBO OTHOWEHME KbM nepdoparTopa.

1.4.1. He npetoBapBaiTe nepcopatopa. U3nonssaite nepcopaTtopa camMo CbOGpPa3HO HEroBOTO
npeaHasHaveHwue. Llle pa6oTute no-Ao6pe n no-6e3onacHo, korato u3nonsparte nNoaxoaslms nepcopartop B
3afafeHus oT MPOU3BOAUTENSA AMANA30H Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He usnonsBaiTte nepcoparop, YUMTO NYCKOB NPeKbCBay € NoBpeaeH.

MNepdbopaTtop, KOMTO He MoXe Aa 6bAae U3KMIOYBAH U BKIOYBaH NO NpeaBUMAEHUSI OT Npou3BoAUTens
Ha4uH, e onaceH u TpsiBa Aa 6bAe PeMOHTUPaH.

1.4.3. MNpeau pa npoMeHsiTe HAacTPOMKUTe Ha nepdopaTopa, Aa 3aMeHATe PaGOTHM MHCTPYMEHTU
W AOMBLIHUTESNIHM MNPUCNOCOONEHUs, KakKTo W KoraTto MNpOAbLIDKUTENIHO BpeMe HAMa Aa wu3nonssare
nepdopaTtopa, usknouBanTe LWencena oTr 3axpaHBaljaTta Mpexa. Ta3u MsApka npemaxBa omacHocTTa oOT
3afeiicTBaHe Ha nepdopaTopa No HeBHUMaHue.

1.4.4. CobxpaHsBanTe nepcopaTtopa Ha MecTa, KbAeTO He Moxe Aa O6bae pocTurHat ot Aeua. He
[onyckaiiTe Toil Aa 6bAe uU3nonssaHa OT NMLA, KOUTO He Ca 3ano3HaTu C Ha4yMHa Ha paboTa c Hero 1 He ca
npoyenu Te3n MHCTpykuunu. Korato e B pbLeTe Ha HeONUTHU noTpe6utenn, nepcgopaTopa Moxe Aa 6bAe
WU3KITOYUTESTHO OnaceH.

1.4.5. MoanbpxanTe ygapHo-NpoOMBHATa cu MalivMHa rpywxnueo. [poBepsBanWTe Aanu NOABMXKHUTE
3BeHa (pyHKLMOHMpPaT 6e3yKOPHO, Aany He 3aKfMHBAT, Aany MMa cYyneHu Unv noBpeaeHu AeTannu, KouTo
HapyLluiaBaT unu n3ameHAT pyHKuMnUTe Ha nepcopartopa. Mpeaun Aa nsanonseate nepcoparopa, ce norpmkeTe
noBpeAeHUTe AeTannu Aa 6baaT pemoHTUpaHu. MHOro ot TpyaoBUTe 3MOMONyKU ce AbIKaT Ha HeJobpe
noaAbPXaHN eNeKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

1.4.6. MNopabpxanTe pexewmTe MHCTPYMEHTU BMHaru gobpe 3atoyeHn u ynctu. [lobpe nopabpxaHuTe
pexeLLn UHCTPYMEHTHU C OCTPU pbGOBe OKa3BaT NO-Marnko CLNPOTUBIIEHUE U C TSX ce PaGoTu MNo-nekKo.

1.4.7. W3nons3Bante nepcoparopa, AOMBLIHUTENHUTE MPUCNOCOGNEHMA U PaBOTHUTE WUHCTPYMEHTH,
CbOOpPa3HO MHCTPYKUMUTE Ha npousBoguTens. MNpu ToBa ce cbobGpa3siBaiTe U C KOHKPETHUTE PabGoTHU
yCroBUSA W omnepauuu, Kouto TpsibBa Aa M3nbnHuTe. M3non3BaHeTo Ha nepcopaTop 3a pasnuyHU oOT
npeaBuAeHUTe OT MPOM3BOAUTENSI MPUIMOXEHUA MNOBULIABA OMNAcCHOCTTAa OT Bb3HWKBaHe Ha TpPyAOBMU
3nononyku.

1.5. YkasaHus 3a 6e3onacHa pa6ora, cneunduyHm 3a 3akyneHara ot Bac yaapHo-npo6uBHa mawuHa.

MNpu pa6oTta ¢ yaapHo-Npo6GMBHM MaluMHK HOceTe aHTU(OHU. Bb3aencTBUETO Ha cuneH WyMm Moxe Aa
yBpeau cnyxa Bu. Usnon3Bante BknioyeHaTa B OKOMMNEKTOBKaTa cnoMaraTeniHa pbkoxBaTka. 3ary6aTta Ha
KOHTPON Haj MalMHaTa MoXe Aa AoBee A0 Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBM 3MONONyKu.

1.5.1. He u3nonsBaiTe AONBLAHUTENHM NPUCNOCOGNEHUs, KOUTO He ce NpenopbYBaT OT NPOU3BOAUTENS
cneuuanHo 3a To3u eneKTPOUHCTPYMEHT. PaKThT, Ye MoXeTe Aa 3aKpenuTe KbM MaluMHaTa onpepaeneHo
npucnoco6neHune unu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTUpa 6e3onacHa paborta ¢ Hero.

1.5.2. Pa6oTteTe c NMYHWU nNpeAnasHM cpeAcTBa. B 3aBUCMMOCT OT npunoxeHueTo pabotete ¢ uAna
Macka 3a nuue, 3awuTa 3a ouMTe UNK npeanasHu oumna. Ako e Heob6xoammo, paboTteTe ¢ guxaTenHa Macka,
wymo3sarnywurtenu (aHtudoHun), paboTtHu o6yBKM MNKU cneuuanu3upaHa npecTunka, koato Bu npegnasea
OT Marnku oTKbpPTeHU npu paborata yacTuum. Ouute Bu TpsGBa Aa ca 3aWMTeHU OT NeTAWMTe B 30HaTa Ha
pa6ora yacTuum. MpoTMBonpaxoBaTa UNu AnxarenHaTta Macka ¢unTpMpaT Bb3HUKBALLMA Npy paboTa npax.
AKko npoAbLMKUTENHO BpeMe CTe U3FNOXKEHU Ha CUMEH LWyM, ToBa MoXe Aa AoBede Ao 3aryba Ha cnyx.

1.5.3. Ako M3NbNHABaTe AENHOCTU, NMPU KOUTO CbLUECTBYBa OMACHOCT PaGOTHUAT WHCTPYMEHT Aa
nonagHe Ha CKPUTW NPOBOAHWLIM NOA HaMpeXeHNe UNu Aa 3acerHe 3axpaHBawma kaben, ApbXKTe MaluMHaTa
caMo 3a ernleKTpousonupaHu pbkoxsaTku. Mpu BNU3aHe Ha paGOTHUSI HCTPYMEHT B KOHTAKT C MPOBOAHULIUA
noA HanpexeHue To ce NpeAaBa No MeTanHuTe AeTannu Ha nepcgopaTopa 1 ToBa MoXe Aa AoBee 40 TOKOB
yAap.
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1.5.4. [pbXxTe 3axpaHBalus kaben Ha 6e3onacHO pa3CToOsiHME OT BLPTALLMUTE ce paGOTHU UHCTPYMEHTH.
Axo u3ry6urte KoHTpon Hag nepcopatopa, kabenbT Moxe Aa 6bAe nNpepsizaH UNKU yBne4yeH oT paboTHusA
VHCTPYMEHT 1 TOBa Aa NnpeAu3BuKa HapaHABaHUA.

1.5.5. Hukora He ocTaBanTe nepcoparTopa, npean paboTHUAT MHCTPYMEHT Aa Cnpe HaMbIIHO BbPTEHETO
cU. BbpTAWMAT ce MHCTPYMEHT MoXe Aa Aonpe A0 nNpeameT, B pe3ynTaT Ha KoeTo Aa 3ary6ute KOHTpon Hag,
nepdoparopa.

1.5.6. PepoBHO NouyncTBanTe BEHTUNALMOHHMTE OTBOPM Ha BalwiaTa yaapHo-npo6uBHa MalimHa.

1.5.7. He usnonsBante nepdopatopa B 6n13ocT Ao necHosananumu matepuvanu. Jletawm mckpm morar
Aa npeau3BUKaT Bb3NfaMeHABaHETO Ha TakuBa MaTepuanmu.

1.5.8. Hukora He nocTaBsANTe pbLiETe CU B 6MU30CT A0 BLPTALMN Ce PaGOTHU UHCTPYMEHTH.

1.5.9. WsnonsBante noaxopswm npubopu, 3a Aa OTKpPUETE €BEHTyaNnHO CKPUTU NMOJ MOBBbPXHOCTTA
Tpbb6onpoBoau, UnNu ce o6bpHETE KbM CbLOTBETHOTO MECTHO CHabauTenHo ApyxecTBo. BnusaHeto B
CBLNPUKOCHOBEHME C MPOBOAHULIN NOA HanpexeHne Moxe Aa NpeAn3BrKa Noxap U TOKOB yaap. YBpexaaHeTo
Ha ra3onpoBoj MoXe Aa foBeae A0 ekcnno3us. loBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA UMA 3a NOcrneAcTBUe ronemMu
MaTepuanHu LWeTu 1 MoxXe Aa Npeav3BUKa TOKOB yaap.

1.5.10. AKo 3axpaHBaLIOTO HanpexeHWe 6bAe NpeKkbCHaTO (HanpuMep BcrieAcTBUE HA NpeKbCBaHe Ha
ToKa UK ako LencenbT 6bAe U3BafieH OT KOHTaKTa), AebnokupaiiTe NycKoBUsA NpekbCcBay U ro nocraBeTe B
no3uvumna “nsknoyeHo”. Taka e npeaoTBpaTUTE HEKOHTPONUPAHOTO BKMIOYBaHe Ha nepdopaTopa.

1.5.11. To BpemMe Ha pa6oTa ApbXxTe nepcdopartopa 3ApaBO C ABeTe pbue U 3aemManTe cTaburnHo
nonoxeHue Ha Tanoto. C ABeTe pbLe nepgopaTopbT ce BOAU NO-CUTYPHO.

1.5.12. OcurypsiBaiiTe o6paboTBaHuUsA AeTann.

HeTain, 3axBaHaT C NOAXOAALM NMPUCNOCOBNEHNA UNKU CKOGW, e 3acTonopeH No-3apaBoO M CUTYPHO,
OTKOJIKOTO, aKo o AbpPXUTe C pbka.

1.5.13. MoaabpxkainTe pabOTHOTO CU MSICTO YUCTO.

CmecuTe OT pas3fniM4yHM mMaTepuanu ca oco6eHo onacHU. ®UHU CTPYXKKM OT JNIeKW MeTanu moraT ga ce
caMoBBb3NNamMeHsT UK Aa ekcnroaupar.

1.5.14. He usnonssante nepcoparopa, korato 3axpaHBalWMUAT kaben e noBpeAdeH. AKO No Bpeme Ha
pabora kabenbT 6bAe NoBpeAeH, He ro AokocBanTe. Heza6aBHO u3knioyeTe Liencena oT KOHTakKTa.

MoBpeaeHu 3axpaHBalm kabenv yBenmyaBaTt pUucka oT TOKOB yaap.

1.5.15. B cnyyvau, Ye nepdopaTopbT € CbXpaHsiBaH NPU HUCKM TemnepaTypu Unu cnep AbNbr nepuoa
npes, KOWTO He e U3non3BaH, TPAOBa Aa ro BKNOYMUTE Aa NOpaboTH HAKONKO MUHYTK 6e3 HaToBapBaHe, 3a Aa
MoraTt efleMeHTUTe Ja ce CMaxar.

He n3non3sgaiiTe Ha TpMYeniOCTEH NAaTPOHHUK, KOraTo MallMHaTa € HacTpoeHa 3a paboTa Npu peXxum Ha
npo6uBaHe ¢ yaap unm kbprteHe. To3nm NaTPOHHUK € eAMHCTBEHO 3a NpobuBaHe 6e3 yaap B AbpBecuMHa Unu
cTomaHa.

HecnasBaHeTo Ha npuBeAeHUTe yKka3aHUsi MOXe Aa AoBeAe A0 TOKOB yaap, noxap u/unuv Texkn TpaBmMu.

2. ®YHKLUMOHAINHO ONUCAHUE U NPEAHA3HAYEHMUE HA NMEP®OPATOPA.

YaapHO - Npo6MBHUTE MaLLMHU ca PbYHU eNeKTPOUHCTPYMeHTU ¢ usonauus Il knac. Te ca 3agBuXKBaHMU
OT KONneKTopeH eAHod)a3eH ABUraTern, YMsITO CKOPOCT Ha 0GOpPOTUTE € peaAyuMpaHa ¢ NomolyTa Ha 3b6Ha
npepaBka. Te3au MalMHU ca LIMPOKO M3MON3BaHM 3a yAapHO nNpoGuBaHe Ha oTBOpu B GeTOH, 3upapusi u
KaMeHHM MaTepuarnu, KakTo 1 3a JIeKo KbpTeHe.

Mpu pa6oTeH pexum Ge3 yaap morat ga ce npo6uBaT oTBOpU B AbPBO, AbLPBONOAOGHM MaTepuanu,
MeTarn, KepamMmMka U CUMHTETUYHU MaTepuanu. O6nacTuTe Ha ynotpe6a ca M3BbLPLUBAHETO HA PEMOHTHO-
CTPOUTENHM U APYrU paGoTn CBBbP3aHW CbLC caMocTosTenHara niobuTtencka aevHocT. He ce paspeluaBa
M3Non3BaHeTo Ha MaluMHaTa 3a AeWHOCTH, Pa3fMYHM OT HEWHOTO NpeAHa3HavYeHmne.

3. WHdopmauus 3a uanbyBaH Wym u BUGpauum.

CTonHOCTUTe ca uamepeHu cbrnacHo EN 60745. PaBHuweTo A Ha reHepupaHus WYM OGMKHOBEHO e:
paBHMLLe Ha 3BYKOBOTO HansraHe Lp, = 95,1 dB(A); mowHocT Ha 3BYyKa Lw, = 106,1 dB(A). HeonpeaeneHocT
K=3dB.

Pa6oteTte c wymosarnywurenu! Pe3ynTaHTHaTa CTOMHOCT Ha BUGpauunTe (BeKkTopHaTa cyma no Tpurte
HanpaBneHus) e onpepeneHa cbrnacHo EN 60745,

Mpwu npo6uBaHe B MeTan.

CToMHOCT Ha emuTMpaHuTe BUGpauum a, = 4,7 m/s?, HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/s?.

Mpu ypapHo npo6uBaHe B 6eTOH.
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CToiHOCT Ha emnTUpaHuTe BUGpaumm a, = 19.402 m/s?, HeonpegeneHoct K = 2,0 m/s?

MocoyeHaTa B ToBa pbKOBOACTBO 3a eKcMroaTauus CTOMHOCT 3a BUOpauuuTe e u3mepeHa no Metoaa,
nocoyeH B EN 60745 n moxe ga 6bae usnon3sBaHa 3a CpaBHsiBaHe Ha pa3fU4yHU e€NeKTPOUHCTPYMEHTM.
HuBoTO Ha BUGpaumuTe ce NPOMeHs B 3aBMCMMOCT OT KOHKPETHO U3BbpLUBaHaTa AeAHOCT U B HAKOU criyyaun
MOXe ia HaAXBbPNU NocoyeHaTa B TOBa PbKOBOACTBO CTOMHOCT. AKO €NeKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce U3non3Ba
NPOABLINKUTENHO BpeMe B TO3W PeXuM, HaToBapBaHeTo, MPUYUHEHO OT BMGpauuu, 6u morno Aa 6bae
nopueHeHo. 3a To4yHaTa NpeLieHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BMGpauuu B AafieH paboTeH UMKbLN TpsbBa Aa ce
OTYUTAT M MHTEpBanNuTe, B KOUTO €NMEKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KII0YEH Unun paboTn Ha npa3eH xoA. ToBa Moxe
CbLUECTBEHO Aa MOHWXMW OTYETEHOTO HaToBapBaHe OT BUGpaLuMm npes3 uenusi paboTeH LMKbI.

4. TMoaroTtoBka 3a pa6ota. MOHTUpaHe Ha NOMOLLHUTe akcecoapy U UHCTPYMEHTH.

4.1. CnomaraTernHa pbKoxBaTka.

U3nonsBanTe nepcopatopa camo ¢ MOHTMpaHa cnomaraTeriHa pbkoxBaTka (5). MoxeTe ga nocraBsiTe
cnomaratenHara pbkoxBaTka (5) npakTMyecku B NPOMU3BOMHA MO3WULMA, 3a Aa CU OCUrypuTe YAoGHO
n Ge3onacHo nomnoxeHue 3a pa6oTta. 3aBbpTeTe camata pbkoxBaTka (5) okono octa U obpaTHO Ha
YacoOBHMKOBAaTa CTperika, Taka lie ce Hamanu CcTerHaTtocTTa Ha cko6arTa okoro rrmaBaTa Ha nepdopartopa
M We MoxeTe Aa 3aBbPTUTE cnomarateniHaTta pbKoxBaTka B XenaHoto oT Bac nmonoxeHnue. Cnep ToBa
3aTerHeTe OTHOBO pbKoxBaTkaTa (5), kaTo sl 3aBbLpPTUTE NO NOCOKa Ha YacOBHMKOBaTa cTperka.

4.2. TlocTaBsiHe Ha cBpeAsio B NaTPOHHMKA.

W3knioyeTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA OT 3aXpaHBaHeTo.

Mpu yaapHo npobuBaHe U KbpTeHe ce HyXAaeTe OT UHCTPYMEHTH ¢ onauwka SDS-plus, kouto ce noctaBAT
B natpoHHuka SDS-plus. C naTtpoHHuk SDS-plus MoxeTe ga 3ameHATe PaGOTHUSA MHCTPYMEHT JIECHO WU
yAo6HO 6e3 3nonssaHe Ha coMaraTesiHi MHCTPYMEHTH.

MouncTeTe onawkarta Ha pPabGoOTHMA MHCTPYMEHT U A cmaxeTe neko. BkapaiTe paGoTHMA MHCTPYMeHT
B MaTPOHHMKa CbC 3aBbpTaHe, AoKaTo GbAe 3axBaHaT aBTOMaTU4HO. YBepeTe ce uype3 U3gbpnBaHe, ye
e 3axBaHaT 3apaBo. CbrnacHo NpuHUMNA CU Ha AedCTBUe PaGOTHUAT MHCTPYMeHT ¢ onawka SDS-plus e
cBobopaeH. Mopaan ToBa Npu BLpTeHe Ha cBOGOAEH XO4 Bb3HMKBa paauanHo oTknoHeHue. To o6aye He ce
OoTpa3siBa Ha TOYHOCTTa Ha NPO6GMBaHUsi OTBOP, ThI KaTo NpPU Npo6GMBaHe CBPeAIOTO Ce CaMOLIeHTpUpa.

MpoTuBonpaxoBara kanayka (4) orpaHM4YaBa CMITHO NPOHMKBAHETO Ha OTAENALMUA ce NPU KbpTeHe npax
B naTpoHHuka. Mpu noctaBsHe Ha paGoOTHUA MHCTPYMEHT BHMMaBaiiTe Aa He NoBpeAUTe NpoTMBONpaxoBaTa
kanauka (4).

4.3. UsBaxnaHe Ha paboTeH MHCTPYMeHT ¢ onawka SDS-plus.

[pbnHeTe 3acTonopsiBawaTta BTynka (5) Hazaa v u3aBageTe paboTHMA UHCTPYMEHT.

5. BknoyBaHe 1 U3KIo4BaHe.

BHMMaBaiTe 3a HanpeXeHMeTO Ha 3axpaHBawara mpexa! HanpexeHueTro Ha 3axpaHBawaTa Mpexa
Tpsi6Ba Aa CbOTBETCTBA Ha AaHHUTE, MOCOYeHMU Ha TabenkaTa Ha enekKTPOUHCTPyMeHTa. Ypeau, o603HaveHn
c 230 V, moraT ga 6baart 3axpaHBaHU U ¢ HanpexeHue 220 V.

5.1. 3a BkniouyBaHe Ha nepcopaTopa HaTUCHETe U 3aApbXKTe NYCKOBUSA NpekbeBay (7).
5.2. 3a U3KNOYBaHETO My OTMYCHeTe NYCKOBUS NpeKkbCcBay (7).
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5.3. Pexxum ,,YpapHo npo6uBaHe”
HaTtucHete ocBoGOXAaBalmsa GYyTOH M 3aBbpTETE NPEBKIOYBaTENA 3a peXuMuTe Ha paboTa B NonoxeHue.

(cpumr.1).

- Pexxum ,,KbpteHe”

HaTtucHete ocBoGoxaaBawms 6yTOH U 3aBbpTEeTe NnpeBKnoYBaTena 3a peXxuMmnTe Ha paSOTa
B nonoxeHue

(cpur. 2)

- Pexxum ,,Mpo6uBane”

HatucHete ocBoGoXxaaBawms 6y'rou U 3aBbpPTETE NPeBKIYBaTesA 3a peXXuMuTe Ha pa60'ra B
nonoxeHue

(cpur. 3)

- Pexxum ,,Hactponika Ha cBpeanoro”

HaTtucHete ocBoGOXAaBawwma OyTOH U 3aBbpTeTE NPEBKIIOYBATENSA 3a PEXUMUTE Ha paboTa B
nonoxeHue

((bVII. 4)
/ N " ‘

L\ 4

MpaeeTe nepuoanyHM nay3u B paborara.
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CbXxpaHABalTe U ce OTHacsANTe KbM AOMbIHUTENHUTE NPUHAATEXHOCTU FPUXIUBO.

He xBbLpnsniTe MHCTPYMEHTa, HE O NpeToBapBalTe, He ro NoTansnTe BLB BoAa U B APYrM TEYHOCTU, He
ro ynorpe6siBaifTe 3a CMeCBaHe Ha NenuriHM U 6eTOHHM 3aMas3Ku.

6. O6cnyxBaHe U noaApbXKKa.

6.1. He usnonseaiTe BoAa M KaKBUTO M Aa GUIO XMMUYECKU TEYHOCTU 32 NOYMUCTBaAHE Ha nepcopaTopa.
Ton TpAGBa Aa ce M3GbpPCBa €AUHCTBEHO C Napye cyxa ThkaH. BuHaru cneaBa Aa ce cbxpaHsiBa Ha cyxo
MSICTO U BeHTUNaALMOHHUTE OTBOPU B KOopryca My Aa ca CBOGOAHU M YUCTHU.

6.2. CmsiHa Ha BLIMEPOAHUTE YETKU.

U3HoceHUTe (MO-KkbCU OT 5 MM), Haropenu UNM cuYyneHU BbLITIEPOAHM YeTKW Ha enekTpoaBurartens
cneaBa Aa 6bAaT cMeHeHU. BuHarm ce noameHAT egHOBpeMeHHO M ABeTe YeTku. Pa6oTata no cmsiHata
Ha BbIMepPoOAHUTE YeTKM NnoBepsBaNTe camo Ha KBanuduuuMpaHuTe chneuuanucTv, KOMTo pasnonarat c
OpUrMHarnHu pe3epBHU 4YacTu BbB (pupmeHuTe cepBu3sun Ha RAIDER.

6.3. PeMOHTBLT Ha BawwuTe eneKTPOMHCTPYMeHTW e HauW-fobpe pa ce U3BbLPWBA camo OT
KkBanudmumpaHuTe cneumManuctu Ha cepBusute Ha RAIDER , kbaeTo ce uM3nonsBaT caMoO OpPUrMHanHu
pe3epBHM YacTu. Mo To3mn HaumMH ce rapaHTUpa 6e3onacHa paboTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE.

7. OnasBaHe Ha OKONnHaTa cpepa.

C ornea ona3BaHe Ha OKONHaTa cpefa eneKTPOMHCTPYMEHTBLT, AOMbIHUTENHUTE NPUCMOCOGNeHUA
1 onakoBkaTa Tpsi6Ba Aa 6bAaT NoAnoXeHW Ha moaxoAsiwa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3Non3BaHe Ha
cbAbpXaluTe ce B TAX CYPOBUHU.

He wu3xBbpnsnTe eneKTPOUHCTPYMEHTM npu O6GutoBuTe otnaabum! CbrnacHo [upekTuBaTta Ha
EBponeinckus cbio3 2002/96/EC OTHOCHO U3ne3nu oT ynoTpe6a enekTpMYeckn U eNeKTPOHHU YCTPONCTBa U
YTBBbPX/AaBaHETO M KaTo HaLlMOHareH 3aKOH eNeKTPOMHCTPYMEHTUTe, KOMTO He MoraT fia ce U3Mon3Bar noseve,
Tpsi6Ba ga ce cLOMpaT oTAENHO U Aa 6bAaT noanaraHM Ha NoaxoAsiLa NpepaboTka 3a onon3oTBopsABaHe Ha
CcbAbpXalyuTe ce B TAX LLeHHU CYPOBUHM.
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EN
Original instruction manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 40 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference to
all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be
submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.Since 2006 the company
introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade,
import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic
tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd, England.

Technical Data

Parameter Unit value

Model - RD-HD46
Current VAC 230
Frequency Hz 50

Rated power input w 1500
No-load Speed min-! 0-850
Hammer frequency at rated speed min 0-4700
Hammer energy per stroke J 4.3

Max. permissible drilling diameter in steel mm 13

Max. permissible drilling diameter in wood mm 40

Max. permissible drilling diameter in concrete mm 32

Chuck (tool holder) - SDS-plus
Protection class - Il

Sound pressure level L, dB 95.1(A), K,,=3dB
Sound power level L, dB 106.1(A), K,,=3dB
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Depicted elements from second page. 7. On/Off switch
1. SDS-plus replacement drill chuck 8. SDS+ 14x250 mm pointed chisel
2. Tool holder (SDS-plus) 9. SDS+ 14x250 mm flat chisel
3. Dust protection cap 10. 3 pcs. drills “SDS-plus” @ 8, 10, 12 x 150mm

4. Locking sleeve
5. Auxiliary handle
6. Operational mode selection switch

1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric
shock, fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Work area safety.

1.1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

1.1.2. Do not operate in an environment where the hammer drill with an increased risk of
an explosion in the vicinity of flammable liquids, gases or powders. During operation of the
hammer drill can be separated sparks that can ignite powders or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with the hammer drill.

If your attention is diverted, you may lose control over the hammer drill.

1.2. Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

1.2.2. Avoid touching your body to earthed bodies, e.g. pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk of electric shock is greater. Protect your
striking drill from rain and moisture. Penetration of water into the hammer drill increases the
risk of electric shock.

1.2.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, e.g. to bear the
hammer drill for cable or removing the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil, and
contact with sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

1.2.4. When you work with the angle grinder out, switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than
30 mA. When use of extension cord is necessary always remember to use appropriate one up
to 15 m, section 1.5 mm?2. Extension cord should be unwound whole. Use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

1.2.5. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

1.3. Personal safety.

1.3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do
not use the hammer drill, when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic
drugs. A moment of distraction at work striking drill may have the effect of extremely serious
injuries.

1.3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for drilling shock and the activities of personal protective equipment, such
as respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and
silencers (hearing protectors), reduces the risk of accident.

1.3.3. Avoid the danger of incorporating the hammer drill inadvertently. Before you turn the
plug into the power supply network, make sure the trigger switch is in position “off”. If, when
you carry the hammer drill, keep your finger on the trigger switch, or if you submit a voltage of
the hammer drill, where it is included, there is the risk of accident.

1.3.4. Before you turn on the hammer drill, make sure that you have removed all of her
utilities and wrenches. Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

1.3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any
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time and keep the balance. So you can control the hammer drill better and safer if unexpected
situations arise.

1.3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments.
Keep your hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating units of the hammer drill.
Robes, attire, long hair can be caught and carried away by chuck.

1.3.7. If possible use an external aspiration system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration system reduces the risks due to the discharge dust
at work.

1.4. Hammer drill use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Before you modify the settings of the hammer drill, working to replace instruments
and ancillary devices, and for a long time when you will not use the hammer drill, unplug the
plug from the supply network. This measure eliminates the danger of triggering of the hammer
drill inadvertently.

1.4.4. Keep striking drill in places where they could not be reached by children. Do not let
it be used by persons who are not familiar with how to work with it and have not read those
instructions. When in the hands of inexperienced users, the hammer drill can be extremely
dangerous.

1.4.5. Keep your shock drill carefully. Check whether the mobile units operate impeccable,
whether it spells, if there is broken or damaged item which distort or alter the functions of the
hammer drill. Before using the hammer drill, make sure that the damaged parts to be repaired.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools and appliances.

1.4.6. Keep your cutting tools well sharpened and always clean. Properly maintained cutting
tools with sharp edges have less resistance and working with them easier.

1.4.7. Use the hammer drill, attachment, working tools, etc., according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with specific operating conditions and operations to
perform. Using a drill striking than those provided by the manufacturer applications increases
the risk of accidents.

1.5. Hammer drill safety warnings.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle. Loss of control can cause personal injury.

1.5.1. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for
this particular power. The fact that you can attach to specified device or machine working tool
does not ensure safe working with him.

1.5.2. Work with personal protective equipment. Work with face mask, eye protection or
goggles. If necessary, work with breathing mask, earmuffs (hearing protectors), work shoes
or special apron that protects you from work to dislodge small particles. Your eyes must be
protected from flying into the working area particles. Dust mask or a breathing filter dust arising
from work. If you are exposed for long periods of loud noise, this can lead to hearing loss.

1.5.3. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under
tension or affect the power cord, hold power tool only electric insulated handles. When
entering the working tool in contact with the wires under tension, it is transmitted through the
metal details of the hammer drill and this may lead to electric shock.

1.5.4. Keep the power cord a safe distance from rotating work tools. If you lose control
over the hammer drill, the cable can be cut or fascinated by the working tool and it can cause
injuries.

1.5.5. Never leave the hammer drill, before working tools to completely stop its rotation.
Rotary tool can touch the object, resulting in losing control over the hammer drill.

1.5.6. Regularly clean your vent striking drill.

1.5.7. Do not use the hammer drill near flammable materials. Flying sparks can cause the
ignition of such materials.
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1.5.8. Never put your hands near the rotary working tools.

1.5.9. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or
contact the appropriate local supply company. Into contact with the wires under tension can
cause fire or electric shock. Pipeline damage can lead to explosion. Deterioration of water has
the effect of major material damage and may cause electric shock.

1.5.10. If the supply voltage is interrupted (e.g. due to blackouts, or if the plug is removed
from contact) unblock the trigger switch and place it in position “off”. This will prevent
uncontrolled inclusion of the hammer drill.

1.5.11. During operation keep striking drill firmly with both hands and lend a stable position
of the body. With both hands striking drill is kept more secure.

1.5.12. Provide workpiece.

Detail, and attach with appropriate appliances or braces is anchored more firmly and
securely than if you hold it by hand.

1.5.13. Keep your workplace clean.

Mixtures of different materials are particularly hazardous. Fine shavings from light metals
can be self ignite or explode.

1.5.14. Do not use the hammer drill, where the power cord is damaged. If during operation
the cable is damaged, do not touch. Immediately disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of electric shock.

1.5.15. If the hammer is to be operated at low temperature or after long storage, allow
the hammer to operate for few minutes without load, for its internal elements get properly
lubricated.

Do not use three jaw drill chuck when the hammer drill is set to hammer drilling or chiselling
mode. This chuck is designed only for regular drilling in wood or steel.

Failure of the considered instructions may lead to electric shock, fire and / or severe injuries.

2. Functional description and purpose of the hammer drill.

Hammer drill is a hand-operated power tool with insulation class Il. The tool is driven by
single-phase commutator motor. Hammer drill can be used for drilling holes in working mode
with hammer, digging channels, or surface processing of materials such as concrete, stone,
brick etc. Range of use covers repair and building works, and any work from the range of
individual, amateur-enthusiast DIY activities. Not permitted the use of power tools for activities
other than its intended purpose.

3. Information on noise and vibration emitted.

The values are measured according to EN 60745. A level of noise generated is generally: the
sound pressure level Lp, = 95,1 dB (A); sound power Lw, = 108 dB (A). Uncertainty K = 3 dB.
Work with a silencer! The resultant value of vibration (the vector sum of the three directions)
is determined according to EN 60745: Drilling in metal: the value of the emitted vibrations a, =
4,7 m/s?, uncertainty K = 1,5 m/s?, hammer drilling in concrete: value the emitted vibrations a,
= 19.402 m/s?, uncertainty K = 2,0 m/s2.

That in this operating manual for the vibration value is measured by the method specified
in EN 60745 and can be used to compare different power. The level of vibration varies
depending on the specific activity carried out and in some cases may exceed that amount
in that direction. If power is used for a long time in this mode, the load caused by vibration,
could be underestimated. Directions: For an exact estimate of the burden of vibrations in a
working cycle should be recorded and the intervals in which the power is off or idling. This can
significantly reduce the reporting burden of vibrations throughout the business cycle.

4. Preparing for the job. Installation of accessories and auxiliary tools.

4.1. Auxiliary handle.

Use only the hammer drill fitted with an auxiliary handle (5). You can insert auxiliary handle
(5) in practically any position, to ensure your comfortable and safe position for the job. Turn the
handle itself (5) axis and counterclockwise, thus reducing the firmness of the loop around the
head of the drill and you can rotate the auxiliary handle in the desired position. Then tighten
the grip again (5), such as turning it clockwise.
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4.2. Placing the drill in the chuck. Turn off the power of hammer drill. For hammer drilling
and chiselling, SDS-plus tools are required that are inserted in the SDS-plus drill chuck.

The SDS-plus drill chuck allows for simple and convenient changing of drilling tools without
the use of additional tools.

Insert the SDS-plus quick. Clean and lightly grease the shank end of the tool. Insert the tool
in a twisting manner into the tool holder until it latches itself. Check the latching by pulling the
tool. As a requirement of the system, the SDS-plus drilling tool can move freely. This causes
a certain radial run-out at no-load, which has no effect on the accuracy of the drill hole, as the

drill bit centres itself upon drilling.
(

The dust protection cap (4) largely prevents the entry of drilling dust into the tool holder
during operation. When inserting the tool, take care that the dust protection cap (4) is not
damaged.

4.3. Removing SDS-plus drilling tools. Push back the locking sleeve and remove the tool.

5. Inclusion and exclusion. Beware of the voltage of supply network! Supply voltage of the
network must conform to the details shown on the plate of power. Appliances marked with 230
V, can be supplied with a voltage of 220 V.

5.1. To start the machine, press the On/Off switch (7).

5.2. To switch off the machine, release the On/Off switch (7).

5.3. Mode “Hammer drilling”

AT
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Press the rg!ﬁase button and turn the switch operating modes into position
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(fig.1)

- Mode “Chiselling”

Press the release button and turn the switch operating modes into position EEI]
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(fig. 2)
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- Mode “Setting the drill”
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Keep and refer to the accessories carefully.
Do not throw the tool, do not overload, do not soak in water and other liquids do not use it
for mixing adhesives and concrete coatings.

6. Service and support.

6.1. Striking drill does not require additional lubrication or special maintenance. There are
no parts requiring maintenance by the user. Never use water or any liquid chemical cleaning
drill. It should only be wiped with a piece of dry tissue. Should always be stored in a dry place
and ventilation holes in the body of the drill to be free.

6.2. Replacing carbon brushes. Worn-out (shorter than 5 mm), up or broken engine
carbon brushes should be replaced. Always replace both brushes simultaneously. Work on
replacement of carbon brushes entrusted only to qualified person with original spare parts in
service of business RAIDER.

6.3. The repair of your power is best carried out only by qualified specialists in workshops
RAIDER, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

7. Environmental protection.
E In view of environmental power tools, additional accessories and packaging must be
subjected to appropriate processing for reuse of the information contained in these
EE materials.

Do not dispose of household waste power tools! Under the EU Directive 2002/96/EC on
scrapped electrical and electronic equipment and promoting law and national power tools,
which can not be used more, must be collected separately and be subjected to appropriate
processing for recovery of contained therein scrap.
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SR Originalno uputstvo za upotrebu
Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektriénim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
masine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko zado-
voljstvo. Za Vase potrebe formirana je i odli€nha servisna mreza sa 40 servisa u Bugarska.
Pre upotrebe masine , molimo Vas pazljivo procitajte postojece “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo proéitajte postojece in-
strukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i incidente,
vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ée u buduce koristiti masinu.
Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao sa vaze¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Iskljucivi predstavnik “RAIDER”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD,
grad Sofija 1231, bul. “Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euro-
masterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine u Preduzecu je uveden
sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 koji obuhvata sertifikate za: Trgovinu, uvoz, iz-
voz i servisiranje profesionalnih i malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih instrumenata
i opste gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Parametar ixﬁ;?:a Vrednost
Model - RD-HD46
Nominalni napon VAC 230
Frekvencija naizmeni¢ne struje Hz 50
Nominalna snaga w 1500
Broj obrtaja u prazno min-’' 0-850
Brzina udaraca min 0-4700
Maksimalna energija jednog udarca J 4.3
Maksimalni pre¢nik probojnog otvora u celiku mm 13
Maksimalni pre¢nik probojnog otvora u drvetu mm 40
Maksimalni precnik probojnog otvora u betonu mm 32
Prihvat alata - SDS-plus
Klasa zastitne izolacije - Il

Sastavni delovi:

. SDS-plus glava 10. 3 kom . bita SDS-plus @ 8,10, 12 x 150mm
. Drzac (SDS- plus)

. Pokrij se zastititi od prasine

. Zaklju¢avanje rukav

. Dodatna drska

. Prebacivanje u rezim

. Off prekidac .

. Shilo 14 x 250mm “SDS -plus “

. Dleto 14 x 250mm “SDS -plus “

OCOoONOOGAWN--
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1. Opste instrukcije za bezbedan rad.
Procitajte pazljivo sve instrukcije. Nepostovanje, u daljem tekstu, navedenih instrukcija moze
da dovede do strujnog udara, pozara i-ili teskih povreda. Cuvajte ove instrukcije na sigurnom
mestu.
1.1. Bezbednost na radnom mestu.
1.1.1. Odrzavajte radno mesto Cisto i dobro osvetljeno. Nered i manjak svetlosti moze da
dovede do nesreé¢nog slucaja pri radu.
1.1.2. Ne radite sa éeki¢ busilicom u sredini gde je poviSena opasnost od eksplozije, u blizini
lako zapaljivih tecnosti, gasova i praskastih materijala.
Za vreme rada sa ceki¢ busilicom mogu da se pojave iskre i pritom zapale praskate materijle
ili eksplozivna isparenja.
1.1.3. Dok radite sa ¢eki¢ busilicom ne dozvoljavajte deci i drugim licima da vam se previse
priblizavaju. Ako vam iz bilo kojih razloga padne koncentracija mozete izgubiti kontrolu nad
ceki¢ busilicom.
1.2. Bezbedan rad sa elektricnom energijom.
1.2.1. Uticnica ceki¢ busilice treba da bude odgovaraju¢a za utika¢ koji se koristi. U ni
jednom sluéaju nije dozvoljena izmena konstrukcije uticnice. Kada radite sa uzemljenim
elektrouredjajima ne koristite adaptere za uti¢nicu.
Upotreba originalnih uti¢nica i utika¢a smanijije rizik od strujnog udara.
1.2.2. Ne dodirujte telom uredaje, koji su uzemljeni, kao $to su npr. cevi, uredjaji za grejanje,
Sporeti i frizideri. Kada je telo u dodiru s takvim aparatima, pove¢ava se moguénost strujnog
udara.
Zastitite ¢ekic¢- busilicu od kise i vlage.
Prodor vode u motor masine, povec¢ava opasnost od strujnog udara.
1.2.3. Ne korisrite kabal za napajanje za aktivnosti, za koje nije predvide (npr. ne nosite masinu
drzeci je za kabal ili ne izvlacite utika¢ iz kontakta-uti¢nice povlaceci kabal). Ne dozvolite da
kabal za napajanje dode u kontakt s uljem, grejnim telima, oStrim ivicama ili s pokretnim
delovima masina.
Osteceni ili upleteni kablovi poveéavaju rizik od strujnog udara.
1.2.4. Kada koristite ¢eki¢-busilicu na otvorenom, ukljucite utika¢ (masinu), samo u instalacije
zasticene elektro prekidacem Fi (prekidac¢ za zastitno iskljucivanje) gde napon na uti€nici
(kontaktu), odakle se pokrece ne treba da je veéi od 30 mA.
Ako je neophodno da koristite produzivace, imajte u vidu, da treba koristiti produziva¢ do 15
m duzine, s presekom provodnika od 1,5 mm2. Produzni kabal treba da je, uvek potpuno
razmotan. Ne razmotan kabal povec¢ava opasnost od strujnog udara. Pri radu na otvorenom
koristite produzivace, koji su za to predvideni. KoriS¢enje produzivaca, koji je predviden za rad
na otvorenom, smanjuje mogucnost strujnog udara.
1.2.5. Ako je neophodno koriSé¢enje ¢eki¢-busilice u vlaznoj sredini, ukljucujte masinu samo
u instalacije osigurane zastitnim elektro-prekidacem Fi. Kori$éenje takvog zastitnog prekidaca
smanjuje mogucénost strujnog udara.
1.3. Bezbedan nacin rada.
1.3.1. Budite skoncentrisani, kontroliSite svoje pokrete, postupajte pazljivo i razumno. Ne
koristite masinu, kada ste umorni ili pod dejstvom narkotika, alkohola ili sredstava za smirenje.
Jedan trenutak nepaznje, pri radu s €eki¢-busilicom, moze da dovede do izuzetno teskih
povreda.
1.3.2. Koristite zastitno radno odelo i, uvek, zastitne naocare.
Pri obavljanju neke delatnosti, koristite adekvatna licna zactitna sredstva, za tu aktivnost, kao
§to su npr. zastitna maska za disanje, zdrava i ¢vrsta obuca, zastitna kaciga, tamponi za usi.
KoriSéenje ovih sredstava smanjuje rizik od povreda na radu.
1.3.3. Izbegavajte moguce povrede, od ukljuéivanja ¢eki¢-busilice, zbog nepaznje. Pre nego
ukljucite utika¢ u struju, uverite se da je prekida¢ za startovanje u polozaju ”isklju¢eno”. Ako,
prilikom nosenja ¢eki¢-busilice drzite prst na prekidacu za startovanje ili uklju€ujete utika¢ u
struju, a prekida¢ za startovanje je u polozaju ,,uklju¢eno®, postoji opasnost od povreda na
radu.
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1.3.4. Pre nego ukljucite ¢eki¢-busilicu, uverite se da ste odstranili sve pomoc¢ne instrumente
i kljuceve.

Pomoc¢ni instrument, zaboravljen na pokretnom delu masine, moze da dovede do povreda.
1.3.5. lzbegavajte ne prirodne polozaje tela. Telo drzite u stabilnom polozaju i u svakom
momentu odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin ¢ete bolje i bezbednije kontrolisati ¢eki¢-busilicu,
ako dode do neocekivanih situacija.

1.3.6. Nosite odgovarajuce radno odelo. Ne nosite Siroko odelo i nakit (ukrase). Drzite kosu,
odelo i rukavice na bezbednom odstojanju od pokretnih delova masine. Siroko odelo, nakit
(ukrasi), duga kosa, mogu biti zahvaceni i uvuceni od strane pokretnih delova masine.

1.3.7. Ako postoji mogucénost koriS¢enja spoljasnjeg aspiratornog sistema, uverite se, da je
ukljucen i da pravilno funkcionisSe. Kori§¢enje aspiratornog sistema smanjuje rizik od udisanja
prasine, koja nastaje pri radu.

1.4. Pazljivo se odnosite prema ¢eki¢-busilici.

1.4.1. Ne preopterecujte c¢eki¢-busilicu. Koristite je samo za aktivnosti za koje je namenjena
(predvidena). Radicete bolje i bezbednije, ako ¢eki¢-busilicu koristite u opsegu opterecenja,
koji je predviden od strane proizvodaca.

1.4.2. Ne koristite ¢eki¢-busilicu, ¢iji je prekidac¢ za startovanje ostecen.

Cekié-busilica, koja ne moze da se ukljuéi-iskljuéi, na naéin predviden od strane proizvodaéa
je opasna i treba je remontovati.

1.4.3. Pre nego $to poc¢nete da vrsite promenu delova, radnih instrumenata ili dodataka, kao i
kad u duzem vremenskom periodu necete koristiti ¢eki¢-busilicu, obavezno iskljuéite utikac iz
struje. Na taj na€in smanjujete opasnost od startovanja masine zbog nepaznje.

1.4.4. Cuvajte masinu na mestu van domasaja dece. Ne dozvolite da éekié¢-busilicu koriste
lica, koja nisu upoznata s njenim nac¢inom rada i nisu pro¢itala date instrukcije. Kada je koriste
neiskusna lica, ¢eki¢-busilica moze biti izuzetno opasna.

1.4.5. Odrzavajte udarno-probijaju¢u masinu pazljivo. Proveravajte da li pokretni delovi
funkcioniSu besprekorno, da li se ne klimaju, da li ima slomljenih ili oSte¢enih delova, koji
narusavaju ili menjaju funkciju ceki¢-busilice. Pre nego po¢nete upotrebu masine, obavezno
remontujte oStecene delove. Mnoge povrede nastaju zbog loSeg odrzavanja elektroinstrumenata
i aparata.

1.4.6. Instrumenti, namenjeni za secenje, uvek treba da su dobro naostreni i Cisti. Dobro
odrzavani instrumenti za secenje, s ostrim ivicama, smanjuju otpor i s njima se lakSe radi.
1.4.7. Koristite ceki¢-busilicu, dodatne delove i instrumente, saglasno instrukcijama
proizvodaca. Uvek uzmite u obzir konkretne radne uslove, kao i operacje, koje treba izvrsiti.
Koriséenje ¢eki¢-busilice za aktivnosti, koje nisu predvidene od strane proizvodaca, povecavaju
opasnost od povreda na radu.

1.5. Uputstva za bezbedan rad, specifi€na za datu ¢eki¢-busilicu.

Pri radu s ¢eki¢-busilicom koristite tampone za usi. Kao posledica jake buke, moze do¢i do
ostecenja sluha. Koristite pomoc¢ni rukohvat, koji se nalazi u kompletu. Ako izgubite kontrolu
nad masinom, moze doc¢i do ozbiljnih povreda.

1.5.1. Ne koristite dodatne elemente, koji nisu preporuceni od strane proizvodaéa, specijalno
za ovaj elektro-instrument. Ako neki deo ili elektroinstrument mozete da pri¢vrstite za masinu,
to nikako ne garantuje bezbedan rad s njim.

1.5.2. Radite koristeci licna zastitna sredstva. U zavisnosti od situacije radite s maskom
za celo lice, zastitom za odi ili zastitnim naoc¢arima. Ako je neophodno, radite sa zastitnom
maskom za disanje, tamponima za usi, ¢vrstom obué¢om ili specijalnom keceljom, koja ¢e Vas
zastititi od Cestica, koje nastaju pri radu. Zastitna maska za disanje filtrira prasinu, koja nastaje
pri radu. Ako ste u duzem vremenskom periodu izloZeni jakoj buci, to moze da dovede do
ostecenja ili gubljenja sluha.

1.5.3. Ako prilikom rada postoji opasnost da radni instrument dode u kontakt sa skrivenim
provodnicima pod naponom ili zahvati kabal za napajanje, drzite masinu samo za izolovane
rukohvate. Ako radni instrument dode u kontakt s provodnicima pod naponom, to se prenosi
metalnim delovima masine i moze da izazove strujni udar.

1.5.4. Drzite kabal za napajanje na bezbednom odstojanju od obrtnih radnih instrumenata.
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Ako izgubite kontrolu nad éeki¢-busilicom, kabal moze biti presecen ili uvuéen od strane
radnog instrumenta, $to moze da dovede do povrede.

1.5.5. Nikada ne ostavljajte ¢eki¢-busSilicu, pre nego se radni instrument u potpunosti ne
zaustavi. Instrument, koji se okre¢e, moze doc¢i u kontakt s nekim predmetom, $to za posledicu
ima gubljenje kontrole nad masinom.

1.5.6. Redovno ¢iS¢enje ventilacionih otvora ceki¢-busilice.

1.5.7. Ne koristite ¢eki¢-busilicu u blizini lako zapaljivih materijala. Varnice, koje se javljaju pri
radu, mogu da zapale takve materijale.

1.5.8. Nikada ne drzite ruke u blizini obrtnih radnih instrumenata.

1.5.9. Koristite adekvatne instrumente, kako bi otkrili, eventualno sakrivene, ispod povrsine,
cevi ili se obratite nadleznoj instituciji (sluzbi). Dolazak u kontakt s provodnicima pod naponom,
moze da izazove pozar ili strujni udar. OStecenje gasovoda moze da izazove eksploziju.
Ostecenje vodovoda ima za posledicu veliku materijalnu Stetu, a moze izazvati i strujni udar.
1.5.10. Ako dode do prekida u napajanju (npr. nestanak struje ili se utika¢ izvuce iz uticnice),
deblokirajte prekida¢ za startovanje i postavite ga u poziciju “isklju¢eno®. Tako ¢ete spreciti
nekontrolisano ukljuéivanje masine.

1.5.11. Za vreme rada ceki¢-busilicu drzite évrsto, s obe ruke i uvek budite u stabilnom
polozaju. Kada drzite masinu s obe ruke lakse i sigurnije je kontroliSete.

1.5.12. Osigurajte-ucvrstite deo, koji obradujete.

Deo, koji obradujete, uévrséen stegom ili na neki drugi, adekvatan nacin, osiguran je bolje i
bezbednije, nego da ga drzite rukom.

1.5.13. Odrzavajte radno mesto €istim. Radno mesto, uvek, treba da je cisto.

Mesavina razli¢itih materijala je posebno opasna. Fini opiljci lakih metala mogu da se zapale
ili da eksplodiraju.

1.5.14. Ne koristite ¢eki¢-busilicu, ako je kabal za napajanje ostecen. Ako se kabal osteti u
toku rada ne dodirujte ga. Odmah izvucite utika¢ iz uti¢nice (kontakta).

Ostecen kabal za napajanje pove¢ava mogucénost strujnog udara.

1.5.15. U sluéaju da ste ¢eki¢-busilicu ¢uvali na niskoj temperaturi ili je niste koristili u duzem
vremenskom periodu, ukljucite je i ostavite da radi nekoliko minuta, bez opterecenja, kako bi
se elementi podmazali.

Ne koristite troceljusni prihvat, kada je masina podesena za rad na rezimu probijanje udarom
ili odvaljivanje (krnjenje). Ovaj prihvt se koristi, isklju€ivo, za probijanje bez udara, u drvetu
ili celiku.

Ne postovanje navedenih instrukcija, moze da dovede do strujnog udara, pozara i/ili teSkih
povreda.

2. Opis funkcija i namena cekic¢-busilice.

Udarno-probivne masine su ruéni elektroinstrumenti, s izolacijom Il klase. Pokrece ih kolektorni
jednofazni motor, €ija se brzina obrtaja reducira pomo¢u zubnog prenosnika. Ove masine su
u Sirokoj upotrebi za probijanje otvora u betonu, zidovim i kamenim materijalima, kao i za lako
odvaljivanje (krnjenje).

Pri rezimu rada bez udara mogu se probijati otvori u drvetu, materijalima na bazi drveta, metalu,
keramici i sintetiCkim materijalima. Oblasti upotrebe su izvrSavanje remontno-graditeljskih i
drugih aktivnosti, koje su vezane za liénu aktivnost (hobi). Nije dozvoljeno koriS§éenje masine
za aktivnosti, koje se razlikuju od njene namene.

3. Informacija o nivou buke i vibracijama.

Vrednosti su izmerene saglasno EN 60745. Nivo A utvrdene buke obi¢no je: nivo zvuénog
pritiska Lp, = 95,1 dB(A); snaga zvuka Lw, = 106,1 dB(A). Neopredeljenost K = 3 dB.

Pri radu koristite tampone za usi ili neko drugo zastitno sredstvo! Rezultantna vrednost
vibracija je odredena saglasno EN 60745.

Pri probijanju u metal.

Vrednost emitovanih vibracija a, = 4,7 m/s?, neopredeljenost K = 1,5 m/s2.

Pri udarnom probijanju u beton.

Vrednost emitovanih vibracija a, = 19.402 m/s? neopredeljenost K = 2,0 m/s?.



20  www.raider.bg RA’DER ®

Vrednost vibracija, koja je data u ovom uputstvu za upotrebu, |PowersTools)
izmerena je metodom, datoj u EN 60745 i moze se koristiti za

uporedivanje razli¢itih elektroinstrumenata. Nivo vibracija se menja u zavisnosti od konkretne
delatnosti i u nekim sluéajevima moze da nadmasi vrednosti, koje su date u ovom uputstvu. Ako
se elektroinstrument koristi u duzem vremenskom periodu, pri ovom rezimu rada, opterecenje,
nastalo vibracijama, moze biti podcenjeno. Za taénu procenu opterecenja,usled vibracija,
u konkretnom radnom ciklusu, treba uzeti u obzir i intervale, u kojima je elektro instrument
bio iskljucen ili je radio na praznom hodu. To moze da smanji utvrdeno opterecenje, usled
vibracija, u toku celog radnog ciklusa.

4. Priprema za rad. Montiranje pomo¢nih delova i instrumenata.

4.1. Pomoc¢ni rukohvat.

Upotrebljavajte ¢€eki¢-busilicu, samo s montiranim pomoénim rukohvatom (5). Pomo¢ni
rukohvat (5), mozete postavljati, prakticno u zeljenoj, proizvoljnoj, poziciji, kako bi obezbedili
siguran i bezbedan polozaj za rad. Zavrtite rukohvat (5) oko ose, suprotno od smera kazaljke na
satu, tako smanjujete zategnutost stege oko glave busilice i mozete postaviti rukohvat u zeljeni
polozaj. Nakon toga zategnite pomocni rukohvat (5), vrtec¢i ga u pravcu okretanja kazaljke na
satu.

4.2. Postavljanje burgije u prihvatni drzaé.

Iskljucite elektroinstrumenat iz struje.

Pri udarnom probijanju i krnjenju koristite instrumente s repom SDS-plus, koji se postavljaju
u SDS-plus prihvat. KoriSéenjem SDS-plus prihvata mozete zameniti radni instrument lako i
jednostavno, ne koriste¢i pomo¢ne instrumente.

Ocistite blago rep radnog instrumenta i malo ga podmazite. Gurnite radni instrument u drzac,
nastavak, celjusti, i okrenite, dok ne bude automatski zahvacen. Uverite se, povlacenjem,
da je dobro uévrséen. Saglasno principu delovanja radni instrument s repom SDS-plus je
slobodan. Zbog toga se, pri radu na praznom hodu javlja radijalno skretanje (odstupanje). To
se ne odrazava na preciznost pri probijanju otvora, zato $to se pri probijanju burgija se samo
centrira.

Poklopc za zastitu od prasine (4) smanjuje jako prodiranje prasine, koja se javlja pri odvaljivanju
(krnjenju), u prihvatu Pri postavljanju radnog instrumenta, vodite racuna da ne oStetite
poklopac za zastitu od prasine (4).

4.3. Vadenje radnog instrumenta sa SDS-plus repom.

Povucite blokirajuc¢i rukohvat (5) nazad i izvadite radni instrumenat.

5. Ukljucivanje i iskljuéivanje.

Vodite ra¢una o naponu struje! Napon treba da odgovara podatcima, koji su dati u tabeli na
samom elektroinstrumentu. Aparati, predvideni za napon od 230 V, mogu da se koriste i pri
naponu od 220 V.

5.1. Da bi ukljucili ¢eki¢-busilicu pritisnite i zadrzite prekida¢ za startovanje (7).

5.2. Da bi iskljucili ¢eki¢-busilicu oslobodite (otpustite) prekida¢ za startovanje (7).

5.3. Hammer busenje
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Pritisnite dugme za oslobadanje i okrenite prekida¢ rezima rada u polozaj 'EEI]
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Pazljivo €uvajte dodatne delove.

Ne bacajte instrumenat, ne preopterecujte ga, ne potapajte ga u vodu ili druge te¢nosti, ne
koristite ga za meSanje lepka i betona.

6. Servisiranje i odrzavanje.

6.1. Ne upotrebljavajte vodu ili bilo koje druge hemijske preparate za ¢iS¢enje ceki¢-busilice.
Jedino je mozete obrisati komadom suve tkanine. Uvek je odlazite u prostorije bez vlage.
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Ventilacioni otvori na korpusu treba da su slobodni (nepokriveni) i isti.

6.2. Zamena cetkica.

Dotrajale (krace od 5 mm), nagorele ili slomljene ¢etkice elektromotora treba zameniti. Uvek
se menjaju obe cetkice istovremeno. Zamenu cetkica treba da izvrsi kvalifikovano lice, iz
ovlaséenog servisa RAIDER, gde se upotrebljavaju originalni rezervni delovi.

6.3. Ako je neophodno, remont Vaseg elektroinstrumenta, najbolje je da izvrsi kvalifikovano
lice iz servisa RAIDER, gde se koriste, iskljucivo, originalni rezervni delovi. Na taj nacin se
garantuje bezbedan rad elektroinstrumenata.

7. Zastita zivotne sredine.

U cilu zastite zivotne sredine elektroinstrumenti, dodatni delovi, kao i pakovanja, treba da budu
adekvatno preradeni, kako bi se sirovine, koje sadrze ponovo iskoristile.

Ne odlazite elektroinstrumente zajedno s organskim otpadom! Saglasno Direktivi Evropske
unije 2002/96/EC dotrajale elektro-uredaje, koji se viSe ne mogu koristiti, treba posebno
odlagati, kako bi se podvrgli adekvatnoj preradi za ponovno koriSéenje sirovina, koje sadrze.
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Originale instructiuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de elec-
trice si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipa-
mente sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o refea.

inainte de a utiliza acest aparat, v rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de
instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia, cititi cu atentie
aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inu-
tile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte
viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul
proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se
familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calititii ISO 9001:2008 de cer-
tificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de
catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

DATE TEHNICE

Caracteristici tehnice : Unitate de Valoare
masura
Model - RD-HD46
Voltaj VAC 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala w 1500
Nr sarcina de viteza min™ 0-850
Rata de impact maxim min 0-4700
Maxima apometru un accident vascular cerebral unica J 4.3
Gauri maxim de foraj din otel mm 13
Gauri cu diametrul maxim in lemn mm 40
Gauri in beton cu diametrul maxim mm 32
Chuck instrumente de lucru - SDS-plus
Clasa de protectie de izolare - 1]
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Elemente de descris:

1. Mandrina SDS-plus

2. Titularul (SDS-plus)
3. Acoperire de protectie impotriva prafului
4. Blocarea manson
5. Maner suplimentar
6. Comutati modul de
7. Oprire.

8. Shilo 14 x 250mm “sistem de prindere SDS-plus”
9. Dalta 14 x 250mm “sistem de prindere SDS-plus”
10. 3 buc. biti “SDS-plus” @ 8, 10, 12 x 150mm

1. Instructiuni generale pentru functionarea in siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1 Siguranta la locul de munca..

1.1.1. Pastrati zona de lucru curat si bine iluminat. Tulburare de iluminat si saraci pot
contribui la aparitia unor accidente.

1.1.2. Nu folositi ciocanul intr-un mediu cu pericol sporit de explozie, in apropiere de lichide
inflamabile, gaze sau pulberi.

in timpul functionérii ciocanului poate crea scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

1.1.3 Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in timp ce functioneaza cu un ciocan..

n cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul a ciocanului.

1.2 Siguranta la locul de munca cu energie electrica..

1.2.1. Conectati ciocanului trebuie si fie potrivite pentru contact. in nici un caz nu se permite
de a modifica priza. Cand se lucreaza cu adus la zero electrice, nu folositi adaptoare.

Stecherele nemodificate si prizele potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

1.2.2 Evitati contactul corporal cu obiecte legate la pamant ca tevi, radiatoare, sobe si
frigidere.. Atunci cand corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

Protejati-va-ciocan de foraj masina de la ploaie si umiditate.

Apa de inregistrare a unei ciocan creste riscul de electrocutare.

1.2.3. Nu folositi un cablu de alimentare pentru scopuri pentru care nu este destinat. De
exemplu, pentru a transporta ciocan, tragerea sau masina de cordon. Pastrati cablul de caldura,
ulei, muchii ascutite sau parti in miscare.

Cordon de alimentare deteriorat sau infagurat mareste riscul de electrocutare.

1.2.4. Cand se lucreaza cu ciocanul in afara, porniti masina numai in sistemele echipate
cu un intrerupator electric Fi (siguranta de oprire comutator cu curent rezidual) si curentul
de scurgere, care se declanseaza atunci cand DTZ ar trebui sa fie nu mai mult de 30mA, in
conformitate cu “ Regulamentul 3 al sistemelor de actionare electrica si linii de electricitate. “

Daca aveti nevoie pentru a utiliza extensia, retineti ca trebuie sa selectati o extensie la
15 m sectiune transversala a conductorului 1,5 mm2. Podul ar trebui sa fie intotdeauna pe
deplin dezvoltat. Prelungire slab dezvoltat devine viermi de matase. Pentru utilizare in exterior
numai cabluri potrivite pentru utilizarea in aer liber prelungire. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

1.2.5 Daca aveti nevoie pentru a utiliza ciocan, si intr-un mediu umed, inclusiv aparatul
numai in instalatii electrice echipate cu comutator Cesky Fi.. Utilizare a acestor curenti de
scurgere siguranta comuta reduce riscul de electrocutare.

1.3 O modalitate sigura de a lucra..

1.3.1 Fiti atenti la ceea ce faci si rezonabile.. Nu folosi un ciocan atunci cand sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a drogurilor.

Un moment de neatentie in timp ce un ciocan de operare poate duce la leziuni grave.

1.3.2 imbracaminte personala. Protectie si intotdeauna ochelari de protectie.

Purtarea adecvate pentru echipamentele de protectie personala de activitate, cum ar fi
masca de praf, pantofi de puternic inchis ermetic se confrunte cu casca de stabila, de protectie
si amortizoare de zgomot (antifoanele externe), reduce riscul de accident.
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1.3.3 evita pericolul de a include ciocanului neatentie.. Inainte de conectarea la retea,
asigurati-va ca comutatorul este in pozifia “Off’. Daca, cand purtati un ciocan cu degetul pe
intrerupator sau a tensiunii energizare a ciocanului cand acesta este conectat, exista pericolul
de accident.

1.3.4. inainte de ciocan este de cotitura uverete pe care ati eliminat de la toate utilititile i
cheile.

Instrumentelor de sprijin lasat in urma pe piese in migscare poate provoca leziuni.

1.3.5. Evitati pozitii nefiresti. Lucrari in picior de egalitate, si in orice moment. Astfel, puteti
controla ciocan bine si mai sigur daca situatii neasteptate.

1.3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu functioneaza cu haine largi sau bijuterii. Mentineti parul,
imbracamintea si manusile departe de piesele mobile ale ciocanului. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse in mandrina.

1.3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de extragere a prafului, asigurati-va ca este
conectat si in mod corespunzator. Utilizarea acestor dispozitive din cauza pentru a da praful
la locul de munca.

1.4 atitudine atenta. Fata de ciocan.

1.4.1. Nu supraincarcati ciocan. Utilizati un ciocan, numai in functie de scopul sau. Veti
lucra mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza intreruptor corespunzatoare in intervalul
specificat de producator de sarcina.

1.4.2. Nu folosi un ciocan, a carui on si off.

Hammer, care nu pot fi de la comutatorul furnizate de catre producatorul este periculos si
ar trebui sa fie reparate.

1.4.3. inainte de a modifica setirile de ciocan, schimbare scule electrice si o lunga perioada
de timp cand nu se va folosi ciocane, deconectati sursa de alimentare. Aceasta masura elimina
riscul de a incepe ciocan neatentie.

1.4.4. Pastrati ciocanul in locuri in care aceasta nu poate fi atins de catre copii. Lasati-l sa fie
utilizate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu el si am citit aceste
instructiuni. Atunci cand in mainile utilizatorilor neexperimentati, ciocan, poate fi extrem de
periculoase.

1.4.5. Pastreaza-ti masini-unelte de ciocan. Verificati pentru functia dezalinierea perfect,
indiferent daca vraji care au rupte sau deteriorate piese care pot afecta functiile de ciocan.
inainte de a utiliza ciocanul, asigurati-va ca partile deteriorate care urmeazi si fie reparate.
Multe accidente sunt cauzate de scule electrice prost intretinute.

1.4.6. Pastrati accesoriile bine ascutite si curate. Accesoriile atent intretinute, cu muchii
taietoare sunt ascutite rezistenta mai mica si mai usor de lucru cu ele.

1.4.7. Folosirea un ciocan, accesorii si instrumente, in conformitate cu instructiunile
producitorului. in conformitate cu aceste instructiuni, precum si conditiile specifice de munca
si pentru a efectua operatiuni. Folosind un ciocan, altele decéat cele preconizate, poate duce la
accidente.

1.5. Safe instructiuni specifice pentru a detalia dvs. impact achizitionate de lucru.

in care se ocupa cu burghiu de protectie urechi impact uzura. Impactul zgomotului puternic
poate afecta auzul. Utilizare incluse in manerul auxiliar de livrare. Pierderea controlului asupra
masinii ar putea duce la aparitia de accidente.

1.5.1. Nu folositi accesorii care nu recomandata de producator in mod special pentru acest
instrument de putere. Faptul ca aveti posibilitatea sa atasati la un anumit dispozitiv sau masina
unealta de lucru nu se asigura de lucru in conditii de siguranta cu el.

1.5.2 Lucrul cu echipament individual de protectie.. in functie de adresa cererea sa
o masca, protectie pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este necesar, de lucru cu o
masca, amortizoare de zgomot (antifoanele externe), pantofi de munca sau sort special care
va protejeaza de la aschiere particule mici in munca. Ochii dvs. trebuie sa fie protejate de zbor
in zona de lucru particule. Masca de praf sau de praf respiratorii filtru care decurg din munca.
Daca sunteti in permanenta expusi la zgomot puternic, aceasta poate duce la pierderea auzului.

1.5.3. Daca se efectueaza activitati de prindere instrument care sa introduceti o fire ascunsa
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vii sau de cabluri, pastrati aparatul numai elektroizolirani manere. La intrarea de instrument in
contact cu conductori sub tensiune se transmite de catre ciocan, piese metalice, si acest lucru
poate duce la soc electric.

1.5.4. Pastrati cablul de alimentare la o distanta de siguranta de la rotative instrumente de
lucru. Daca pierdeti controlul de ciocan, cablul poate fi taiat sau transportate departe de acest
instrument si a prejudiciului cauza.

1.5.5. Nu lasati niciodata ciocanul inainte de instrument de lucru pentru a opri complet
rotatia acestuia. Instrument Rotary poate atinge obiect, care rezulta in pierderea controlului
asupra ciocan.

1.5.6. Curatati regulat orificiile de burghiu de impact dumneavoastra.

1.5.7. Nu folosi un ciocan in apropierea materialelor inflamabile. Scantei poate provoca
aprinderea unor astfel de materiale.

1.5.8. Nu puneti niciodata mainile langa instrumentele de lucru rotative.

1.5.9 Utilizati dispozitive corespunzatoare pentru a detecta orice ascunse sub teava de
suprafatda, sau contactati compania de utilitate locala corespunzatoare.. Vin in contact cu
fire vii poate provoca incendii sau socuri electrice. Deteriorarea conducta ar putea provoca
o explozie. Deteriorarea de apa are ca efect pagube materiale majore si ar putea cauza socuri
electrice.

1.5.10. In cazul in care tensiunea de alimentare este intrerupta (de exemplu, din cauza pana
de curent sau in cazul in care stecherul este scos din priza), deblocarea comutator si puneti-I
in pozitia “oprit”. Acest lucru va preveni includerea necontrolate a ciocanului.

1.5.11. In timpul ciocan, tine muncit din greu cu ambele maini si imprumuta picior. Cu ambele
maini in apele mai sigure intrerupator.

1.5.12. Furnizati piesei.

Detalii se angajeze cu accesorii adecvate sau paranteze este ancorat mai bine si mai sigur
decat daca il tineti de mana.

1.5.13. Pastrati zona de lucru curat.

Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit de periculoase. Pilitura amenda de metale
usoare pot fi samovazplamenyat sau exploda.

1.5.14. Nu folosi un ciocan atunci cand cablul de alimentare este deteriorat. Daca in
timpul functionarii in care cordonul este deteriorat, nu atingeti. Deconectati imediat cablul de
alimentare.

Cabluri de alimentare cresc riscul de electrocutare.

1.5.15. Breaker in cazul in care este stocat la temperaturi scizute sau dupa o lungé perioadi
in care nu este utilizat, trebuie sa randul sau, cateva minute pentru a lucra fara incarcare
elementele care urmeaza sa fie lubrifiate.

Nu utilizati trichelyusten Chuck atunci cand aparatul este configurat pentru a lucra cu modul
de foraj cu dalta sau pumn. Aceasta este doar mandrina pentru foraj, fara impact in lemn sau
de oftel.

Nerespectarea sa faca acest lucru ar putea duce la socuri electrice, incendii si / sau raniri
grave.

2. Descriere functionale si scopul de a ciocanului.

Hammer - Masini de gaurit manuale sunt electrice izolatie clasa Il. Ele sunt conduse de la
motorul colector-faza, a carui viteza este redusa viteza cu unelte. Aceste masini sunt utilizate
pe scara larga pentru foraj de impact in beton, zidarie si materiale de piatra, si usor de rupere.

in functiune fira accident vascular cerebral pot sapa gauri in lemn, materiale dendroid,
metal, ceramica si materiale sintetice. Domeniile de utilizare sunt realizarea de reparatii si
constructii si alte legate de munca auto-amatori de activitate. Nu este permisa de a folosi
masina pentru alte activitati decat scopul propus.

3. Informatii emis de zgomot si vibratii.

Valori au fost masurate in conformitate cu EN 60745. Un nivel de zgomot generat de
obicei, este nivelul de presiune acustica LpA = 95,1 dB (A); nivel de putere LWA = 108 dB (A).
Incertitudine K = 3 dB.

Lucrul cu amortizoare de zgomot! Valorile rezultate vibratiilor (suma vectoriala a trei directii)
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se determina conform EN 60745.

Pentru foraj in metal.

Cantitatea de vibratii emise a, = 4,7 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s

Atunci cand percutie in beton.

Cantitatea de vibratii emise ah = 19.402 m/s?, incertitudine K = 2,0 m/s2.

Mentionate in acest manual valoare de vibratii se masoara prin metoda descrisa in EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara diferite de putere. Nivelul de vibratii variaza in functie de
sarcina speciala de a fi efectuate si, in unele cazuri, poate depasi valoarea specificata in acest
manual. Daca puterea este utilizat pentru o perioada lunga de timp in acest mod, sarcina cauzate
de vibratii ar putea fi subestimat. Pentru o evaluare exacta a sarcinii vibratii intr-un ciclu trebuie
sa fie luate in considerare si intervale in care puterea este oprit sau ralanti. Acest lucru poate
reduce in mod semnificativ sarcina de raportare a vibratiilor pe tot parcursul ciclului.

4. Pregatirea pentru munca. Instalarea de accesorii si instrumente auxiliare.

4.1 maner auxiliar..

Utilizati un ciocan echipate cu un maner auxiliar (5). Aveti posibilitatea sa plasati manerul
auxiliar (5) in aproape orice pozitie, pentru a se asigura pozitia confortabila si in conditii de
siguranta. Rotiti manerul in sine (5) axa, precum si invers, se va reduce senzatia de apasare in
caus in jurul capului de ciocan, si aveti posibilitatea sa rotiti manerul auxiliar in pozitia dorita.
Apoi strangeti maneta (5) prin rotirea sensul acelor de ceasornic.

4.2. Plasarea burghiului in mandrina.

Deconectati de alimentare de la retea.

in percutie si daltuire instrumentele de care aveti nevoie si stea la cozi de prindere SDS-
plus, care este plasat in mandrina SDS-plus. Cu sistem de prindere SDS-plus Chuck, puteti
inlocui instrument pur si confortabil, fara utilizarea de instrumente auxiliare.

Curatati coada a instrumentului, apoi lubrifiate usor. Introduceti instrumentul in mandrina
prin rotirea pana cand acesta este cuprins in mod automat. Verifice, prin tragandu-l ferm
cuprins. Principiul de instrumente de actiune cu prindere SDS-plus este gratuita. Prin urmare,
la cotitura abaterea inactiv radial se produce. Ea nu afecteaza exactitatea gaura ca atunci cand
burghiul de foraj este auto-centrare.

= |

Praf capac (4) limiteaza grav de penetrare a lansat in cursul camera de praf de demolare.
Cand instalati instrumentul sa fie atenti sa nu deteriorati capacul de protectie (4).
4.3 Scoaterea unui coada instrument de lucru cu sistem de prindere SDS-plus.

{
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Trageti manson de blocare (5) inapoi si deconectati instrumentul.

5. Turn.

Feriti-va de tensiunea de alimentare! Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda cu
datele indicate pe placuta de identificare a instrumentului. Aparatele marcate cu 230 V, pot fi
livrate cu o tensiune de 220 V.

5.1 Pentru a activa ciocanul, apasati si mentineti comutatorul (7)..

5.2. Pentru el, relaxati-va in largul comutatorul (7).

5.3. Modul “De foraj”
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Apasati butonul de eliberare si rotiti comutatorul de mod in pozitia |
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(fig.1).
- Modul “Demolare”: Apasati butonul de eliberare si rotiti comutatorul de mod in pozitia
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(fig. 2)
- Modul “Gaurit”: Apasati butonul de eliberare si rotiti modurile de functionare de comutare in
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(fig. 3)
- Modul “Setarea burghiu”: Apasati butonul de eliberare si rotiti comutatorul de mod in
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(fig. 4)

Luati pauze regulate la locul de munca.

Depoziteze si sa manipuleze cu atentie accesorii.

Nu arunca instrumentul, nu suprasarcina, nu scufundati in apa si alte lichide nu folosesc
adeziv pentru beton si mortar amestecare.

6. Maintainer.

6.1. Nu folositi apa, precum si orice lichide chimice pentru a curata ciocan. Ar trebui sa fie
doar sters cu o bucata de tesut uscat. Trebuie sa fie intotdeauna depozitate intr-un loc uscat si
gaurile de ventilatie in coca sale sunt libere si curate.

6.2 inlocuirea periilor de carbon..

Exporturile (mai putin de 5 mm), rupt sau perii de motorul de carbon ar trebui sa fie inlocuit.
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intotdeauna inlocuiti ambele perii, in acelasi timp. De lucru cu privire la inlocuirea periilor de
carbon incredinta doar profesionistii calificati, care au piese de schimb originale, in repararea
RAIDER companiei.

6.3. Repararea puterea ta este cel mai bun efectuata numai de catre RAIDER calificata zona
de servicii, care folosesc nhumai piese de schimb originale. Asigurand astfel functionarea in
conditii de siguranta de scule electrice.

7. Protectia Mediului.

Avand in vedere competenta de mediu, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie supuse unei
prelucrari adecvate in vederea reutilizarii continute in ele brut.

Nu aruncati gunoiul menajer la putere! in conformitate cu Directiva 2002/96/CE a Uniunii
Europene privind dispozitivele invechite electrice si electronice, precum si stabilirea unei legi
nationale si instrumente de putere care poate fi utilizat, acesta trebuie sa fie colectate separat
si sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru recuperarea continute in aceste materiale.
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YMNATCTBO 3A YINOTPEBA
MounTyBaHu KopUCHULN,

YecTuTKM 3a KynyBake Ha MaluHa of Obp3opa3BuBaLiaTa ce GpeHA 3a eNeKTPUYHMU U
nHeBmartcku anatku - RAIDER. Mpwu npaBunHo nHctanupawe n pabora, RAIDER ce curypHu un
[OBeprvBY MallMHU U paboTaTa co HUB Ke BU OBO3MOXU BUCTUHCKO 3af0BorncTBo. 3a BaweTo
NoroAHoOCT € U3rpaZieHa U oAnMYyHaTa cepBuCcHa Mpexa.

Mpen pma ja kopucTuTe oBaa MallMHA, Be MONMME BHMMaTeNnHO 3arno3HajTe co oBaa
“YnarcTBara 3a ynotpe6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHOCT U co uUen ga ce o6e36eam npaBuniHa U ynoTtpeba,
npouuTajTe rv ynatcreata BHMMaTenHo, BKNy4YyBajku npenopakuTe v npeaynpeayBakbarta BO
HUB. 3a nsberHyBawe Ha HeNOTPEGHU rpPelKu U UHLUMAOEHTU, BaXHO € OBUEe MHCTPYKUUM Aa
ocTaHaT Ha pacnonarake 3a UAHUTe U3BeLuTam Ha CUTe KoM Ke ' KopucTtaT MawumHarta. Ako ja
npogageTe Ha HOB COMCTBEHUK Toa “YnartcTBaTta 3a ynorpeb6a” Tpeba Aa ce npeaane 3aegHo
CO Hea, 3a la MOXe HOBMOT KOPMUCHMK Aa ce 3arno3Hae co COoABeTHU Mepku 3a 6e3beaHOCT U
ynatcTBarta 3a pabora.

“EBpomactep Umnopt Ekcnopr” OOl e oBnacteH npeTrcTaBHUK Ha NMPOU3BOAMUTENOT U
concTBeHUK Ha TproBckaTa Mapka RAIDER. Agpecarta Ha ynpaByBake Ha koMnaHujaTta e Cocpuja
1231, 6yn “Ilomcko ynuua” 246, ten +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@euromasterbg. com

Op 2006 roauHa BO KOMMaHujaTa e BOBeleH CUCTEMOT 3a yrnpaByBake co kBanuteTot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBos, U3B03 U CepBUC HA NPOPEeCUOHANTHU U
X001 eneKkTPUYHU, MHEBMATCKU M MeXaHW4KMU anaTtku v 3aefHuyka xapasep. Ceptudmkaror e
usnapeH op Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKKU NOOATOLIU

napameTsbp mepha BpeaHocT
eavHuua
Mogen - RD-HD46
HanoH Ha HanojyBare VAC 230
PpekBeHUMja Ha HaM3MeHNYHa CTpyja Hz 50
HomuHanHa MmokHocT W 1500
BpTexun 6e3 ontoBapyBare min-! 0-850
MakcumanHa dppekBeHumja Ha yaapute min 0-4700
MakcnumanHa eHeprusa Ha eqeH yaap J 4.3
MakcumaneH gnjameTap Ha Oynku BO Yenuk mm 13
MakcumaneH gujameTap Ha Qynku Bo ApBO mm 40
MakcvmaneH aujameTtap Ha Aynku Bo 6eToH mm 32
[MaTpoHHKMK 32 paboTHU anaTku - SDS-plus
Knaca Ha 3alututa Ha usonauujata - 1l
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MpukaxaHu enemMeHTH:

1. SDS-plus naTpoHHUK

2. Apxay (SDS-plus)

3. Kanaue 3a 3awtuta o npas

4. 3akny4yBame pakaB

5. [lononHuTenHa payka

6. MpeknonHuk 3a N360p Ha pexnUm
7. KpaeH npekuHyBau.

8. lnno 14 x 250mm “SDS-plus”
9. Oineto 14 x 250mm “SDS-plus”
10. 3 napuumsa. ceBpeana “SDS-plus” @ 8, 10, 12 x 150mm

1. OnwTK MHCTPYKUMM 3a 6e3benHa pabora.

BHumaTenHo npouuTajte rM cute ynartcTtBa. HenouuTyBaweTo Ha pAoBedeH mnoAony
VHCTPYKUUM MOXe Aa JoBefe A0 CTPyeH yaap, noxap v / unu Tewku noBpeau. YyBajte oBue
ynaTcTBa Ha CUTypHO MecCToO.

1.1. Be3begHOCT Ha paGOTHOTO MeCTO.

1.1.1. OppxyBajTe paGoOTHOTO MecTO 4MCTO U AO6po ocBeTneHo. Hepen M HepoBomnHata
OCBeTIyBake MOXe [ia MOMOrHe 3a nojaBaTa Ha Hecpeka.

1.1.2. He pa6oTtete co nepcopatopa Bo cpeguHa CO 3rorieMeHa OMacHOCT of fMojaBa Ha
eKcnrosuja, Bo 6n13nHa Ha JieCHO 3ananuBu TEYHOCTU, raCOBU UNU NpaB MaTepujanm.

3a Bpeme Ha paboTtaTta og nepdoparopa Moxe Aa ce ogaenar UCKpU KoM Moxar Aa 3ananar
npae MaTepuvjanuy unu napu.

1.1.3. OpxeTe geua U CTpPaHUYHM nNuua Ha 6e36edHO pacTojaHMe Aopeka paborTuTte co
nepdoparopa.

AKO BHUMaHMETO ce NpeHaco4eHu, MoXe Aa M3ryourte KOHTpona Haf nepcopatopa.

1.2. Be36egHOCT Npu paboTa Co eNeKkTpuyHa cTpyja.

1.2.1. Mpukny4okoT Ha nepcopaTopa Tpeba Aa e NOroAeH 3a KOpUCTeHe KOHTaKT. Bo HUKO]j
crny4aj He ce AO03BONlyBa M3MeHaT Ha KOHCTpyKuujaTa Ha npukny4vokor. Kora pabotute co
3aHyneHu eNneKTPUYHU, He KOpUCTETe afanTepu 3a NPUKNYYoKoT. KopucTeweTo Ha OpUrMHaNHu
MPUKNY4YOLM M KOHTAKTU HamMmarlyBa pM3UKOT oA HacTaHyBawe Ha CTPyeH yaap.

1.2.2. U3berHyBajTe gonup Ha TenoTo A0 3a3eMeHu Tena, Ha NpuMep, LLleBKWU, anapaTu, Nevku
n dopmxmaepu. Kora Tenoto e 3azemeHo, pM3MKOT oA NojaBa Ha eNeKTPUYeH yaap € noronem.

3awTuTteTe yaapHu-NMPC CUM MaliMHa oa AoxAa wu Bnara. HaeBneryBawe Ha Boaa BO
nepdoparopa 3ronemyBa ornacHocTa of CTpyeH yaap.

1.2.3. He kopucTeTe ro kabenort 3a UenuTe 3a KOu Toj He e nNpeaBuaeH. Ha npumep 3a Aa
HocuTe nepdopaTtopa 3a kKabenot unu ga ja u3aBaauTe NPUKIYYOKOT O LUITEKepoT. 3awTuTtete
ro kabenort opf 3arpeBake, U3MPCyBake, KOHTAaKT CO OCTPU paboBU UNN NOABUXKHU eOUHULIU
Ha MawmuHu. OLITeTEHU UM U3BPTEHU XKULIM TO 3rofieMyBaaTt PM3UKOT Of NojaBa Ha eneKkTpuUYeH
yAap.

1.2.4. Kora pa6oTtute co nepdopatopa HagBop, BKNy4yBajTe MallMHaTa caMmo BO MHCTanauum
onpeMeHW CO enekTpuU4YHU npekuHyBa4d Fi (nMpekMHyBay 3a 3awWTUTHaA MCKy4YyBake CO
nedeKTHOTOKOBa 3alTUTa), a CTpyjaTa Ha yTeuka, Bo Koj ce aktuBupa OT3 Tpeba pa 6uae He
noBeke og 30mA. Ako e NOTpeGHO Aa ro KOpUCTUTe yAbIKUTEN, UMajTe Ha yM Aeka Tpeb6a
pa usbepete yabmkuten Ao 15 meTpu co npecek Ha npoBogHuuu 1,5 mm2 MpogorkeH
cekoralu Tpeba Aa e LenocHo pa3BueH. Hepa3suTtusa yabmkuTten ce npersopa Bo 6youHa. Mpwm
paboTa Ha OTBOpPEHO KopucTeTe yAbIKUTENU, NOroaHN 3a pabota Ha oTBopeHo. YnoTpebarta
Ha yAbIKUTEN HaMeHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, r0O HamManyBa PU3MKOT Of HacTaHyBake Ha
CTpyeH yaap.

1.2.5. Ako ce HaMeTHyBa ynoTpeb6arta Ha nepcopaTopa U Bo BnaxHa cpeAuHa, BKny4yBajTe
MallMHaTa camo BO MHCTanauun onpemMeHu co eneKkTPo-TEXHUYKU NpekuHyBad Fi. Ynotpebarta
Ha TaKoB 3alUTUTEH NPeKMHYBaY 3a yTe4HU CTPyeH HaManyBa pU3UKOT OZ NojaBa Ha eNneKTpUYeH
yAap.

1.3. Be36eaeH HauuH Ha pa6oTa.
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1.3.1. Bugete KOHUEHTpUpaHu, criefeTe <M BHUMAaTENHO CBOMTE MOCTanKU U nocranysajTe
BHMMaTenHo u pasymHo. He kopucrtete nepcopatopa Kora cTe yMOPHU UNK NMoA BrivjaHue Ha
APOru, arnkoxon Unu HapkoTU4HU nekoBU. EQeH mur pascesiHocT npu pa6ota co nepcopaTtopa
MOXe Aa MMa 3a nocrieamua UCKIyYMTerHO TEeLWKN NoBpeau.

1.3.2. PaboreTe co 6e36eaHOCHUTE paboTHa obneka 1 cekorail Co 3alTUTHU ouuna.

HocemeTo Ha cooaBeTHM 3a paboTaT NMYHM 3alITUTHU CPEACTBA, Kako pecnupaTopHa Macka,
3ApaBu LIBPCTO 3aTBOPEHM YEBIM CO CTabMNeH 3aKkayaMm, 3alUTUTEH LUMIEM U LUYMO3armnyLumTenv
(aHTMPOHM), ro HamanyBa pU3NKOT O HacTaHyBaH€e Ha HecpeKa.

1.3.3. U3berHyBajTe onacHocTa oA BKIy4YyBakwe Ha nepcopatopa HeHamepHo. MNpen aa ro
BKIy4YMTe NPUKIYYOKOT BO HamnojyBawe Mpexa, buaere curypHu Aeka naHcMpHU npekuHyBay
e BO nonoxo6ara “nckny4yeHo”. Ako, kora HocuTe nepdoparopa, ApKUTE NMPCTOT HA JTAHCUPHMU
NpeKuHyBay, UNy ako NOMOLLHUOT HanoH Ha nepdopaTopa Kora e BKIly4eH, NOCTOU OnacHoOCT
o1 HacTaHyBaH€e Ha HecpeKa.

1.3.4. Npepn pna ro Bknyunte nepcoparopa ce yBepeTe [eKa CTe OTCTPAHETU Of, Hero cute
NOMOLUHUN anaTku U kny4yeBu. NoMoLIEeH MHCTPYMEHT, 3a6opaBeH Ha BPTNUBO eAuMHULIA, MOXe
Aa npeausBuKa NoBpeau.

1.3.5. U3berHyBajTe HenpupoaHU nMonoxo6m Ha Tenoro. Paborete Bo ctabunHa nonoxb6a
Ha TerloTo U BO CEKOj MOMEHT oApXKyBajTe pamHoTexa. Taka Ke MoxeTe Aa ro KOHTponupare
nepcopaTopa nono6po u no6e3denHo, ako ce NojaBM HeoveKyBaHa cuTyaumja.

1.3.6. Paborete co coonBeTHa obGneka. He pabGoteTe co WMPOKM OGNEKa WM HaKWUT.
OpxeTe KocaTa, o6nekara U pakaBuuu Ha 6e36egHO pacTojaHMe of POTUPAYKU eAUHULIN Ha
nepcopatopa. LLnpokute obneka, ykpacuTte, AONTUTE KOCM MoOXaT Aa Oupar 3axsBaHaTu U
Toraw of naTpoHHMKA.

1.3.7. AKO e MOXHO KOpUCTeHwe Ha HafBoOpellHa acnupauMoHHa cucteM, 6uaere cUrypHu
AeKka Taa e BKNy4YeH M pyHKUMOHMpPa McnpaBHO. YnoTpebata Ha acnuMpauyMOHHa CUCTEM
HamanyBa pusuuuTe nopaaun cenapauuja npu pabora npas.

1.4. MpuxnMBO ogHOC KOH nepcopaTopa.

1.4.1. He npeonTtoBapyBake nepcoparopa. Kopucrere nepdopatopa camo cnopen HeroBoTo
HameHa. Ke pa6otute nogo6po u no6esdegHo Kora KOPUCTUTE cooaBeTeH nepdopaTop BO
AedUHUPaAHNOT o4 NPOU3BOAMUTENOT ONcer Ha onToBapyBaHse.

1.4.2. He kopucTeTe nepcopaTop, 4Yuj KpaeH NPeKMHyBay € OLUTETEH.

MepdopaTtop, kOj He MOXe Aa ce UCKITyuYuTe U No NpeaBUAEHUOT 04 NPOU3BOAUTENOT Ha4YMH,
e onaceH v Tpeba aa 6uae peHoBUpaH.

1.4.3. MNpea pa npomeHuTe NpunarogyBakaTa Ha nepdopaTtopa, Aa r’M 3amMeHu paboTHU
anatku M [OMOJSIHATESNIHA CPeACTBa, Kako M Kora MoAosiro BpemMe Hema Aa KopucTuTe
nepcopaTtopa, UCKIy4yeTe ro MPUKIy4OKOT 3a HarnojyBawe Mpexa. OBaa Mepka oTCcTpaHyBa
onacHocTa o akTuBUpake Ha nepcopaTopa HeHamMepHo.

1.4.4. YyBajte nepdopaTropa Ha mecTa Kage LITO He MOXe Aa ce gojae oa Aeua. He
[03BONyBajTe Aa ce KOPUCTM oA NuLia KOU He ce 3arno3HaeHU Co HaYMHOT Ha paboTa co Hero
M He ce npouyuTane oBue ynartcTBa. Kora e Bo pauerte Ha HeMCKyCHU KOpUCHULIM nepcopaTopa
MOXe Aa buae UCKNyYMTenHo onaceH.

1.4.5. OpgpxyBajTe yaapHU-Npo6GUBOT cBojaTa MaliMHa ofaHecyBaTte. [poBepyBajTe Aanu
noABWXHUTE eAMHULMN (hyHKUMOHMpaaT GecnpeKopHo, Aanu He Maruu, Aann MMa CKpLUEHWU
MNU OLUTETEeHU AeTanu, Kou ro Kpwar unm meHyBaaT yHKuuute Ha nepcpopatopa. lMpea aa
kopucTute nepcoparopa, NMpoBepeTe ganu owTeTeHu AeTanu Aa 6uaar nonpaseHu. MHory oa
paboTHUTE Hecpeku ce AorpKaT Ha NownTe NoAApXaHu anaT u anapartu.

1.4.6. OgpKyBajTe ceyer-e anaTku cekoraw Job6po ocTperwe u Ynctu. [lobpo noanpxaHute
ceyere CO OCTpMU paboBM MMaaT NoMariky oTrnop U co HUB ce paboTu NomnecHo.

1.4.7. Kopuctete nepcopartopa, AONOMHUTENHU cpeAcTBa U paboTHUTEe anaTku, cropep
ynatcTBata Ha npousBoautenot. lpu Toa ce ycornacaTt U co KOHKpPeTHUTe paboTHU yCcrnoBsu
M onepauumn kou Tpeba Aa ru 3aBpwuTe. Ynorpe6aTta Ha nepcopaTtop 3a pasnvyHUA oA OHUe
YTBPAEHMW 0f NPOU3BOAUTENOT anfuMKalMm 3roremMmyBa onacHocTa o4 HacTaHyBak€e Ha Hecpeka.

1.5. YnatcTBO 3a 6e36eagHa paboTa, cneunduyHmn 3a KyneHute og Bac ygapHu-npo6uBoTt
MaiumHa. Mpu pabota co yaap-oTkpuUTHja MaLLIMHU HOoceTe aHTU(OHU. BnnjaHueTo Ha cuneH wym
MoOXe Aa ro owTteTy Bawmot. Kopucrere Bkiy4yeHa BO KOMMIeTeH NOMOLWHM payka. lyberweTo Ha
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KOHTpONa Haj MallnMHaTa MoXe [ia foBee A0 HacTaHyBake Ha Hecpeka.

1.5.1. He kopucTeTe AONONHUTENHMU CPeACTBa, KON He ce MpenopayyBaar of Npou3BoAUTenoT
cneuujanHo 3a oBoj anart. PakToT AeKa MoXeTe Aa ro 3akayMTte Ha mMalimHaTa AePUHUTUBHO
Ypen unu paboteH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e36eaHa pabota co Hero.

1.5.2. PaboTteTe co NW4YHM 3alWITUTHU cpeAcTBa. Bo 3aBucHocT op annukaumjaTta pa6ortere co
Leria macka 3a nvue, 3aliTMTa 3a o4MTe UNK 3alITUTHU ouuna. Ako e noTpe6Ho, paboteTe co
pecnupaTopHa Macka, lymosarnywmrenu (aHTudoHu), paboTHM YeBNM UK cneuujanusnpaHa
npecTunka, koja BU WUTUTU oA, Marnu OTKbPTEeHU Npu pabortara 4yecTuuyku. Bawurte oum Tpeba
[a ce 3alITUTEHW of rneTtane BO 30HaTa Ha pab6ora yecTtuuyku. lpoTuBonpaxoBata wunu
pecnupaTopHMOT Macka chunTpupaart npousnerysaar npu pabora npaB. AKO Nofonro Bpeme
CTe U3IOXEeHU Ha CUMNEeH LWyM, Toa Moxe Aa AoBene A0 rybewe Ha cnyx.

1.5.3. Ako wu3BpllyBaTe aKTUBHOCTM BO KOM MOCTOM oOMacHOCT paboTHaTta anaTka Aa
najgHe Ha CKPMEHM XWLM NMOA HanMoH WIW Aa Brnujae kabenot, ApXeTe MaliMHata camo 3a
eneKkTpousonupaHu payku. Mpu BrneryBake Ha paGOTHMOT anaTka BO KOHTaKT CO XULUM nop
HanoH Toa ce MpeHecyBa No MeTanHUTe AeTanu Ha nepdopaTopa u Toa MoxXe Aa AosBefe A0
CTpyeH yaap.

1.5.4. [pxete kabGenoT on 6e3begHO pacTojaHMe oA pPOTALMOHUTE PAGOTHU anaTku.
Axo n3ry6urte KoHTporna Hap nepdoparopa, kabenor moxe Aa ce npeceydyeHn unu Toraw opf
paboTHMOT anaTka v Aa npeau3BuKa nospeau.

1.5.5. Hukoraw He pos3BonyBajTe nepcopatopa npen paboTHaTa amaTka Aa 3acTaHe
poTaumjata cu. BpTexxHuoT ce anaTtka mMoxe Aa gonpe A0 NpeAMeT Kako pe3ynTaT Ha LWTo Aga
n3ryburte KoHTpona Hap nepcoparopa.

1.5.6. PegoBHO yMcTeTe OTBOpUTE 3a BEHTUNALMja Ha BallaTa yaapHU-Npo6UBOT MalluHa.

1.5.7. He kopucTeTe nepcopaTopa Bo 6nu3nHa Ha necHo 3ananvBa matepujanu. Jlleteuykmor
WCKPMY MOXaT Aa npeau3BUKaaTt narnewe Ha TakBUTe Matepujanm.

1.5.8. Hukoralu He cTaBajTe paueTe Bo 6n1M3nHa Ha poTupayku paboTHU anaTku.

1.5.9. Kopucrtete coopBeTHM WHCTPYMEHTU 3a Aa HajaeTe eBEHTyanHO CKpUeHW nop
noBplUMHATa LUEBKOBOAM, WIIM KOHTaKTUpPajTe CO COOABETHOTO JIOKarHO CcHabautenHo
KoMnaHuja. BneryBaweTo Bo fonup co XXuULM NoA HanoH Moxe Aa npeausBuKa Noxap U cTpyeH
yaap. OwTeTyBaweTO Ha racoBoA MOXe Aia AoBeAe Ao ekcnno3suja. OwreTyBa BoA0OBOA MMa 3a
nocrneauua rornema MatepuvjanHa wreta U Moxe ga npeausBuKa CTpyeH yaap.

1.5.10. Ako HanojyBawe 6uae npekuHata (Ha npumep nNopaau MPeKUH Ha enekTpu4yHaTa
eHepruvja unu ako NMPUKIYy4OKOT ce U3BaAM of KOHTaKT), oAGrokMpaTe NTaHCUPHU NPEeKUHYBay
M cTaBeTe ro BO nosuuuja “nuckryyeHo”. Taka ke crpeynMTe HEKOHTPONIMPaHO BKIlyYyBale Ha
nepdoparopa.

1.5.11. 3a BpeMe Ha paborata ApxeTe nepdoparopa LBPCTO CO ABeTe paue M 3aemu
ctabunHa nonox6a Ha TenoTo. Co ABeTe paue nepdopaTtopsbT Ce BOAM NOCUTYPHO.

1.5.12. O6e3benyBat-e paboOTHOTO Napye.

[eTtan, 3emeTe CO COOABETHM CpeAcTBa WX 3arpagu, € LBPCTO BO LIBPCTO U CUTYpPHO,
OTKOJIKY aKo ro pXXute co paka.

1.5.13. OppKyBajTe paboTHOTO MECTO YUCTO.

Cmecu oA pa3nuyHu Matepujanu ce ocobeHo onacHU. ®PMHU CTPYrOTUHU Of, NECHU MeTanu
MOXaT Aa ce CaMOBbL3MNJIaMeHAT UMK fa eKkcnrnoaupaar.

1.5.14. He kopuctete nepdoparopa Kora HanojHUOT kaben e owTeTeH. AKO 3a Bpeme Ha
paborta kabenor 6uae owTeTeH, He ro Aonupajre. BegHaw uckny4deTte ro NPUKNY4YOKOT of
LUTEKepOoT.

OwTeTeHM HanojyBawe kKabnu 3ronemyBaaT pU3UKOT of, CTPYEH yaap.

1.5.15. Bo cnyyaj nepcopatopbT € CHUMEHa NPy HACKM TeMnepaTypu UInv no AorNr nepuos Bo
KOj He ce KopucTH, Tpeba ga ro BKIy4MTe Aa nopaboTuTe HEKONKY MUHYTH 6e3 onToBapyBakse,
3a Aa MoXaT enemMeHTUTe Aa ce 3Apo6u. He kopucTeTe Ha TpuyeniocTeH MaTPOHHUK Kora
MaluMHaTa e npunarogeHa 3a pabora npu pexum Ha yaupake co yaap unu kbprteHe. OBOj
NaTpPOHHMUK € caMo 3a Ayn4yewe 6e3 yaap Bo ApBO unuv Yyenuk. HenountyBaweTo Ha foBeaeH
ynaTtcTBa Moxe fa gosefe A0 CTPyeH yaap, noxap v / unu Teluku noBpeau.

2. ®yHKUMOHANIHO ONUC U HaMeHa Ha nepdopaTopa.
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TanaHu - Mpo6uB mawmHKM ce payHu anat co u3onauuja Il knaca. Tue ce ynpaByBaHO of
KomneKkTopu efHocpaseH MOTOp, Ynja 6p3vHa Ha Gp3uHaTa e HamaneHa co NoMoL Ha 3abHuoT
6p3uHa. OBMe MalunHM ce KOpMCTaT 3a yaap Aynyele Ha OTBOPU BO 6ETOH, SU4apCKN U KaMeHU
MaTepujanu, Kako u 3a Manky kbprteHe. Bo paboteH pexxum 6e3 yaap moxart Aa ce npo6usaart
OTBOpY BO APBO, AbLPBONOAOGHM MaTepujanu, MeTan, Kepamuka U CMHTETUYKA MaTepujanm.
O6nactute Ha ynoTtpeb6a ce M3BpLWIM NonpaBKa-rpagexHu v Apyrn pabotum noBp3aHu co
camMocCTOjHa aMaTepcku akTUBHOCT. He e lo3BoNeHO KopucTewe Ha MalMHaTa 3a aKTMBHOCTH
pa3nuyHu of Hej3UHOTO HaMeHa.

3. Undbopmaumm 3a emutyBaH 6yyaBa n BUbpaumm.

BpegHocTtuTte ce namepenu so cornacHoct co EN 60745. HuBoto A Ha reHepupaHuoT LWyM
0o6uYHO e: HMBO Ha 3By4YeH nputucok LpA = 95,1 dB (A); mok Ha 3BykoT LWA = 108 dB (A).
Heonpepenenoct K = 3 dB.

PaGotete co wymosarnywurtenu! Pe3yntaHTHaTta BpeAHOCT Ha BuGpauuuTe (BeKTopcka
cyma 3a TpuTe Hacoku) e oapeaeHa Bo cornacHocT co EN 60745.

Mpu gynyexwse BO meTan.

BpeaHocT Ha emuTyBake BUGpauun a, = 4,7 m/s?, HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s2,

Bo pamkuTe aynyexe Bo 6ETOH.

BpeaHocT Ha emuTyBame BuGpauun a, = 19.402 m/s?, HeonpeaeneHocT K = 2,0 m/s?.

HaBepeHa Bo oBa ynatcTBo 3a ynotpeb6a BpeAHOCT 3a BUGpauuute ce mepu nNo mMeTomoT
HaBeaeH Bo EN 60745 u moxe Aa ce kopucTu 3a crnopeayBake Ha pasnuyHu anart. Huesoro
Ha BMOpauuuTe ce MeHyBa BO 3aBMCHOCT Of, KOHKPETHO paboTaT u BO HEKOM Criyyan Moxe
fa HagMUHe HaBeZeHa BO OBa ynaTtcTBO BpeAHOCT. AKO anaT ce KOpUCTU NoAonro Bpeme BO
OBOj pexuM, onToBapyBaHweTO NpeAn3BUKaHO of BMGpauuu, 6u Moxeno ga 6uae nNoTLEHET.
3a ToyHaTa npoueHKa Ha TOBapoT oA BMOpauun Bo egeH paboTeH uuknyc Tpeba ga ce 3emar
npeaBuA U UHTepBanuTe BO KOW anaT e UCKNy4veH unu pa6otu Bo npaseH of. OBa moxe
3HaYMTENHO Aa ja Hamanu oTyuMTaHaTa onToBapyBake of, BUOpauuum BO TEKOT Ha LIeNUOT
paboTteH uuknyc.

4. MoaroToBka 3a pa6ota. MoHTMpaKe Ha MOMOLUHW A0A4aTOLM M anaTku.

4.1. JlononHUTeNHO payka.

KopucreTte nepcdoparopa camo co MOHTUpPaHa NomoLLHM payka (5). MoxeTte na noctaByBaTe
nomMoLllHa payka (5) npakTuyHo Bo 6uno nosuuuja, 3a ga cu o6e3beaute ynobHo 1 6e3begHo
nonox6a. CBpTeTe camarta payka (5) okony ockaTta u o6paTHO O CTpPenkuTe Ha 4aCcOBHMKOT,
Taka Ke ce Hamanu LBPCTMHaTa Ha ApXa4yoT OKOny rnaBaTta Ha nepcopartopa U Ke MoxeTte
fa poTupaTte NOMOLUHA pavyka Bo cakaHaTta op Bac nonox6a. MoTtoa npuuBpcTeTe NOBTOPHO
paukara (5), co BpTerwe BO HacoKa Ha CTPEeNKUTe Ha YaCOBHUKOT.

4.2. BmeTHyBaHe Ha CBpeAsio BO NaTPOHHUKA.

WUckny4eTe anat oA HanojyBaH-€TO.

Bo pamkuTe gynyere n KbpTeHe ce noTpe6Hu anaTtku co onawka SDS-plus kou ce craBaar
BO naTtpoHHuka SDS-plus. Co natpoHHuk SDS-plus moxeTe Aa rm 3ameHun paboTHMOT anaTka
necHo u yago6Ho 6e3 ynorpe6a Ha NOMOLUHW anaTku.

Ucuncrtete onawkata Ha pabGOTHMOT MHCTPYMEHT M ja noamaykajte manky. BmetHete
paboTHMOT anaTka BO NMaTpPOHHMKa CO BpTeHe, AoAeKka ce 3emete aBTomarcku. lposepete
co noBneKyBawe AeKka e 3emeTe 3ApaBo. Cnopes NpUMHLMNOT Ha AejcTBO paboTHata anatka
co onawka SDS-plus e cno6opeH. Mopaau Toa npu BpTewe Ha crnoboaeH noTer HacTaHyBa
papguvjanHo nomecTyBake. Toa He BnMjae Ha TOYHOCTa Ha AYNKW, Oupaejkm npu aynyerwe
CBPEeAsoTo ce caMoLeHTpupa.

MpoTMBonpaxoBaTa kana (4) orpaHnyyBa curnHa neHeTpaumja Ha cenapauuja Npyu KbpTeHe
npaB Bo nNaTpoHHuKa. Mpu noctaByBake Ha paGOTHMOT anaTka BHMMaBajTe Aa He ro owTeTuTe
npoTtuBonpaxoBarta kana (4).
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4.3. Baper-e Ha paboTeH MHCTPYMeHT co onawka SDS-plus.
MoBneyveTe 3akayyBakwe Ha noTnupauute (5) Ha3aa u U3BageTe paboTHUOT anaTtka.

5. Bkny4yyBawe 1 ucknydyBame.

Mopa pa BHMMaBall Ha HanoOHOT Ha HanojyBawe Mpexa! HanoHOoT Ha HanojyBawe Mpexa
Mopa Aa oaroBapa Ha nogaToLuTe HaBe4eHU Ha eTMKeTaTa Ha anat. AnapaTtu, o3Ha4yeHu co 230
V, moxat pa bupart eHepruja u co HanoH 220 V.

5.1. 3a aa ro Bknyuute nepdoparopa NPUTUCHETE 1 ApXKeTe NTaHCUPHU NpeKkuHyBau (7).

5.2. 3a ucknyvyyBaHeTO My penakcupaar JJaHCUPHU NpeKUHyBaY (7).

5.3. Pexxum “ynap aynyewe”

MpuTtucHeTe ro KonyeTo 3a ocrioboayBaH€e U CBPTETE FO NPEKMHYBAYoT 3a PEXUMUTE Ha

2
pabota Bo noncz)*ﬁa 1
i >
(AN
i T

(cbur.1).

- Pexxum “Kbptene”
MpuTtucHeTe ro Kon4yeTo 3a ocrnoboAyBake U CBPTETE Fo NPEKUHYBAYoT 3a PeXUumMUTe Ha

paboTta Bo nonox6a

/ T
; T

“d

(cbur. 2)

- Pexxum “Oynyen-e”
MpuTucHeTe ro Kon4yeTo 3a ocrnoboayBake U CBPTETE ro NPEeKUHYBa4oT 3a PeXXMMUTe Ha

2

paboTta Bo nonox6a '
s
T >

o

\

T

N

(cpur. 3)
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- Pexxum “lMocTaByBamwe Ha gynyanku”
MpuTucHeTe ro Kon4yeTo 3a ocrno6oAyBake U CBpPTETe ro NPEKUHYBavoT 3a PeXUMUTE Ha

~ >
pa6oTta Bo nonox6a NN

il'\~>
V75N
i

T

(dowur. 4)

MpaBeTe nepuoAnYHM Nay3m Ha pabora.

YyBajTe 1 ogHecyBajTe ce KOH AOMNOMHUTENHUTE AoAaTOLM ofHecyBarTe.

He ¢pnajre anaTkara, He ro npeonToBapeH, He ro NoTonyBajTe BO BoAa U BO APYry TEHHOCTH,
He ro KopucTeTe 3a Mellake Ha NenunHU n 6eTOHCKU ManTep.

6. CepBUC 1 oapKyBaHe.

6.1. He kopucTeTe Boga u 61Mno KakB/M XeMUCKN TEYHOCTU 3a YNCTEHE Ha nepdopaTtopa. Toj
Tpe6a Aa ce 6puwe camo co napye cyBa TkuBo. Cekorauwl Tpeb6a Aa ce YyBa Ha CyBO MeCTO U
OoTBOpMWTE 3a BEHTUNaumja Bo KyKMLWITETO My 6uaat cno6oaHu n 4ucTm.

6.2. NMpomeHa Ha jarnepop 4eTKu.

U3abeHuTe (ga 6uaaTt mokpaTku of 5 MM), Harope UNU CKPLUEHU jarnepoaHu YeTKU Ha
enektpoaBuratens Tpeba na ce 3ameHar. Cekorawl ce 3ameHyBaaT MCTOBpPEMEHO U ABeTe
yeTkn. Paborata Ha npomeHaTa Ha jarnmepop YeTKM AoBepaT camMO Ha KBanuduKyBaHuTe
npodhecrmoHanum, Ko pacrnonaraar co OpurMHanHu pesepBHU AenoBM BO KOMMNaHUjaTa ycnyru
Ha RAIDER.

6.3. NMonpaBkata Ha BawwuTe anar e Hajao6po Aa ce BpLUM caMO CTPYUHbaK Ha paboTUnHULMTE
Ha RAIDER, kage WITO ce KOpucTaT camo OpUrMHanHuW pesepBHU AenoBu. Ha oBoj HauuH ce
obe3benun 6e36eaHa paborta Ha anar.

7. 3awTUTa Ha XKUBOTHATa cpeaunHa.

Co uen 3aliTUTa Ha XKMBOTHaTa cpeAuHa anart, AONOoNIHUTENHU cpeAcTBa U ambanaxaTa Mopa
Aa noanexar Ha cooaBeTHa 06paboTka 3a NOBTOpPHa ynoTpe6a Ha coapXaHU BO HUB CYPOBUHM.

He cdpnajte anaTt npu 6utHn otnap! Cnopepn [upektusarta Ha EY 2002/96/EC 3a usnerne op,
ynoTtpe6a enekTpUYHU U eNeKTPOHCKU Ypeau U yTBpAYyBaHeTO U Kako HaLMOoHarneH 3aKoH anar,
KOM He MoXaT Aia ce KopucTaTt noBeke, Tpeba Aa ce cobupaart oaaenHo u Aa 6uaart NoanoXeHU
Ha coofiBeTHa o6paboTka 3a OOHOBYBaH€ Ha CoApXaHUTE BO HUB CYPOBUHU.
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OPUITMHANBbHBIE UHCTPYKLUWWX MO NPUMEHEHUWIO

YBaxkaembI noKynartersb,

MNo3gpaBnsieM Bac ¢ npuobGpeTeHMEeM MallMHbl U3 caMbiX ObIiCTpopacTylwux GpeHOoOB
ANEeKTPUYECKOro U MHeBMaTuyeckoro mHctpymeHTta - RAIDER. Mpu npaBunbHowu yctaHoBKe
n akcnnyaTtauum, RAIDER siBnstoTca 6e3onacHbIMU M HagexHoe obopyaoBaHue v paboratb
C HMMMU gacT BaM UCTUHHoOe yaoBonbcTBue. [na Bawero yao6cTBa, OTNMYHLIA cepBUC U
nocTpowun ceTb 13 45 cepBuC NO BCeW CTpaHe.

Mepen Tem Kak Mcnonb3oBaTb 3Ty MalUMHY, NoXarnyncra, BHUMaTeNlbHO O3HAKOMLTEChb C
TeKylen “pykoBOACTBO Nonb3oBaTtens”.

B nHTepecax Balen 6e3onacHOCTU U AnNA obGecneyvyeHUs HaAarnexalero UCMNorb30BaHUsA U
BHMMaTENbHO NPOYUTaNTe 3TU UHCTPYKLMU, B TOM YMCIle peKOMeHAAUUn U npeaynpexaeHus
nx. Yto6bl M3GexaTb HEHYXHbIX OWMOGOK W HeCcYacTHbIX Ccrly4yaeB, BaXHO, 4YTOObl 3TU
VHCTPYKUMK, YTOObI OcTaBaTbCs AOCTYNHbLIMU ANS UCNONb30BaHUA B 6yayuiem Ans Bcex, KTo
O6yneTt ucnonb3oBaTb MawwuHbl. Ecnn Bbl npoaaeTe ero Ha HOBOro Bnagenbua “pykoBoACTBO
nonb3oBaTensA” OOMKHbl ObITb NpeAcTaBneHbl BMECTe C HUM, YTOObl NMO3BOMUTb HOBbLIM
nonb3oBaTeNnsAM 03HaKOMUTLCSI C TEXHUKOW 6e30nacHOCTU U MHCTPYKLMEN MO IKCNyaTauuu.

“EBpomactep MmnopTt-Okcnopt”  ABNAETCA  YNMOJNIHOMOYEHHbIM  MpeAcTaBUTENeM
npousBoAuTens v Brnagensua toBapHoro 3Haka RAIDER. Agpec komnaHuu Codmsa 1231, 6yn
“Jlom popora” 246, ten +359 700 44 155, www.euromasterbg.com; 3neKTPOHHOMN NOYTbI:

info@euromasterbg. kom

C 2006 ropa koMmnaHu1s BBena cuctemy ynpasrneHus kayuectBom IS0 9001:2008 cepTudpmkaumm
cdepbl: TOProBs, UMMOPT, IKCNOPT U CEPBUCHOE 06CNyKMBaHUe NpodecCUoHanbLHOro u xo66m
AneKTpuyeckue, NHEBMaTMYECKME U JNEeKTPMYeCcKMe MHCTPYMEHTbl U obliee obopyaoBaHue.
Ceptudumkar 6611 BbigaH Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TEXHUYECKUE OAHHbIE
napameTp 6nok 3HauYeHue
mogenb _ RD-HD46
HoMuHanbHoe HanpsikeHne NUTaHus: VAC 230
YacToTa nepemMeHHOro Toka: Hz 50
HOMUHanbHasi MOLLHOCTb W 1500
Yuncno o6opoToB XONOCTOro xoaa min-’' 0-850
MakcumanbHas cKopoCcTb BO3AENCTBUA min 0-4700
MakcumanbHas BoAoOM3MepUTENbHbIX OOHUM yaapom J 4.3
MakcumanbHoe cBepreHne 0TBEPCTUN B CTalbHbIX mm 13
MakcumanbHbIn AnameTp OTBEPCTUS B ApeBECHHE mm 40
MakcrmanbHasi oTBEPCTUS OTBEPCTUSI B GETOHE mm 32
Yak MHCTPYMEHTbI paboTbl - SDS-plus
Knacc 3awmtbl n3onaumm - 1]
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N306paxkeHHbIN 3NEeMEHTOB:
1. SDS-Plus natpoH

2. OpraHusartop (SDS-Plus)

3. Kpbiwka Ans 3awmTbl OT NbINU

4. cTonopHas BTyrnkKa

5. JlononHuTenbHas pyKosiTka

6. MepeknioyeHune pexuma

7. Beikntoyartensb.

8. lnno 14 x 250 mm “SDS-Plus»

9. BypoBble 14 x 250 mm “SDS-Plus»

10. 3 wT. Butbl “SDS-Plus” @ 8, 10, 12 x 150 Mm

1. O6wWmMe NHCTPYKLUMM o 6e3onacHON 3KCcnyaTayuu.

MpouuTtante Bce UHCTPYKUMU. HecobnioaeHne MHCTPYKUUIA MOXET NPUBECTU K NOpaxXeHUto
3NEeKTPUYECKMM TOKOM, NoXapy u / Unu cepbe3HbiM TpaBmaMm. CoxpaHuTe 3Ty UHCTPYKLUIO B
HaZleXXHOM MecTe.

1.1. BesonacHocTb Ha paboyeM mecTe.

1.1.1. CopepxuTte paboyee MeCTo B YNCTOTE U XOPOLLO OCBeLleHHbIM. Becnopsigok u nnoxoe
OCBelleHne MOXeT CMoco6CcTBOBaTb BO3HUKHOBEHUIO HECHACTHbIX Cly4aeB.

1.1.2. He paboTaiTe ¢ MONOTKOM B cpeay C MOBbILWEHHOW ONacHOCTbLIO B3pbiBa, HeJaneko
OT NerkoBOCNaMeHAOLWMXCA KUAKOCTEMN, ra30B UMN NbINN.

Bo Bpems paboTbl MonoTa MoOXeT co3aaBaTb UCKPbI, KOTOPbI€ MOrYT BOCMNIaMeHUTb Nblfb
Mnu napbl.

1.1.3. JonyckanTe aeTen UM NoCTOPOHHUX Npu paboTe ¢ MonoTKa.

Ecnun Bawe BHMMaHWe OTBIIEYEHO, Bbl MOXETE NOTEePATb KOHTPONb Hag MOJIOTKOM.

1.2. Be3onacHOCTbL Npu paboTe C 3NeKTPUYECTBOM.

1.2.1. MopkntounTe MOSOTOK AOMKEH ObITb NpUrogeH Ans koHTakta. HM B koeM cny4yae He
paspelsaeTca U3MeHATbL BUNKY. [py paboTe ¢ anekTpMYeckKMMn OGHYnNAeTCA, He UCMONb3ynTe
apganTep 3aXuraHus.

Bunkn n cooTBeTCcTBYIOLME CETEBLIE PO3ETKM CHUXKAKOT PUCK MOPAXKEHUsT INEKTPUYECKUM
TOKOM.

1.2.2. N36eranTe KOHTaKTa C 3a3eMIeHHbIMA OGbEeKTaMu, TaKMMMU Kak TpyObl, paguaTopbl,
NNUTbI U XonoaunbHUKKU. Korga Balwwe Teno 3a3emrieH, PUCK NOpaXeHUs INIeKTPUYECKUM TOKOM,
yTo GonbLue.

3awuTuTe CBO MONOTOK-CBEPNUIbHBLIN CTAHOK OT A0XAA U Bnaru.

Bopa, noctynarouias MONOTOK yBeNIMUMBaET PUCK NOPaXXeHUs ANeKTPUYECKUM TOKOM.

1.2.3. He ncnonb3ynte WHYp NUTaHWUA ANA Leneun, ANA KOTOPbIX OH He NpeaHa3Ha4eH.
Hanpumep, npoBecTn MONOTOK ANS BbITArMBaHUSA BUIKUA U3 po3eTKU. [lepxuTe WHyp OT Tenna,
Macrna, OCTPbIX KPOMOK UM ABUXKYLLMXCA YacTen.

MoBpexaeHHbIN WNKN CNyTaHHbIN Kabenb MOBbLIWAET PUCK MOPAXEHUA 3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

1.2.4. Mpu paboTe Cc MONMOTOM Ha Yynuuy, MOBEPHYTb MalUMHY TONbKO B cUCTeMax,
obopyaoBaHHbIX 3NEKTPUYEeCKUM Bbikniovyatenem Fi  (aBTomaTuuyeckoe OTKIOYeHME
BblkntoyaTenb ¢ Y30) 1 TOK yTeuku, KOTopbIii cpabaTbiBaeT, korga DTZ gomxkHa 6bITb He 6Gonee
30 MA.

Ecnu BaM HyXHO ucnonb3oBaTb pacliupeHue, obpatute BHUMaHWE, YTO Bbl AOJIKHbI
BblOpaTb pacwupeHune Ao 15 M ceyeHmem npoBogHuka 1,5 Mm2. MocT gomkeH 6bITb Bcerga
NONHOCTLI0. Hepa3BUTOCTL pacluMpeHUs CTAaHOBUTCS LenkonpsaaoB. [ns ucnonb3oBaHusi BHe
NOMeLLeHUI TOJNbKO YANIMHUTENU NOAXOAAT AJIA HAPYXKHOro ucnonb3oBaHuA. Ucnonb3oBaHue
npepHasHa4YyeHHbIW ANA paboTbl BHE NOMeLLeHUsl, CHUXKaeT PUCK NOpaKeHUs1 3NeKTPUYECKUM
TOKOM.

1.2.5. Ecnv BaM HY>XHO UCMNONb30BaTb MOJIOTOK, M BO BIIQXXHOW cpeae, B TOM YMCre MallUHbI
TONbKO B O4YUCTHbLIX COOPYXKEHUSIX, 060pyAOBaHHbIX ANEKTPUYeCcKUM BbikntovaTenem Yecku Fi.
Wcnonb3oBaHMe TakKMX TOKOB YTEUYKU BblKNoyaTerlb 6€30NacHOCTU CHUXKAeT PUCK MopaKeHUs
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ANEeKTPU4YEeCKUM TOKOM. mm

1.3. BesonacHble nyTn Ha pabory.

1.3.1. ByabTe BHMMaTenbHbI, crieauTe, YTo Bbl AenaeTte U 060cHOBaHHbIM. He ncnonb3ynte
MOJIOTOK, KOrAa Bbl YCTanu Uiy Haxoautecb Noj BO34eNCTBUMEM HapKOTUKOB, anKkorons umnu
HapKOTUKOB.

CeKkyHAHasi NoTeps KOHLUEeHTPaLuun Bo BpeMsi paboThbl MONIoTa MOXeT NPUBECTU K CepPbe3HbIM
TpaBmam.

1.3.2. CpeacTBa MHAMBMAYaNbHOM 3alUThl O4eXAbl U BCEraa HaAaeBauTe 3alUTHbIE OYKW.

HoweHne noaxoout Ansi AeATeNbHOCTU CPeACTB MHAMBUAYaNbHOM 3aliUTbl, Takue Kak
pecnupartop, cunbHas 06yBb NSIOTHO 3aKPbITOW 6OPOTHLCSI CO CTaBGUINBbHOWM, 3aALUUTHBIN LWEM U
rnywuTenu (HayWHWKK), CHUXKaeT PUCK aBapum.

1.3.3. U3GeraiiTe onacHOCTM BKNIOYEHUS1 MONOTOK cnyyvaiHo. NMepen nogknioyeHMeM K ceTu,
y6eauTech, YTO nepekntoyaTernb HaxoAUTCcA B nonoxeHun «Bbikn». Ecnu, korga Bbl HocUTe
MOJIOTOK C narneL Ha nepeknoYyaTenb WU nogaven Hanps>KeHUsA MOJIOT, €CITI OH NMOAKITHOYEH,
eCTb OMacHOCTb HeCYaCTHOro cryyasi.

1.3.4. Mepepn BKNOYEHNEM MOJIOTOK uverete, YTO Bbl yAanumnm U3 Hero BCe KOMMyHarbHble
YCIyT¥ 1 KITHO4W.

Mopnepkka MHCTPYMEHTbI OCTanuChb Ha ABUXKYLLMXCSA YacTeld MOXeT NPUBECTU K TpaBMaMm.

1.3.5. U3berante HeecTeCTBeHHbIX no3ax. Pabora B ocHoBe u BO Bce BpeMeHa. Takum
obpa3om, Bbl MOXeTe KOHTPONMpPOBaTb MOJIOTOK Jyylue u Ge3onacHee, eCnn HeEOXUAAHHbIX
cuTyauumsx.

1.3.6. OgeBaliTecb COOTBETCTBYHOLMM o6pa3om. He paboTaiTe c cBo6oAHYIO oaexay Unu
yKpalweHus. [lepxute Bonochkl, oaexay v nepyaTku noaanblue OT ABUXKYLUNXCA YacTen MoroTa.
CBobopaHas oaexaa, yKkpalleHUs Unuv AnuHHbIe BONoCckl MOTyT NonacTb B NaTpoHe.

1.3.7. Ecnn BO3MOXHO WCMoONb30OBaHWe CUCTEMbl yAaneHus nbiu, yoéeautecb, YTO OH
MOAKIOYeH U npaBunbHO. Mcnonb3oBaHue 3TUX YCTPOMCTB M3-3a BbIAENSAIT MbUIM Ha
pabouyem mecTe.

1.4. BepexHoe OTHOLIEHME K MOIIOTKOM.

1.4.1. He neperpyxante monotkom. Mcnonb3ynTe MOMOTOK, TONIbKO B COOTBETCTBUU C €ro
uenbto. Bbl 6yaeTte pa6oratb nyywe u 6esonacHee npu MCNornb30BaHUU COOTBETCTBYHOLLEro
BbIKIlOYaTensi B AuanasoHe, ykasaHHOM 3aBOLOM-U3rOTOBUTENIEM Harpy3ku.

1.4.2. He ncnonb3ynte MONoTOK, KOTOPOro U BbIKNOYaeTcs.

Hammer, koTopble He MOryT ObITb BbIKNoOYaTenb, NpPeAoCTaBNAeMbIX NpousBoauTenemM
onaceH 1 AoMKeH 6bITb OTPEMOHTUPOBaH.

1.4.3. Mepen TeM, KaKk U3SMEHUTb HAaCTPOWKM MOJIOTOK, U3MEHEHUEe IIIeKTPOUHCTPYMEHTOB
1 pornroe BpeMs, Korga Bbl He OyaeTe UCnonb3oBaTb MOMOTKW, OTKMOYUTE OT ceTU. Ta Mepa
VCKIIOYaeT PUCK Hayana MornoToK cry4anHo.

1.4.4. [lepxuTe MONOTOK B MeCTax, rAe OHa He MoxeT 6bITb Boanu ot geten. No3Bonsre emy
ObITb UCMONb30BaHa NULLIAMU, KOTOPble He 3HAKOMbI C TeM, KaK paboTaTb C HAM U YuTan 3atm
MHCTpyKuun. Korga B pyKax HeonbITHbIX NOsfib30BaTenem, MONoToK, MOXeT ObITb Ype3BblYalHO
onacHo.

1.4.5. [lepxute MONOTOK CBepnuibHble MawuHbl. MpoBepsTe 6e3ynpevyHoCcTb (hyHKLMK
6e3ynpeyHo, Oyab TO 3aKNIMHaHUA, KOTOPbIEe HapyLUMU UITA NOBPEXAEHHbIX YacTel, KOTopbie
MOTyT NOBNMUATb Ha ¢yHKUMM MonoTka. lMepen ncnonb3oBaHMeM MONOTKa, yoeauTechb, 4TO
noBpeXAeHHble AeTanu, noanexawme peMoHTy. MHOro Hec4acTHbIX crly4yaeB Bbi3BaHbl N0X0
obcnyXMBaemMbiX UHCTPYMEHTOB BracTu.

1.4.6. NHcTpyMeHTa AOMXKHbI ObITh OCTPbIMM M YucTbiMK. [pu Hapnexawem yxonae 3a
PEXYLMMU MHCTPYMEHTAMM C OCTPbIMU PEeXyLUMMU KPOMKaMM MeHblle COMPOTUBMEHUS U
paboTa c HUMM npolue.

1.4.7. Ucnonb3ynTe MOMNOTOK, akceccyapbl M MHCTPYMEHTbI, B COOTBETCTBUU C UHCTPYKLIMAMU
npousBoauTens. B coorBeTCTBMU C ITUMU MHCTPYKLIMAMU U KOHKPETHBIMW YCNOBUAMU TpyAa U,
yTO AenaTb. cnonb3ysi MONOTOK, He MO Ha3HAYeHUI0 MOXET NMPUBECTU K HECYACTHbLIM Cry4asm.

1.5. Yka3aHus no 6e3onacHou pa6oTte cneunduyHble Ans Balle npuodpen yaapHou apenu.
Wmes geno c yaapHoW Apenu 3aWMTHUKOB HOCUTL yXa. BosgenicTBUe CUNBHOTO LWyMa MOXeT
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nNp1BeCTM K NoBpexaAeHuto cnyxa. cnonb3ynTe BXOAWUT B KOMMIIEKT MOCTAaBKU AONONHUTENbHasA
pykosiTka. [oTeps KOHTPONS Hag MaLNMHOW MOXET NPUBECTU K BO3HMKHOBEHUIO aBapuii.

1.5.1. He ucnonb3yire akceccyapbl, He peKOMeHAOBaHHbIE NPOU3BOAUTENEM creunanbHO
ANA 3TOro 3NeKTPOUHCTPYMEHTA. To, YTO Bbl MOXeTe NPUKPENUTb K KOHKPETHOMY YCTPOMCTBY
Mnu mMalnHe paboynin UHCTPYMEHT He oGecne4yrBaeT 6e3onacHom paboTbl C HUM.

1.5.2. Pabora ¢ vHAuBMAyanbHOW 3awuTbl. B 3aBMCMMOCTN OT NpunoxeHus agpec Mackw,
3alUMTHbIE OYKM MNK 3alUTHbIe O4YKU. [pu HeobGxoaumMocTH, paboTa C Mackow, riyLlMTenu
(HayLwwHKKK), paboyas 06yBb Unu cneumanbHbie (hapTyKOM, KOTOPbIN 3alyMLLaeT Bac OT LeGHs
MeJIKUX 4YacTuy B pabote. Bawm rmasa gomkHbl GbiThb 3awjuuieHbl OT NETALWMX 4YacTul B
pabouen 30He. Macky OT N UNK AbIXaTenbHbIX (PUNBLTPOB MNbifbIO, CBA3aHHbIX C PaboTOMN.
Ecnu Bbl NOCTOAHHO nopABepraloTcs BO3AENCTBUIO FPOMKOro Liyma, 3TO MOXeT NMpUBECTU K
norepe cnyxa.

1.5.3. Ecnn Bbl BbINomnHseTe AeATENbHOCTH, 3axBaT MHCTPYMEHTa BBECTU CKpPbITble
npoBoAa Nnoj HanpsbkeHWeM UM NpoBoAa, AepXKaTb MalMHY Tonbko elektroizolirani pyukamu.
C MOMeHTa BCTYMNJIeHUS UHCTPYMEHT B KOHTaKTe C XXMBOW NMPOBOAOB AOMKEH ObITb NepeaaH
MOJIOTOK, MeTarfInyeckue 4acTu, a 3T0 MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHUIO INEKTPUYECKMM TOKOM.

1.5.4. NepxuTe LWIHYpP NUTaHMA Ha 6Ge3onacHOM pPacCTOsIHUM OT BpalLaroLMxXcs paboumx
MHCTpyMeHTOB. Ecnu Bbl TepsieTe KOHTPONb Haj MONOTKOM, KabGerb MOXHO oTpe3aTb MU
YBIeKCsl 3TUM UHCTPYMEHTOM U HaHeCTu TpaBMy.

1.5.5. Hukorgpa He no3BonsvTe MONOTOK, Mpexae 4Yem pabouyuit MHCTPYMEHT, 4TOObI
NOJSIHOCTLID OCTaHOBUTbL ero BpalwjeHue. PoTapu MHCTPYMEHT MOXET KOCHYTbCH OObLeKTa, B
pe3ynbraTe NoTepu KOHTPONA HaZ MONOTKOM.

1.5.6. PerynsipHo ouuiyainTe BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUSA Ballero yaapHou apenu.

1.5.7. He ncnonb3ynTe MONOTOK PAAOM C FOpIOYMMM MaTepuanamu. Jletarowmim UCKpbl MOTYT
BbI3BaTb BO3ropaHue Takmx matepuanos.

1.5.8. Hukorpa He knaguTe pyku B6NMM3M BpaLiyaoLwerocsi MUHCTpyMeHTa paboThbl.

1.5.9. Ucnonb3yiTte COOTBETCTBYHOLLME YCTPOUCTBA ANsl OOHapyXXeHUsi NbbIX CKPbITbIX
noA NMOBEepPXHOCTbIO TPYyObl, UNM 0BpaTUTECH K COOTBETCTBYIOLLEA MECTHOW KOMMYHanbHOW
KomMnaHuu. BcTynaloT B KOHTaKT C HaxoAsAWMMUCA NoA HanpshkeHMeM npoBodaMu MoOryT
NPMBECTU K MOXapy UMW MOPaXeHUI 3NeKTPUYeCcKMM Tokom. MMoBpexaeHue TpybGonpoBoaa
MOXeT NPUBECTU K B3pbIBY. YXyALleHne Boaa nmeet adpcpekT 60nbLION MaTepuanbHbIN yLiep6
M MOXET NPMBECTU K MOPAXKEHMUIO INEKTPUHECKUM TOKOM.

1.5.10. Ecnu nogaHo HanpsikeHne NUTaHus (HanpuMep, U3-3a OTKIHOYEHUS 3NeKTPO3HepPrum
Mnu, ecnu nNnaruH 6yaeT yaaneH u3 po3eTku), pa3brnokuposaTtb nepekniovaTen U nomecTuTe
ero B MNONOXeHUW “BbIKMIOYEeHO”. JTO MNO3BONMUT NpPeAoTBPaTUTbL HEKOHTponupyemoe
BKIHOYEHME MOJTOTKOM.

1.5.11. Bo BpemAa MONOTOK, NpoAorkaTb YNOPHO TPyAUTLCA 06eMMM pykamu U npupathb
ocHoBy. O6enmMu pykammn Bogax Bbikntoyatens 6esonacHee.

1.5.12. O6ecneuynTb 3aroToBKy.

Moapo6Hee B3anmopencTBOBaTbL C COOTBETCTBYHOLMMM akceccyapamMmn Unm CKOOKM CTouT
Ha sikope Gornee NPOYHO U HAAEXKHO, YeM eClu Bbl AepXKUTE ero 3a PyKy.

1.5.13. Conepxute paboyee MecTo B YUCTOTE.

CMecu pasnuyHbIX MaTepuanoB, 0COGEHHO onacHbl. M3o06pa3ntenbHoOe OMWUITKA Nerkux
MeTannoB MoXeT 6bITb samovazplamenyat unv B3opBaTbCcs.

1.5.14. He ncnonb3ynte MOMNOTOK, KOrAa WHYpP NUTaHus noBpexaeH. Ecnu Bo Bpems pa6oThbl
LIHYp NoBpexAeH, He Tporante. HemeaneHHo oTcoeAnHUTE CETEBOW LUHYP.

MoBpexaeHHbIe WHYPbI TUTaHUA YBENNYUBaET PUCK MOPAXKEHUSA INEKTPUHECKUM TOKOM.

1.5.15. Ecnu BbIKNoYyaTenb XpaHUTCA NMPW HU3KUX TeMmnepatypax Wnuv nocrie [OoJiroro
nepuopa, B KOTOPOM He WUCMONb3yeTcHA, HeOOXOAMMO BKIMIOYUTE HECKONbKO MUHYT, 4TOObI
paboTaTb, 6e3 3arpy3ku NyHKTOB, KOTOpble 6yAyT cMa3aHbl.

He ncnonb3yiTte naTpoH, koraa MallMHa HacTpoeHa Ha paboTy ¢ 6ypeHus pexume ¢ [ONOTOM
vnu nyHw. 3To TONbLKO NaTPOH ANA cBepneHus 6e3 yaapa B AepeBe unu cranm.

HeBbinonHeHne aToro Tpe6oBaHMA MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHMUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy v / unu cepbe3HbIM TpaBMaM.
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2. ®dyHKUMOHarIbHOE ONnMcaHue U Lefin MONIOTKOM.

Hammer - cBepnunbHble CTaHKU pyYHble U30NALMKN aneKkTpuveckux knacca ll. OHM u3srHaHsbI
W3 KONJeKTOpHO-ha3HbIN ABUraTeslb, CKOPOCTb KOTOPOro CHUXAeTCsl CKOPOCTb Nepefayun. Atm
MalUMHbI WWAPOKO MCMNONb3YITCA ANA YAapHOro CBeprieHns B 6eToHe, KUPNUYHOW Knaake u
KaMeHHbIX MaTepuarnoB, U cnerka B3riomMa.

B onepauun 6e3 uHcynbTa MOXeT CBEpPNUTL OTBEPCTUA B ApeBecuHe, APeBOBUAHBLIX
MaTepuanoB, MeTarnsa, KepamMuMKM U CUHTETMYeCKuX MaTtepuanoB. O6Gnactu npumeHeHUsA
OoCyLeCcTBsOLWMEe PEMOHTHO-CTPOUTENbHbIE U ApYyrue CBA3aHHbIe C PpaboToi caMmocToATeNbLHO
camopenTenibHOCTb. He paspelsaetcsi Mcnonb3oBaTb MalUMHY ANS AEATENbHOCTU, He no
NPSAMOMY Ha3Ha4YeHUIo.

3. UHdbopmaums nanyyaemoro wymMma u BUGpauum.

3HauyeHus 6bINKu namepeHbl B cootBeTcTBUM ¢ EN 60745. YpoBeHb LiyMa o6bIYHO ABMnsieTcA
ypoBeHb 3BykoBoro aasneHusi LpA = 95,1 nb (A); ypoBeHb mowHocTn LwA = 108 gb (A).
HeonpepenenHoctb K = 3 ab.

Pa6oTta c rnywurtensamu! B pesynbraTe BUOpauuu 3HavyeHus (Cymma BEKTOPOB MO TpeM
HanpaBneHusim) onpepensetcs B coorBetcTBuu ¢ EN 60745.

[ns cBepneHus B meTanne.

KonuuectBo nsnyvyaemoro ax Bu6pauum = 4,7 m/c2, HeonpegeneHHocTb K = 1,5 m/c2.

Korpa yoapHoe cBeprneHue B 6eToHe.

KonuyecTtBo usnyyaemoro ax Bu6pauuu = 19.402 m/c2, HeonpeaeneHHocTb K = 2,0 m/c2.

YnomuHaeTcsi B 3TOM pyKOBOACTBE 3Ha4Ye€HUSA BUGpaLmm M3MepsieTcsi METOA0M, YKa3aHHbIM
B EN 60745 n moxeT ObITb Mcnonb3oBaHa ANSl CPaBHEHUSA PasfMyHbIX BracTu. YpoBeHb
BMGpaLMmu 3MeHsieTcs B 3aBUCUMOCTM OT KOHKPETHOW 3a4ayu BbINOJTHAIOTCA U B HEKOTOPbIX
cry4yasx MOXeT npeBbiaTb YKa3aHHOe 3HayeHue B 3TOM pykoBoacTBe. Ecnu Bnactb
ncnonb3yetcss B TeYEeHWE ANIMTENbHOrO BPEeMEHU B 3TOM pexume, Harpyska B pesynbrare
BMGpauum MoxeT ObiTb HefooLleHeHa. [INsl TOYHOW OLeHKU BUOGpPaLMOHHbIE Harpy3ku B LiMKNe
[OIMKHbI ObITb PAaCCMOTPEHbI U UHTEPBarbl, B KOTOPbIX MMTaHMEe BbIKITHOYEHO UITN XONOCTOro
xoAa. ATO MOXKET 3HAYUTENbHO COKPaTUTb BpemMsi OTYETHOCTU BUOpaLMii Ha NPOTSXKEHUN BCEro
uMKna.

4. NoproToBka K paboTe. YcTaHOBKa NPUCNOCOGNEHUA U BcnoMoraTenbHbIA UHCTPYMEHT.

4.1. [lononHuTenbHas pyKosTKa.

Ucnonb3yiTe MOMOTOK C YCTaHOBMEHHbIM BcromoraternbHbIM py4ku (5). Bbl moxeTte
pa3MecTuUTb AoNonHuTenbHasA pykoATka (5) npakTMyecku B nOGOM MONOXeHUU, AN
obecneyeHnss Bawero KoMdopTHOro M GesonacHoro nornoxeHus. lNoBepHUTe pyuKy cebs
(5) ocu M NPoTMB YacoBOW CTPENKWU, 3TO NMO3BOJNIUT CHU3UTb FEPMETUYHOCTb 3aXXUM BOKpPYT
rornioBKU MOIOTKa, U Bbl MOXeTe BpaliaTbh AOMNOMHUTENbHAsA PYKOSITKA B HY)XXHOE MOOXeHue.
3atem 3aTsiHUTE pbivar (5), noBopayMBasi ero no 4YacoBOW CTPeErIKe.

4.2. Pa3melleHue cBepno B naTpoHe.

OTKNOYUTE NUTAHUE OT CETU.

B monotkom n Aon6neHns MHCTPYMEeHTbl, Heobxoaumblie ansa odepenu SDS-plus, koTopas
nomeluyeHa B natpoH SDS-plus. C SDS-nntoc naTpoH, Bbl MOXeTe 3aMeHUTb UHCTPYMEHT ferko
1 KOoMPOPTHO, 63 McnonbL30BaHUA BCNoMoraTenbHbIX MHCTPYMEHTOB.

Ynctbin XBOCT MHCTPYMEHT, a 3aTeM cma3aTb cnerka. BctaBbTe MHCTPYMEHT B MaTpoOH,
noBopayunBasi, Noka OH He cxBaTun aBTomaTu4vecku. NMpoBepkTe, NOTAHYB €e KPenko cxBaTuil.
MpuHUMN fencTBUA MHCTPyMeHTa ¢ SDS-nnioc XBOCTOBUKOM sABMsieTcA G6ecnnaTtHbiM. Takum
obpa3om, No AOCTMXKEHMM NPOCTONA paauarnbHoe OTKIoOHeHue npoucxoaut. OHa He BNUsAeET Ha
TOYHOCTb OTBEPCTUSA, KaK CBEpro Npu cBeprieHnn IBNsieTCs CaMoLIeHTPUpYoLLeecs.

= |

Mbinb Kpblwkon (4) cepbe3HO OrpaHMYMBaeT NPOHMKHOBEHME BblAENAeTCs NMpPU CHoce
kamepbl nbinun. Mpu yctaHOBKe MHCTPyMeHTa OyAbTe OCTOPOXHbI, YTOObLI He MoBpeAUTb
nbine3almTHbLIN Konna4ok (4).
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4.3. YpaneHue pabo4ero MHCTpyMeHTa ¢ xBocToBukom SDS-nntoc.
MoTAHuTe couKkcupytoLLyto BTYIIKY (5) o6paTHO U OTKMIOYUTE MHCTPYMEHT.

T

(A
Lo
| A
U

5. MoBopor.

OcTeperantecb ceTeBOro HanpsbkeHus!! HanpsikeHue ceTM [OMKHO COOTBETCTBOBAaThb
AaHHble, NpUBeAeHHble Ha PMPMeHHON Tabnuuyke MHCTpyMeHTa. TexHuka oTmeueHbl 230 B,
MOryT ObITb MOCTaBNEHbI C HanpsxeHuem 220 B.

5.1. ins BKNOYEHUS] MONOTOK, HAXXMUTE U yaepXXuBanTe nepekntoyarens (7).

5.2. ins Hero oTAOXHYTbL OT nepekntoyatens (7).

5.3. “YnapHoe cBepneHune”

HaxmuTte kHonky chukcaTopa n NoBepHYTh PeXUMOB paboThl NepeknioyaTens B NonoxeHue

AT
7

To >
)
\

T

(cpur.1).

- “CHOC”
Haxmure KHOMKY dukcaropa u NOBepPHYTb peXxXnmos pa60T|=| nepeknr4yarens B NnofoXxeHue

i}

i'l;\»

\

T

-

(chumr. 2)
- “Csepno”
HaxmuTte kHonKy dpmKkcaTopa M NOBEPHYTb PEXXMMOB paboThl NepeknioyaTens B NonoxeHue
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(cpur. 3)

- Pexxum “YctaHoBKa cBeprna” Haxmute kKHOMKy ¢hukcaTopa M NnoBepHYTh PEXMMOB paboThbl
nepekntyarternsi B NofoXxeHue

>
had
ENN
/ i'l\\»

T

L\ 4

(cpur. 4)

[enanTte perynsapHbie nepepbiBbl B pabore.

XpaHuTb 1 o6pabaTbiBaTh Bally akceccyapbl TWaTenbHO.

He GpocaiTe MHCTPYMEHT, HEe NeperpyxaoT, He NorpyXxaTb B BoAy M ApYyrue XuAKocTu, He
Mcnonb30BaTh Ken Ans nepemMelinBaHus 6eToHa u pacteopa.

6. ConpoBoXxpaaroLmi.

6.1. He ucnonb3yiTte BoAy W noOble XUMMUYECKME XUAKOCTU ANSi OYMCTKU MOJIOTKOM.
CnepnyeTt TONMbKO ObITb CTEPT C KyCKOM CyxoW TKaHu. Bceraa AOmXHbI XpaHUTLCA B CYyXOM
MecTe U BeHTUNSILLMOHHbIe OTBEPCTUA B Koprnyce AABNAITCS CBOGOAHBIMU U YUCTLIMU.

6.2. 3ameHa yronbHbIX LETOK.

OKcnopT (MeHbwe 5 MM), pa3pywwaloTCA UNU KACTU OBUratens yrrnepoga OOJKHa ObITb
3aMeHeHa. Bcerga 3ameHsiiTe 06e KMCTU B TO e BpeMsi. PaboTbl N0 3amMeHe YronbHbIX LWeToK
[OBEPUTb TONMbKO KBanuMUMPOBaHHbLIM CreuuanucTaM, KoTopble MMEKT OpUrMHarbHble
3anacHble YacTu npu pemoHTe komnaHus RAIDER.

6.3. PeMOHT Ballei BnacTu nyuiie NpoBoAUTb TOmNbKO kBanuduumpoBaHHbIi RAIDER 30HbI
obcnyXuBaHUs, B KOTOPbIX UCMOMNb3YITCA TONbKO OpPUrMHanbHble 3anacHble 4yacTu. Takum
obpasom obecneyeHne 6e3o0nacHON IKCNIyaTauun AreKTPOMHCTPYMEHTa.

]

7. OxpaHbl OKpy>atoLen cpeabl.

B cBsi3u ¢ akonornyeckMumu BnacTu, akceccyapbl M ynakoBKa AOMKHbI ObITb NOABEPrHYThI
COOTBETCTBYHOLLEN 06paboTkM ANsi NOBTOPHOIO MCMOMNb30BaHUSA COAEPXKaLLENCA B HUX CbIPbS.

He BbIOpackiBaTh 6bITOBbLIE oTx0Abl Yy Brnactu! B coorBetcTBuM ¢ [upektuBon 2002/96/
EC EBponeiickoro Coto3a Ha ycTapeBLUMX 3JIEKTPUYECKUX M INEKTPOHHbIX YCTPONCTB WU
co3[laHMe HaLMOoHaNbLHOro 3aKoHoAaTenbCTBa U 3NeKTPUYecKue WHCTPYMEHTbI, KoTopble
MOXHO MCMONb30BaTb, OHa AOIMKHA ObITb COOpaHbl OTAENbLHO M MOXET ObITb MOABEpPrHyT
COOTBEeTCTBYHOLLE 06paboTke ANs U3BNeYeHUs coAepXKalinuxcs B 3TUX MaTepuanax.
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EL

MpwTéTUTIO 03NYIWV XPAONG
AyarrnTté TeAdTn,

ZuyxapnTtapla yiod TNV Oyopd €vOG HNXOVAMATOG Omd TIG TAXUTEPA OAVATITUCOOMEVN
HApPKa NAEKTPIKWYV Kol TTETIETUEVOU aépa epyaleia - RAIDER. Mg Tn owoTh gykardoTaon Kai
Aeitoupyia, RAIDER eival ao@aAR kai a§iommioTa UAIKA Kal TIG epyacieg padi Toug Ba oag Swoel
TpayuaTiki Xapd. Ma 1n 81euKOAUVOR oag, dyoyn eSuTTnPETNON Kal dnpioupynoel éva SikTuo.

Mpiv XPNOIUOTIOINOETE AUTO TO PNXAVNUO, OIABACTE TTPOOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPiDIO
Xxpriong».

Mpog To cupPépov TNG ao@PdaAeiag oag Kai va e§ao@alioel Tnv opBRA XprRon Kai va SiafdoeTe
TIPOCEKTIKA QUTEG TIG 08nYieg, KOBWG Kal TIG CUOTACEIG Kal TIG TTPOoEISoTroINTEl§ Toug. Na TRV
ATTOQUYN TTEPITTWV AdBWV KAl aTUXNHATWYV, EiVal TNUAVTIKO 6Tl AUTEG 01 08NYieg va TTapapeivouv
S1a8éoipa yia peAAOVTIKA ava@opd oe 6Aoug 600oug Ba XpnoipotroioUV To punxdvnua. Av 1o
TouAfoel o€ évav véo IBIOKTATN ,EYXEIPISIO XpARong“ pémrel va utrofAnBouv padi pe autod va
EMITPEYEI OTOUG VEOUG XPNOTEG VO £§0IKEIWBOUV PE TIG 08nYieg ao@aleiag kal AsiToupyiag.

,Euromaster Import Export“ Ltd givail e§ouc1080TNHEVOG AVTITTPOOWITOG TOU KATAOKEUOOTH
kai 1310kTATN Tou RAIDER eptropiké onua. AigeuBuvon Tng eraipeiag givar n Zogia 1231, bivd
,Lom Road* 246, TnA. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail: info
@ euromasterbg. com

A6 10 2006 n cTaipeia elofyaye éva ouoTnua diaxeipiong toidétnTag ISO 9001:2008
TOTOTroINCN ME TO TEdio EQAPUOYNG: EUTTOPIa, EI0aywyn, E§aywyn Kal TNV €§UTTNPETNON TWV
ETTAYYEAUOATIKWV KAl XOUTTI NAEKTPIKA, TTVEUMATIKA Kal TH SUvapn gepyaAgiwv kai o18npikwyv. To
TOTOTTOINTIKO £€kd60BNKe a1rd Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA
TTAPAPETPO povada agia
HOVTEANO - RD-HD46
OvopaoTikA Tédon Tpo@odoaiag: VAC 230
>uxvétnta 1ng AC: Hz 50
OVOPaOTIKA 10XUG w 1500
TaxuTnTta Xwpig @opTio min-! 0-850
MéyioTog apiBuog kpoloewv min 0-4700
MéyioTtn watermeter €va eyKe@aAiko eTTEICOI0 J 4.3
Méyiotn otrég didTpnong o€ xadAuBa mm 13
MéyioTn S1IGueTPOG OTTWIV O€ EUAO mm 40
MéyioTn SIGUETPOG TPUTTEG OE PTTETOV mm 32
Chuck epyaAeia epyaaciag - SDS-plus
KAdon mrpooTaciog Tng povwong - Il
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SDS-plus To0K

1.
2. Kdaroxog (SDS-plus)
3. KdAuyn yia Tnv TpooTacia a1ré Tn okévn

4. KAgidwpa paviki

5. Np6oBeTn XeipoAafn

6. EvepyotroifoTe Tn Aeitoupyia

7. Off diakoTrTN.

8. AiXunpd opiAn 14 x 250mm “SDS-plus”

9. ZpiAn 14 x 250mm “SDS-plus”

10. 3 Tep. bits “SDS-plus” @ 8, 10, 12 x 150mm

1. Mevikég 0dnyieg yia TNV ac@aAn AsiToupyia.

AlaBdaoTte 6Aeg TIg 0dnyieg. Edv dev akoAouBnoeTe OAeg TIG 0dnyieg ptropei va odnynoel
o€ nAekTpomAnéia, TTupkayid 1} / kai coapoug TpauvpaTiopous. PuAdsTe auTtég Tig odnyieg o€
ACQPAAEG HEPOG.

1.1. Ao@dAgia 0TO XWPO £PYATiag.

1.1.1. KpatioTe XWwpo epyaciag kabapo kal KaAd @wTiouévo. AlaTapayn Kal KAKOG QWTICHOG
HTTOPEi VO CUUBAAEI OTNV EUPAVICT) ATUXNHATWYV.

1.1.2. Mnv Agitoupyeite To opupi o€ éva TePIBAAAov pe augnuévo Kivduvo €kpnéng, Kovrd o€
gU@AEKTO UYPA, aépia ] OKOVI).

Kard tn Agitoupyia Tou TO O@uUPi pTTopei va dnuioupynoel OTIVOAPEG TTOU MTTOPEi va
ava@AEgel Tn okovn | avaBupIdoEg.

1.1.3. KpatoTe 1o TaudId Kol TOUG TTOPEUPICKOUEVOUG HOKPIA, EVW AEITOUPYoUV ME éva
oPupi.

Av TnVv TTpoooxNn oog TTpowdEiTal, JTTOPEI va XAOETE TOV EAEYXO TOU GQUPIOU.

1.2. Ac@dAgla KATd TNV g€pyacia Je TNV NAEKTPIKA EVEPYEIQ.

1.2.1. ZuvdéoTe TO OQUPI TIPETTEI va gival KATAAANAQ yia ema@n. Ze Kopia TepiTTwon dev
EMTPETTETAI VO TPOTTOTTOINOETE TO BUoua. Kard Tnv gpyacia pe Ta NAEKTPIKA pndevieTal, pnv
XpNnolyoTrolgiTe BUCHATO HETACXNHATIOTH.

ABIKTa @Ig KOl KATAAANAEG TTPideg peEIVOUV ToV Kiviuvo nAekTpotrAngiag.

1.2.2. ATTOQUYETE TNV ETMAQPH TOU CWMATOG ME YEIWHEVO QVTIKEIMEVA, OTTWG OCWANRVEG,
KaAopi@ép, oOuTTEG Kal Yuyeia. OTav To owpa oag gival YEIwPEVo, o Kiviuvog nAekTpoTrAngiag
€ival peyaAuTepn.

MpooTaréywTe TO0 OPUPI-SIATPNTIKOU PNXAVAHOATOG 00g a1rd T BEOXA KAl TNV uypaoia.

H digioduon vepou oTo o@upi augdvel Tov Kiviuvo nAekTpotrAnsiag.

1.2.3. Mnv XpnoIyoToINoTE éva KAAWSIO PEUPATOG ylO OKOTTOUG Yid TOUG OTroioug dev
mwpoopidetal. MNa Tapddeiypa, yia va @EPEI TO o@UPi, To TPABNyMa 1 Byddovrag To NAEKTPIKO
epyoAgio. KpatoTe To kaAwd10 a1rd Tn BeppoTnTa, AddI, aiXpunpPéG aKPEG ) KIVOUMEVA pépn.

XaAaopéva N prrepdepéva kaAwdia au§dvouv Tov Kivduvo nAekTpotrAnsiag.

1.2.4. Kard Tnv gpyaocia pe opupi €§w, yupioTe To pnxdvnpa PHOVO O€ CUCTAHATO TTOU
eival e§ommAiopéva pe évav nAekTpiké SiakomTn Fi (amrevepyotroinon ao@algiag S10KOTITN HE
peUPa) Kol pedpa S1aPPONG, N oTTroia evepyoTrolgiTal 6Tav DTZ dev mpéter va gival Tavw ammo
30mA, ocup@wva pe TNV “ Kavoviopog 3 Twv NAEKTPIKWY CUCTNUATWY 03AYNOoNG Kal YPOUUES
nAekTpIKOU pgUpATOG. “

Edv mpétrel va XPnOIMOTIOINCETE TNV ETTEKTACT), ONUEIWOTE OTI Ba TTPETTEl va EMIAEEETE MIA
emékToon €wg 15 m diatopn Tou aywyou 1,5 mm2. MNépupa Ba Tpétrel TAVTA Vo avaTrTuyOei
TARPWG. YTTAVATITUKTEG ETTEKTOOT YiveTal HETOSOOKWANKeEG. Ma &§wrepikn Xpron poévo
HTTaAavTEdEG KATAAANAEG VIO XPOT O€ EWTEPIKOUG XWpPOoUG. H xpron evog KaAwdiou katdAAnAo
yia XpAon o€ e§wTEPIKOUG XWPOUG HEIWVEI TOV Kiviuvo nAekTpotrAngiag.

1.2.5. Edv ¢ival amapaitnTto XPnoIYoTrolIfoTe éva O@UpPi, Kal o0& uypd TrepIBAAAov,
CUMTTEPIAGUBAVOMEVWV TWV PNXOVWV MOVO O€ HOVADdEG TToU SI100ETOUV NAEKTPIKG SIOKOTITN
Cesky Fi. H xpAion autwv Twv pgupdTwy d1appong SIOKOTITN ao@aAEiag YEIWVEI TOV Kiviuvo
nAekTpomAngiag.

1.3. 'Evag ao@aAng TPOTTOG Yid VO EPYACTOUV.
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1.3.1. 'ExeTe TO VOU 00G, va d&iTe TI KAVETE KAl AoylkEG. Mnv XpnoigoTroleite éva o@upi, 6Tav
€i0TE KOUPOAOUEVOI | UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA R} VOPKWTIKWV.

Mia oTiypiaia arpooedia Katd Tn A€IToupyia Tou éva o@upi uTTopEi va 0dnynoel og coflapoug
TPOAUHATIONOUG.

1.3.2. MNpooWTTIKA TTPOCTATEUTIKI EVOUHATIA KAl TTAVTO VA pOPOUV TTPOCTATEUTIKA YUOAIG.

DopwvTag Ta KATAAANAQ yia Tn SpacTnPIOGTNTA HECO ATOMIKNAG TTPOCTACING OTTWG HATKA VIO
TN OKOVI, IOXUPK TTATTOUTOI0 EPUNTIKA KAEIOTO KOTATTIOOTEI ME OTABEPT], TTIPOOTATEUTIKO KPAVOG
KOl OlyOOTAPES (WTONOTTISEG), MEIWVEI TOV KiVOUVO aTUXAHATOG.

1.3.3. ATro@UyeTE TOV KivOUVO TNG EVOWNATWONG TG o@uUpi akoUaoia. Mpiv a1rd Tn ouvdeon
ME To nAekTpIKO dikTUO, BERaiWBEiTE OTI O S1akOTTNG BpiokeTal oTn BEon «Off». Av, 6Tav £xeTe
€éva o@upi Je To SAXTUAG OOG Yia TO SIOKOTITN EVEPYOTTOINGNG 1) TAGN TOU O@UPIOU, OTaV gival
ouvdedepévo, UTTAPYEl KiVOUVOG OTUXAMOTOG.

1.3.4. MNpoTtoU o@upi gival uverete TTou a@AIPOUVTAI ATTO AUTO OAWV TWV UTTNPECIWV KOIVIHG
weeAeiag kal Ta KAEISIA.

EpyaAgia umrooTtApI§ng denoe Tiow oTa KIVOUUEVO TUAHOTA MTTOPOUV VO TTPOKAAéGOUV
TPOAUHATIONOUG.

1.3.5. ATropuyeTe a@Uoikeg oTdoelg. O1 epyacieg otnv Bdon kKal avd mwdoa oTiypn. ‘ETol
MTTOPEITE VA EAEYXETE TN OPUPA KAAUTEPO KOI ACPOAECTEPA AV ATTPOBAETTTEG KATOOTACEIG.

1.3.6. Dopepa cwoTtd. Mnv AsiToupyeite pe @apdid pouxa R kKoouRuata. Kpatnorte Ta paAAid,
pouxa Kal To YAVTIO JOKPIG a1ré KIVOUHEVA UéPn Tou o@uplou. Ta xaAapd poUxa, KOOGUAHATA,
MOKPIA JOAAIG UTTOPEI VA TTINOTOUV OTO TOOK.

1.3.7. Av gival duvatov xpnoigomoInoTe €va oUCTNUO OATTONAKPUVONG Tng OKOvng,
BeBaiwOeiTe 611 €ival ouvdedepévn Kal CWOTA. H Xpion auTwV TwWV CUCKEUWYV AGYWw EKTTEUTTOUV
OKOVI OTO XWPO £PYaCiag.

1.4. POCEKTIKN OTACT ATTEVAVTI OTO OQUPI.

1.4.1. Mnv uTTEPQPOPTWVETE TO TQUPI. XPNOIUOTIOINOTE éva CQUPIi, HOVO CUHPWVA HPE TO
OKOTTO TNG. @a AeIToupyoel KAIAUTEPA KAl TTI0 ATPOAR KATA TN XPRON TOUu KATAAANAOU S1aKOTITN
TTPOCTACIAG OTNV TTEPIOXN TTOU KABOPIJeTal ATTO TOV KATOOKEUAGTH TOU (POPTiou.

1.4.2. Mnv XpnOIYOTIOIEITE VO OQUPI, TOU OTTOIOU Kal va offvouv.

Hammer, o otroiog ptropei va punv givai 1o S10KOTITN TTOPEXOVTAI OTTO TOV KOTAOKEUAGTH €ival
ETMIKIVOUVO Kal TTPETTEl VA ETTIOCKEVAOTEI.

1.4.3. Mpiv aAAGgeTe TIg puBpioelg Tou oQuUPIOU, aAAGlovTag NAEKTPIKA gpyaAcgia Kal TTOAU
Kaipo, otav dev Ba XPNOIUOTIOIEITE TPUPIA, ATTOOUVSESTE TO NAEKTPIKO SikTuo. To &v Adyw
HéTpo eSaAcipel Tov Kivduvo TTou apyidel To o@upi akoUaoia.

1.4.4. Kpatnote o@upi o€ péEPn 61TOU dev UTTopEi va emITEUXOET aTrd Ta TTaIdId. AQOTE TO VO
Xpnoipotroinfouv atré dropa Trou Sev gival §OIKEIWPEVOI PHE TO TTWG VA CUVEPYAOTW Hali Tou
Kal £xw Siafdoel autég TiIg odnyieg. OTav oTa XEPIO TWV ATTEIPOUG XPNOTES, CPUPI, NTTOPEI va
gival e§aIPETIKG ETIKIVOUVN.

1.4.5. Zoupi Kpatnote Ta gpyaAeia oog yewtpumrdvou. EAeyxog yia Tn Asitoupyia
€ubuypdupiong dyoya, av 6PKIa TTou £XOUV OTTAoEl | EAATTWHATA i} EAPTAMATO TTOU PTTOPED
va TPoofdAel TiIg AsiToupyieg Tou o@upiol. Mpiv XPNOINOTTOINCETE TO OQUPI, BeBaiwdeiTe
KATECOTPOMMEVO HEPN TTOU TTPOKEITAI VA €TTIOKEVUAOTEL. MOAAG aTtuxAuaTa TTpokaAoUvTal Ao
KOKN OCUVTAPNON TWV NAEKTPIKWYV EPYOAEiwYV.

1.4.6. AlaTnpEiTE TO KOTITIKA EPYOAEiO KOPTEPG KAl KOBAPA. ZUvTnEOUVTAl KATAAANAQ KOTTTIKG
epyaAgia pe aiXpunpég AKPEG KOTTAG €ival MIKPOTEPN AVTIOTACN KOl CUVEPYAJETAI PE TOUG TTIO
€UKOAN.

1.4.7. XpnOIJOTIOINOTE EVva OQUPI, Ta EEAPTAHATA Kal EPYAAEia, CUMPWVA PE TIG 0BnYieg TOU
KOTAOKEUAOTH. ZUPPWVA UE aUTEG TIG 0BNYieg Kal TIG £181kéG CUVBNKEG EPYATiag Kol EVEPYEIEG
Y10 TNV EKTEAECT). XPNOIUOTTOIWVTAG VO OQUPI, EKTOG EKEIVWYV TTOU TTpoopifovTal Ba yTropoloce
va odnNynoeEl o€ aTuXuaTa.

1.5. Safe odnyieg epyaciog €18IKd yia va ayopdoel KPOUOTIKO dpATravo oag.

Kard 1n Siekrepaiwon TPOCTATEG KPOUOTIKO Opdmavo @opoUv auti. O avTikTutrog
Tou duvatoU BopuBou ptropei va TpokaAéoer BAGBn ortnv akorl cag. XPnoIUOTTOINOTE
mepIAapfBdvovTal oTn ouokeuacia TPocBetn Aafn. ATTwAela Tou gAéyXou Tng UNXavAg Oa
MTTOpPOUCE VO 0dNYNOEI TNV EUPAVION TWV OTUXNHATWY.
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1.5.1. Mn xpnoiyotrolgite eOPTAMATA TTOU BEV CUVICTWVTOI QTTO TOV KATOOKEUOOTH EISIKG
YIO0 auTO TO NAEKTPIKO gpyaleio. To yeyovog OTI HTTOPEITE VA ETTICUVAYETE O€ IO CUYKEKPIMEVN
OUOKEUR N pnXavnua epyaleio epyaoiag dev e§ac@alifovral acpaleig ouvlnkeg epyaoiag padi
TOU.

1.5.2. Epyacia pe Ta yéoa atopikAg TpooTaciag. AvaAoya pe Tn d1elBuvon epapuoyn Hia
HAOKa TTPOCWTITOU, TIPOCTATEUTIKA YUaAId 1 yuaAid. Edv gival atrapaitnTo, TNV £pyacia Ye pia
HAOoKa, OlYyAoTAPES (AUTi pavoov), uTTodnpaATa epyaciag 1 €151KEG TTOSIA TTOU 0AG TTPOCTATEUEI
aTré ATTOKPOUCEIS MIKPA owuaTidIa oTo épyo. Ta pATIA COG TIPETTElI VA TTPOCTATEUOVTAI OTTo
PEéPOUV OTOV CWHATISIO XWPOo gpyadiag. Madoka yia Tnv okOvn 1 AVATIVEUCTIKA QiATpO okévn
TTOU TTPOEPXETAI ATTO TNV Epyacia. Av gi0Te cuveXWwG ekTeBeIpévol o SuvaTto B6pufo, ptropei va
odnynoel og aTWAEIA TG OKONG.

1.5.3. Edv ekTeAeiTe SPAOTNPIOTNTEG TTOU TIAVOVTOG EPYOAEIO YIO va EICAYETE éva KPUPO
nAekTpo@POpa KOAWSIO | KOAWSIO, KPATAOTE TO pnxdvnua povo elektroizolirani AaBég. Me
TNV €icod0 Tou gpyalgiou o€ ema@n e NAEKTPOPOPOUG aywyoug diaBiBddeTal atrdé To oQuUpPI,
HETAAAIKG MEPN, KOI OUTO PTTOPET va 0dnynoel & nAekTpotrAngia.

1.5.4. KpatioTe 10 KOAWSIO PEUPOATOG OE OCQPOAN ATTOOTACN OTTO TA TEPIOTPEPOUEVA
egpyaleia gpyaciag. Av XAdoeTe Tov €AeyXo TnNg o@UPAG, To KAAWSIO PTTOPEI va KOTTEi i va
TOPACUPOVTAI ATTO AUTO TO EPYAAEIO KAl VO TTPOKAAECOUV TPAUHATIOMO.

1.5.5. Mnv a@RVveTe TTOTE TO OQUPI TIPIV EPYAAEIO EPYATiAg YIA VO OTOMATAOEI EVIEAWG TNV
mEPICTPOPN Tou. MePIOTPOPIKS EpyaAEio PTTOPEi va ayyi§el TO AVTIKEINEVO, PE ATTOTEAECHA VO
XGoe€l Tov EAgyXo TTavw a1rd To CPUPI.

1.5.6. KaBapifeTe TOKTIKG TIG OTTEG TOU KPOUGTIKG SpdTravo oag.

1.5.7. Mnv xpnoiyotroleite éva o@upi kovrd o€ e0@PAeKTA UAIKA. MeTwvTag oIVl peg utropei
Vo TTPOKOAECEI TNV AVAPAESN TWV UAIKWV QUTWV.

1.5.8. Moté punv BAdeTe Ta XEPIO 0OG KOVTA OTA TTEPICTPEPOUEVA EPYAAEia EpyaTiag.

1.5.9. XpnoI1yoTToINCGTE TOUG KATAAANAOUG HNXOVICHOUG WOTE VO EVTOTTI{OVTAI TUXOV KPUHMEVA
KATW OO TNV ETMIPAVEIO TOU CWAAVA, 1 ETMKOIVWVAOTE ME TRV KATAAANAN TOTTIKA ETaIpEia
KOIVG w@eAeiag. EAdTe o€ ema@n pME NAEKTPOPOPA KAAWDIO PUTTOPEi VO TTPOKAAECEI TTUPKAYIA
N nAekTpotmAngia. BAGBNn oTtov aywyo Ba pmropouoe va mpokaAéoel ékpnén. H utroBdduion Tou
VvEPOU £X&l WG ATTOTEAEOMA ONUAVTIKEG UAIKEG {nuieg Kol uTropei va TTpoKaAéoel nAekTpoTTAnSia.

1.5.10. Edv n Tdon Tpo@odoaiag SiakoTrei (1r.X. AOyw S10KOTTHG PEUHATOG 1) AV ATTOUOKPUVOE]
10 BUOHA a1rd TNV TPIfa), ATTEPTTAOKN TOU SI0KOTITN Kol TOTTOBETAOTE TO OTNV Béon “off”’. Autd
Ba amroTpéyel TNV avegEAeykTn Evragn Tng o@UPaAg.

1.5.11. Katd Tn S1dpkeia TG o@upag, ouvexiooupe va douAeloupe okAnpd kol pe Ta dUo
Xépia kai daveifouv Bdaon. Me Ta SUo xépla vepd SIAKOTITN ACPAAETTEPN.

1.5.12. NMapoxn Tepayiou.

AemrTopépeleg ouvepyaoTei HE T KATAAANAa e§apTApaTa N TTapévOeon gival aykupoBoAnuéva
o oTaBEPA Kal HE ATPAAEIN ATTO O, TI AV TO KPATATE ATTO TO XEPI.

1.5.13. KpatoTe Xxwpo epyaciag kabapo.

Meiyudtwyv di1a@opwv UAIKwv eival 181aitepa emikiviuvn. MpoéoTigo pivioyara gAa@pwv
HETAAAWYV pTTOPEi VO samovazplamenyat i} va eKpayei.

1.5.14. Mnv xpnoipotrolcite éva o@upi, 6Tav KaAwdio Tpopodoaoiag gival @Bapuévo. Av KaTd
Tn S1dpKela TNG AgiToupyiag To KAAWSIO £xel UTTOOTET NHIG, MNV ayyi{eTe. AUEOCWG ATTOOUVOEDTE
T0 KOAWS10 TPpOPOdoUiag.

KareoTpappéva kaAwdia pedpartog augdvel Tov Kivduvo nAekTpotrAndiog.

1.5.15. Av o JIaKOTITNG €ival ammobnkeupévn o€ XounAég BeppoKpaoieg | META OO MIA
HaKpPd TTEPiOS0 KATA TNV OTToia SEV XPNOIUOTIOIEITAI, TTPETTEI VO EVEPYOTTOINOETE Aiya AeTTTd va
gpyadovTal Xwpig va opTwOOoUV Ta OTOoIXEIO TTOU TTPETTEI VA AITTaivovTal.

Mnv xpnoipotroigite trichelyusten Took 6Tav 1o unxdvnua £xer pubpioTei va AeiToupyei pe
TPOTTO YEWTPNON ME OUiAN R YPOBIA. AuTO gival HOVO TOOK YIO YEWTPOEIG XWPIG AVTIKTUTIO O€
€0Ao i xaAuBa.

Ze avTifeTn mepiTTwon, Ba pTopoluoe va odnynoel oe nAekTpomAnsia, TTupkayid 1 / Kai
ocofapoUg TPaUMATIONOUG.
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2. AseitoupyikA Mepiypagn Kal GKOTTOG TG oPUPaG.

Hammer - pnyxavApara didtpnong gival Xeipokivntn nNAEKTpIki poévwon kAdong Il. Eivai
odnyeital aré Tov GUAAEKTN-@ACN KIVNTAPA, N TOXUTNTO TWV OTTOiWV HEIWMEVN TAaXUTNTA JE TV
TOXUTNTA. TO MNXAVAUOTA GUTA XPNOIMOTToIoUVTal EUPEWG YIA TPUTTNHA JE KPOUON OE PTTETOV,
TOIXOTrolia KOl To UAIKG TTETPA, Kol Aiyo oTrdaipo.

Xe Aeitoupyia Xwpig eyKe@AAIKO €1TEI060I0 pTTOPEI VO avoiyeTe TpUTreg o€ §UAo, dendroid
UAIKG, PETAAANO, KEPOMIKA Kol OUVOETIKA UAIKA. Topeig Tng XpRong &ival mou eKkTeAOUV
EPYOOIEG ETMOKEUNG KAl KATAOOKEUNG KOl AAAEG EPYOOIEG TTOU OXETIOVTAI ME AUTO-EPUCITEXVEG
SpacTnEIOTNTA. AEV EMITPETTETAI VO XPNOIUOTIOINOETE TO PNXAVNMA Yia GAAEG SpaoTNPIOTNTEG
€KTOG OTTO TOV TTPOOPICHO TOU.

3. NMAnpogopieg BopUBwV Kal KPASACHWV.

O1 Tipég peTpnOnkav cup@wva pe To EN 60745. Eva etritredo dnuioupyeital 06pufog ivai
ouvnBwg n oTddun nXNTIkNAG Trieong LpA = 95,1 dB (A)? loxU0og LWA =108 dB (A). H aBeBaidtnTa
K=3dB.

Epyacia pe oiyaotipeg! O TIHEG TTOU TTPOKUTITOUV TOAAVTWOEWYV (S1avuopaTiké dBpoiopa
TPIWV KaTEUBUVOEWV) KaBopifeTal cUp@wva pe To EN 60745.

MNa diatpnon o€ péraAlo.

Mooé 1ou exmréutreTal ay d6vnong = 4,7 m/s?, n aBeBaidtnra K = 1,5 m/s2.

‘OT0aV KPOUCTIKG TPUTTNHO OE MTTETOV.

Moo Tou ekmréptreTan ay d6vnong = 19.402 m/s?, n afeBaioTnTa K = 2,0 m/s?.

Mou ava@épovTal oTo TTAPOV EYXEIPiISIO TIPNA YIO TOUG KPaSaouoUg HETPIETAI UE TN HEBOSO TTOU
opigeTal oto EN 60745 ka1 ymropei va xpnoigotroindei yia Tn cUykpion S10@opeTIKWV g§ouaia.
To emiedo TNG d6vnNong MOIKIAAEl avaAoya ME T GUYKEKPIUEVN EPYOCia TTOU EKTEAEITAI KOl
O€ OPICUEVEG TTEPITITWOEIG MTTOPET Vo UTTEPRaiVEl TNV KABOPIOPEVN TIPN OE AUTO TO £yXEIPiSIO.
Edv n evépyela xpnoiyoTrolgiTal yio HeydAo XPovikd SIdCTNHA O€ AQUTOV TOV TPOTTO, TO POPTIo
TToU TTPOKOAEiTal aTrd TIg SOVAOEIG UTTOPET Va UTroTIMNOEI. Ma pia akpiA EKTiMNGN Tou @opTiou
dovnon oe éva KUKAo Ba Trpétrel va BewpoUvTal Kal To SI0CTHUOTA OTA OTToia I CUOKEUNR €ival
aTrevEPYOTTOINUEVN i} OTO PEAAVTi. AUTO UTTOPEI VO HEIWOEI ONUAVTIKA TO (POPTO EPYATIAg TWV
dovAoewv og 6An TN didpKela TOu KUKAOU.

4. NpoeToipacia yia epyacia. H ToroBérnon e§aprnudTtwy kai Ta BondnTikd péca.

4.1. Npo6oBeTn xeipoAafn.

XpnoipotroinoTe éva o@upi pe BondnTiké AaBn (5). MTTopeiTe va TOTTOBETACETE TNV TTAEUPIKA
AaBn (5), oxedov oe omoiadnmore Béon, yio va e§ao@alioel dvern kol ao@alnl 0éon ocag.
lFupioTe TN AaBR idia (5) d§ova Kal TPOG Ta ApPICTEPT, Ba MEIWOEI TN OTEVOTNTA TOU CQPIYKTAP
YUpw a1rd 1O KEPAAI TOU TO OPUPI, KOl PTTOPEITE VO TTEPICTPEWPETE TNV TTPOCBeTn Ao oTnv
€mBuuNTA B£01. TN ouvéxela, oPigTe To HOXAS (5), oTpéPovTag To Be§I6GTPOPA.

4.2. ToTroBETWVTAG TO TPUTTAVI OTO TOOK.

ATroouvdéoTe TO peUPA aTTO TO NAEKTPIKO SikTUO.

e 0oQUPNAATNON KOl UE KOTTiSI EpyoAEia TTOU XPEIAJETTE VIO va PTTEITE 0TV oupd SDS-plus,
TO oTroio ToTrofeTeiTal 0TO ToOK SDS-plus. Me SDS-plus TOOK, UTTOPEITE VA OVTIKATACTAOETE TO
epyaAeio e0KoAa Kal AVeTa, XwpPig TNV XPRon BondnTiIKwv pécwv.

KaBapioTe TNV oupd Tou gpyalgiou Kal, 0Tn OUVEXEID, AITTAVETE EAa@Pd. TOTTOBETAOTE TO
EPYOAEIO OTO TOOK GTPEPOVTAG MEXPI VA TTINCTEI auTopaTa. Befaiwdeite TpafwvTag To oTadepd
0pUuywala. H apxn Twv gpyaleiwv dpdong pe SDS-plus oTéAexog eival Swpedv. Qg ek ToUTOU,
KOTA TNV TTEPICTPOPN Tou peAavVTi KEPKISIKNA atrékAion oupBaivel. Aev emrnpeddel TNV akpifeia
NG TPUTTAG, OTTWG TO TPUTTAVI KOTA Tn SIATPNON €ival AUTO KEVTPAPICHA.

TKOVN KOTTAKI (4) TrepIopidel onUAVTIKA TN Sieicduon Twv atreAeudepwVeTal KOTA TN SIAPKEIX
Tou BaAdpou oKOVNG KaTedd@ion. Kard Tnv eykatdoTacn Tou epyaleiou gival Mpooéfre va pnv
KOTOOTPEWETE TO TIPOCTUTEUTIKO KOTTAKI (4).

4.3. A@aipeon gpyaoiog oTeAéxoug epyaleiou pe SDS-plus.

TpaBngre paviki KAeidwpaTog (5) Ticw Kal aTToouvdECTE TO EpyaAsio.
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5. FupioTe.

Mpoooxn n Tdon Tou pegdparog! Taon SIKTUOU TTPETTEl VA OVTIOTOIXOUV OTO OTOIXEiO TTOU
avaypd@ovTal OTNV TIVOKida Tou epyaAeiou. ZUOKEUEG TTOU onpeiwvovTal e 230 V, pmropolv
va Tpo@odoTtolvTal e Tédon 220 V.

5.1. MNa va evepyoTTOINCETE TO OQUPI, TIOTAOTE KAl KPATAOTE TTaTNUEVO TO S1akOTITN (7).

5.2. MNa va xaAapwoel amrd 1o d1akomTn (7).

5.3. Aaitoupyia “Kpolong”

MoaTtAoTe To KOoUuTTi aTTEAEUBEPWONG KAl YUPIOTE TO BIAKOTITN AgiIToupyiag oTn cwoTh Béon

AT
7

T >
~
\

T

(6¢on1)

- Aeitoupyia “ KaAéuiaopa”
MoaTtAoTe To KOUPTTi aTTEAEUBEPWONG KAl YUPIOTE TO BIAKOTITN AgIToupyiag oTn cwoTh Béon

(6éon 2)

Aegitoupyia “Aidtpnon”

MoaTtAoTe To KOUPTTi aTTEAEUBEPWONG KAl YUPIOTE TO SIAKOTITN AgITOUpyiag OTn cwoTh Béon
- Aeitoupyia “PuBuion Tputraviou”

MoaTtAoTe To KOUPTTi aTTEAEUBEPWONG KAl YUPIOTE TO BIAKOTITN AgITOoUpyiag 0Tn cwoTh 8o

PuBpioTe TO TPUTTAVI

MoaTAoTE To KOUUTTi ATTEAEUBEPWONG KAl TN CEIPA TWV TPOTTWYV AEITOUPYIAG TOU SIAKOTITN OTN
.

0éon P
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L\ 4

(6éon 4)

KdvTe TOKTIKA S10AgippaTa KaTd TV Epyacia.

ATT00nKEUON KOI O XEIPICUOG ASECOUAP COG TIPOTEKTIKA.

Mnv meTdre TO £pyaleio, Sev urepPOPTWON, UNV BuBileTe o vepd kal GAAa uypd dev
XPNO1JOTTOI0UV KOAAQ YIO AVAUIEN OKUPOSEUATOG KOl KOVIAUATWY.

6. ZuvtnpenTA.

6.1. Mn XpnOIMOTTOIEITE VEPO KAl TO UYPA XNHIKA VIO VA KABAPioETE TO OPUPI. Oa TTPETTel HOVO
VO OKOUTTIgeTal PE €VO KOPUATI OTEYVO XapTopdvTiAo. Mpétrel Tdvra va amolnkedovTal o€ §npod
HEPOG KOl OTTEG AEPICHOU OTNV YACGTPA TOU gival EAeUBepn Kal KaBapn.

6.2. AVTIKOTAOTOON TNG YHAKTPEG AvBpaKa.

Egaywyég (MIKpOTEPN OTT6 5 Mm), OTTOoPEVA TA TTAVW N TTPOG Ta TTIVEAX TOU AvBpaKa KIVRTAPO
0a mpétrel va avrikataoTadei. Mdvrore va avrikataoThoel Ta SUo Bouproeg Tautdoxpova. Ol
EPYOOIEG YIO TNV AVTIKATAOTOON TWV WYAKTPEG AvOpaKa gUTTIOTEUOVTAI HOVO £EEIBIKEUNEVOUG
€TTayyeAPOTIEG TTOU £XOUV Ta AUBEVTIKA avTaAAaKTIKA yia TnV emiokeun Tng RAIDER etaipeiag.

6.3. H emokeun Tng €fouoiag cag eival KAAUTEPO va TTPAyHATOTTOIOUVTAl HOVO aTrd
egeidikeupévo RAIDER mrepioxng kGAuyng, Tou XPnoigoTroloUv HOvo yvRAoIa avTAAAGKTIKG.
‘Eto1 diao@dAion TG ac@aAoUg AEITOUpYiag TwV NAEKTPIKWY ePYOAEiwy.

I

7. NpooTacia Tou MepiBdaAAovTog.

Kard tnv dmroywn tng mepiBalAovTikng e§ouaiag, ageooudp Kal N cuokeuaoia Ba Tpétrel va
utrof3dAAovTal o€ kKaTAAANAN €TTEgEPYaTia yia TNV ETTAVAXPNOIUOTIOINCT TTOU TTEPIEXOVTAI OE
AUTA WHA.

Mnv mrerdre okoutridia oTnv g§oucial Zuppwva pe TNV odnyia 2002/96/EK Tng Eupwiraikng
‘Evwong OXETIKA PE aTTapXaIWHEVEG NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG Kal TN dnuioupyia
€vVOG €0VIKOU OIKaiou Kal NAEKTPIKA €pyaAgia TTOU PTTopoUv va Xpnoipotroin@ouv, pETel va
ouAAéyovTal XwpIoTd kal va utrofdAAovTal o€ KaTAAANAN eTe§epyacia yia TRV avAaKTNON TOU
TTOU TTEPIEXOVTAI OE AUTA Ta UAIKA.
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Navodilo za uporabo
Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup hidravli¢ne dvigalke, najbolj uspes$no rasto¢e blagovne
znamke na trgu-RAIDER. Ko se naprava pravilno sestavi in uporablja, so RAIDER naprave varne in
zanesljive in delo z njimi vam bo v veselje. Za vaSe zadovoljstvo skrbi servisna mreza.

Pred uporabo hidravli¢ne dvigalke, prosimo, da se pozorno seznanite s temi navodili za
uporabo.

V skrbi za vaSo varnost in pravilno uporabo, pozorno preberite ta navodila, vkljuéno s predlogi
in opozorili v njih. V izogib nepotrebnih napak in nesre¢, je pomembno, da ta navodila shranite tudi
za kasnej$o potrebo za vse, ki bodo napravo uporabljali. Ce jo preprodate naprej, morate poskrbeti,
da bo nov uporabnik dobil to navodilo. Le tako se bo nov uporabnik lahko seznanil s pomembnimi
varnostnimi in delovnimi navodili.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg, www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo kvalitetni sistem upravljanja 1ISO 9001:2008 iz podrocja
certificiranja: Trgovanje, uvoz, izvoz in servisiranje z hobi in profesionalnimi elektri¢nimi, mehanskimi
in pnevmatskimi orodji in sploSno zeleznino. Certifikat je izdal Moody International Certification Itd,
Anglija.

TEHNICNI PODATKI

parameter enota vrednost
Model - RD-HD46
Nazivna napajalna napetost: VAC 230
Pogostost AC: Hz 50
Nazivna mo¢ w 1500
St vrtljajev min-* 0-850
Najvecje Stevilo udarcev min 0-4700
Najvecja Vodomjer eno samo potezo J 4.3
Najvedje luknje za vrtanje v jeklo mm 13
Najvedji premer luknje v lesu mm 40
Najvedji premer luknje v beton mm 32
Chuck delovna orodja - SDS-plus
Zascita razred izolacije - Il
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Upodobljen elementi:
1. SDS-plus vpenjalom
2. Imetnik (SDS-plus)
3. ZaScitite pred prahom

4. Zaklepanje rokav

5. Dodatni rocaj

6. Preklop nacina

7. lzklop.

8. Ostro dleto 14 x 250 mm “SDS-plus”

9. Dleto 14 x 250 mm “SDS-plus”

10. 3 kos. bitov “SDS-plus”, @ 8, 10, 12 x 150 mm

1. Splosna navodila za varno obratovanje.

Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa navodila lahko povzroéi elektriéni udar, pozar
in / ali hude telesne poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1.1. Varnost na delovhem mestu.

1.1.1. Keep delovho mesto vedno cisto in urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko
prispevajo k nastanku nesrec.

1.1.2. Ne uporabljajte kladivo v okolju s pove¢ano nevarnost eksplozije, v blizini vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu. Med delovanjem kladivo lahko ustvarite iskre, ki lahko vzgejo prah
ali pare.

1.1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da delujejo s kladivom.

Ce je preusmeril vaso pozornost, lahko izgubite nadzor nad kladiva.

1.2. Varnost pri delu z elektri¢no energijo.

1.2.1. Plug kladivo morajo biti primerne za stik. V nobenem primeru ne sme biti dovoljeno,
da spremeni plug. Pri delu z elektricnimi nastavi na ni¢lo, ne uporabljate adapter svecke.

Originalni oziroma nespremenjeni vti¢i in ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje
elektricnega udara.

1.2.2. 1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi predmetov, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki
in hladilniki. Ko je ozemljen vase telo, elektricnega udara je vecja. Zascitite svoje kladivo-vrtalni
stroj pred dezjem in vlago. Vdor vode kladivo povecuje nevarnost elektricnega udara.

1.2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere ni predvideno. Na primer,
za izvedbo kladiva, vlec¢enja ali unplugging elektricnega orodja. Zavarujte kabel pred vroéino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli. PoSkodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

1.2.4. Pri delu s kladivom zunaj, pa stroj samo v sistemih, opremljenih z elektri¢nim Fi
stikalo (varnostni izklop stikalo na diferencni tok) in uhajanje toka, ki se sprozi, ko bi DTZ biti
veé kot 30 mA. Ce morate uporabiti podalj$ek, upostevajte, da morate izbrati razsiritev na 15 m
presek vodnika 1,5 mm?. Bridge je treba vedno v celoti razviti. Nerazvite podaljSanje postane
sviloprejke. Za zunanjo uporabo le podaljSkov primerna za uporabo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljSka, primernega za na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

1.2.5. Ce morate uporabiti kladivo, in v vlaznem okolju, vkljuéno s strojno le v obratih
opremljen z elektriénim stikalom Cesky Fi. Uporaba toka varnost uhajanje stikalo zmanjsSuje
tveganje elektricnega udara.

1.3. Varen nacin dela.

1.3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate in razumne. Ne uporabljajte kladivom, ko ste utrujeni
ali pod vplivom mamil, alkohola ali drog. En sam trenutek nepazljivosti, ki delujejo kladivo
lahko povzroci resne poskodbe.

1.3.2. Osebna zascitna oblacila in vedno nosite zas¢itna ocala.

Nosenje primerna za dejavnost, osebno varovalno opremo, kot so maske proti prahu,
mocne cevlje tesno zaprta spoprijeti s stabilno, zascitno ¢elado in glusnike (nausniki), zmanj$a
tveganje za nesrece.

1.3.3. lzogibajte se nevarnosti, ki vklju€ujejo kladivo nenamerno. Pred prikljucitvijo na
omrezje, se prepriéajte, da je stikalo v polozaju “Off”. Ce, ko nosite kladivo s prstom na stikalu
ali spodbuden napetosti kladiva, kadar je povezan, obstaja nevarnost nesrece.
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1.3.4. Preden se vrti kladivo uverete ki ste ga odstranili iz nje vse javne gospodarske sluzbe
in kljuéi. Podpora orodja levo zadaj na gibljivih delov lahko povzroci poskodbe.

1.3.5. Izogibajte se nenaravne drze. Delo na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej, lahko
nadzorujete kladivo bolje in varneje, ¢e nepri¢akovanih situacijah.

1.3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno obleko ali nakit. Naj lase, oblaéila in rokavice stran
od gibljivih delov kladiva. Ohlapno obleko, nakit ali dolge lase lahko zgrabijo chuck.

1.3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za odsesavanje prahu, se prepri¢ajte, da je povezan in
pravilno. Uporabo teh naprav zaradi oddajajo prahu na delovhem mestu.

1.4. Previdno odnos do kladivo.

1.4.1. Ne preobremenjujte kladivo. Uporabite kladivo, samo glede na svoj namen. Delali
boste bolje in varneje, pri uporabi ustreznih breaker v obmocju, ki ga proizvajalec obremenitve.

1.4.2. Ne uporabljajte kladivo, katere tu in tam.

Hammer, ki ne sme biti stikala, ki jih je proizvajalec, je nevarno in ga je treba popraviti.

1.4.3. Preden spremenite nastavitve kladivo, spreminja elektri€no orodje in dolgo ¢asa, ko
ga ne boste uporabljali kladiva, izkljucite elektricno omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje za
zacetek kladivo nenamerno.

1.4.4. Keep kladivo na mestih, kjer to ni mogoce doseci z otroci. Dovolite, da se uporablja
za osebe, ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njim in so preberite ta navodila. Ko v rokah
neizkusenih uporabnikov, kladivo, je lahko zelo nevarno.

1.4.5. Naj bo vas kladivo strojev in orodij za vrtanje. Preverite funkcije neskladnosti
brezhibno, ali uroki, ki imajo zlomljene ali poSkodovane dele, ki lahko vplivajo na funkcije
kladiva. Pred uporabo kladiva, se prepri¢ajte, poSkodovane dele je treba popraviti. Tevilne
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

1.4.6. Rezalna orodja naj bodo ostra in Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi rezili
se manj upora in delo z njimi lazje.

1.4.7. Uporabite kladivo, dodatna oprema in orodja, v skladu z navodili proizvajalca. V
skladu s temi navodili in posebne delovne pogoje in postopke za izvajanje. Uporaba kladivo,
razen nepredvidene namene, lahko pride do nesrec.

1.5. Varno delo navodil, znacilnih za vase kupili vrtanje vpliv.

Pri obravnavanju vrtanje vpliv varovalno opremo za sluh obrabo. Vpliv glasen hrup lahko
poskoduje vas sluh. Uporaba v dobavnem dodatni ro¢aj. lzguba nadzora nad stroja bi lahko
vodilo do nastanka nesrece.

1.5.1. Ne uporabljajte dodatne opreme ne priporoca proizvajalec posebej za to elektricno
orodje. Dejstvo, da jih lahko pritrdite na posebno napravo ali strojno delovno orodje ne
zagotavlja varno delo z njim.

1.5.2. Delo z osebno varovalno opremo. Odvisno od uporabe naslov obrazno masko, zascito
za oé¢i ali za$¢itna ocala. Ce je potrebno, delo z masko, dusilci zvoka (nau$niki), dela éevlje ali
poseben predpasnik, ki vas varuje pred sekanje majhnih delcev pri delu. Tvoje o¢i morajo biti
zasciteni pred leti na delce delovnem prostoru. Prah masko ali dihal filter prahu, ki izhajajo iz
dela. Ce ste nenehno izpostavljeni moénemu hrupu, lahko privede do izgube sluha.

1.5.3. Ce se opravljajo dejavnosti, ki prijemanje orodje za vstop skrito Zivo Zic ali kablov,
bo stroj le rocaji elektroizolirani. Ob vstopu v orodje v stiku z zivimi vodniki poslje kladivo,
kovinskih delov, in to lahko privede do elektricnega udara.

1.5.4. Keep napajalni kabel varno razdaljo od rotacijskih delovnih orodij. Ce izgubite nadzor
nad kladivo, lahko kabel rezati ali odnese to orodje in povzro€i poskodbe.

1.5.5. Nikoli ne pustite, da se kladivo pred delovno orodje popolnoma ustavi njeno vrtenje.
Rotary orodje lahko dotaknete predmeta, zaradi ¢esar je izgubil nadzor nad kladivo.

1.5.6. Redno ocistite reze vasega vpliva vrtanje.

1.5.7. Ne uporabljajte kladivo v blizini vnetljivih materialov. Flying iskre lahko povzroéijo
vzig takih materialov.

1.5.8. Nikoli ne daj roke v blizini vrtecih se delovna orodja.

1.5.9. Uporabljajte ustrezne naprave za odkrivanje skritih pod povrsino cevi, ali pa se
obrnite na ustrezno lokalno podjetje utility. Pridite v stik z Zivimi vodnikov lahko povzroéi
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pozar ali elektriéni $ok. Skoda, da cevovod lahko povzroéi eksplozijo. Poslabsanje vode ima za
posledico vecje materialne Skode in lahko povzroéi elektri¢ni Sok.

1.5.10. Ce se prekine napetost (npr. zaradi izpada elektriéne energije ali, ée je plug odstrani
iz vticnice), odblokirati stikala in jo postavite v polozaj “off”. To bo preprecilo nekontrolirano
vkljucitev kladiva.

1.5.11. Med kladivo, da trdo delajo z obema rokama in posojajo podlago. Z obema rokama
breaker vode varnejse.

1.5.12. Zagotoviti obdelovanca.

Podrobnosti sodelovati z ustreznimi dodatki ali oklepaju je zasidrana bolj trdno in varno, kot
¢e bi ga drzite z roko.

1.5.13. Keep delovno mesto vedno cisto.

Mesanice razlicnih materialov so Se posebej nevarni. Fine opilke lahkih kovin lahko
samovazplamenyat ali eksplodirajo.

1.5.14. Ne uporabljajte kladivo, ko je poskodovan napajalni kabel. Ce med delovanjem je
poskodovan kabel, se ne dotikajte. Nemudoma izvlecite napajalni kabel. PoSkodovani kabli
mo¢ poveca nevarnost elektricnega udara.

1.5.15. Ce je stikalo shranjena pri nizkih temperaturah ali po dolgem obdobju, v katerem se ne
uporablja, morate nato nekaj minut, da se dela brez obremenitve postavkam, ki se podmazani.

Ne uporabljajte trichelyusten chuck, ko je stroj konfiguriran za delo z na¢inom vrtanje z
dletom ali punch. To je samo glava za vrtanje, brez vpliva na les ali jekla. Ce tega ne storite
lahko povzroci elektriéni udar, pozar in / ali hude telesne poskodbe.

2. Funkcionalna Opis in namen kladiva.

Hammer - vrtalni stroji so roc¢ni elektriéni izolacijski razred Il. To so bili pregnani iz kolektor-
fazni motor, katerih hitrost zmanjsa hitrost, s prestavo. Ti stroji se pogosto uporabljajo za
udarno vrtanje v beton, zid in kamnitih materialov, in nekoliko zlom. V delovanje brez kap lahko
vrtati luknje v lesu, dendroid materialov, kovine, keramike in sinteti¢nih materialov. Podrocja
uporabe se opravljajo popravila in gradnjo in drugih z delom povezanih self-amaterske
dejavnosti. Ni dovoljena uporaba stroja za dejavnosti, ki niso predvideni namen.

3. Informacijska povzrocanje hrupa in vibracij.

Vrednosti so bile izmerjene v skladu z EN 60745. Raven hrupa, ki nastanejo po navadi je
zvocni tlak LpA = 95,1 dB (A); moc¢i LWA = 106,1 dB (A). Negotovost K = 3 dB.

Delo z dusilci zvoka! Nastali vrednost vibracij (vektorska vsota treh smeri), se doloéi v
skladu z EN 60745.

Za vrtanje v kovino.

Znesek oddaja vibracije a, = 4,7 m/s?, negotovost K = 1,5 m/s2

Ko zabijanje v beton.

Koli¢ina oddane ah vibracij = 19.402 m/s?, negotovost K = 2,0 m/s2.

Navedene v tem priroéniku vrednosti za vibracije se meri po postopku, doloéenih v EN
60745 in se lahko uporablja za primerjavo razlicnih moci. Stopnje vibracij, se razlikuje glede
na posamezne naloge, ki se izvaja, in v nekaterih primerih sme presegati vrednosti, dolocene
v tem priroéniku. Ce je moé uporabiti za dolgo éasa v tem naéinu, bi se obremenitev, ki jih
povzrocajo vibracije podcenjevati. Za morajo biti natanéno oceno vibracij obremenitve v cikel
in intervale, v katerih je mo¢ off ali v prostem teku. To lahko znatno zmanjsa breme poro¢anja
vibracij v celotnem ciklusu.

4. Priprava za delo. Namestitev dodatkov in pomoznih orodij.

4.1. Dodatni roc€aj.

Uporabite kladivo vozila s pomoznim roc¢ajem (5). Vi lahko postavite dodatni rocaj (5) v
skoraj vsakem polozaju, da bodo vasi udobno in varno mesto. Obrnite ro¢aj sam (5) os in
nasprotni smeri urinega kazalca, bo to zmanjsalo tiS¢anje v objemko okoli glave kladiva, in si
lahko zavrtite dodatni ro¢aj v Zzeleni polozaj. Nato privijte roc€ico (5) z vrtenjem v smeri urinega
kazalca.

4.2. Dajanje sveder v glava.

Odklopite elektricne energije iz omrezja.

V kovanje in klesanje orodja za ¢akalno vrsto SDS-plus, ki se nahaja v chuck SDS-plus.
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Z SDS-plus chuck, lahko zamenjate orodje za enostavno in udobno, brez uporabe pomoznih
instrumentov. Ocistite rep orodja in nato rahlo podmazati. Vstavite orodje v chuck z obracanjem,
dokler ni prijel samodejno. Preverite s potegom jo trdno prijel. Princip delovanja orodja z SDS-
plus vpetjem je brezplacna. Zato je ob vrtenju idle radialni pride do odstopanja. To ne vpliva na
to¢nost luknjo kot sveder pri vrtanju je samo centriranje.

il

Prah cap (4) v veliki meri omejuje prodor spros¢ajo med rusenje prah komoro. Pri namestitvi
orodje, pazite, da ne posSkoduje prah cap (4).

4.3. Odstranitev delovne steblu orodja z SDS-plus.
Pull zaklepanje rokav (5) nazaj in izkljucite orodje.

5. Turn.

Pazite na omrezno napetost! Omrezna napetost se mora ujemati s podatki, prikazani na
tablici orodja. Aparati oznaceni z 230 V, se lahko oskrbi z napetostjo 220 V.

5.1. Ce zelite kladivo, pritisnite in drzite stikalo (7).

5.2. Zanj se sprostite off stikalo (7).

5.3 “Udarni vrtanje”
Pritisnite gumb za sprostitev in nato nacinov delovanja stikal v polozaju

i
7
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\

T

(slika1).
- “rusenje”
Pritisnite gumb za sprostitev in nato nac¢inov delovanja stikal v polozaju
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(slika 2)
- “vrtanje”
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Pritisnite gumb za sprostitev in nato nacinov delovanja stikal v polozaju

(slika 3)

- Nacin “Nastavitev vaja”
Pritisnite gumb za sprostitev in nato nacinov delovanja stikal v polozaju
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(slika 4)

6. Vzdrzevalec.

6.1. Ne uporabljajte vode in vse kemicne teko€ine za ciScenje kladivo. Prav tako je treba
samo obrisati s kosom suhega tkiva. Ali bi bilo treba vedno shranjena v suhem prostoru in vent
luknje v trupu so brezplacne in ¢ista.

6.2. Zamenjava ogljene Scetke.

lzvoz (manj kot 5 mm), razbiti ali motornega ogljene Sc¢etke bi bilo treba nadomestiti. Vedno
zamenjajte obe Scetke ob istem ¢asu. Delo v zvezi z zamenjavo ogljene $¢etke zaupajo le
usposobljeni strokovnjaki, ki so originalnih nadomestnih delov v popravilo podjetje RAIDER.

6.3. Je popravila svojo mo€ najbolje izvajajo samo usposobljeni RAIDER oskrbovalnega
obmocja, ki uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavljanje varnega
delovanja elektricnega orodja.

L]

7. Varstvu okolja.

Glede na okolje moci, je treba pribor in embalazo v skladu z ustreznimi obdelave za ponovno
uporabo, ki jih vsebujejo surovine.

Ne mecite gospodinjskih odpadkov na oblasti! V skladu z Direktivo 2002/96/ES Evropskega
unije na zastarelih elektri¢nih in elektronskih naprav ter vzpostavitev nacionalnega prava in
orodja, ki jih je mogoc¢e uporabiti, ga je treba zbirati lo€eno in jih v skladu z ustreznimi obdelavo
za izterjavo, ki jih vsebuje v teh materialov.



RAIDER

. |PowersTools]
HR Izvorni upute za uporabu

Postovani korisnici,

Cestitamo na kupnji grijaga od najbrze rastuéih brandova elektriénih i pneumatskih alata -
Raider. Uz pravilnu ugradnju i uporabu, Raider su sigurni i pouzdani opreme i strojeva, i rad s njima
¢e vam dati pravi uzitak. Radi Vase udobnosti je izgraden i izvrsna usluga mreze sa 45 usluga u cijeloj
zemlji.

Prije kori$tenja ovog proizvoda, molimo vas da paZljivo procCitate s “uputama za upotrebu”.

U interesu vase sigurnosti i kako bi se osiguralo pravilno koriStenje, procitajte ove upute
pazljivo, uklju€ujuci i izjave u njima. Da bi se izbjegle nepotrebne greske i nezgode, vazno je da ove
upute ostaju dostupni za buducu sve koji ¢e koristiti grijac. Ako ga prodati novi vlasnik “Priru¢niku”
mora se podnijeti zajedno s njim, da imaju novi korisnik biti upoznati s relevantnim sigurnosnim i
upute za uporabu.

Ekskluzivni zastupnik Raider je “Euromaster Import Export” doo, ¢ 1231 Sofija, bul “Lom
cesta” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg...; www.euromasterbg.com; E-mail: info @
euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom 1ISO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: trgovinu, uvoz, izvoz i usluge profesionalnog i hobi elektricni, pneumatski i ruénih alata i
opée hardvera. Certifikat je izdan od strane Moody medunarodni certifikat Ltd., Engleska.

Tehnicki podaci

parametar jedinica vrijednost
Model R RD-HD46
Nazivni napon napajanja: VAC 230

AC frekvencija: Hz 50
Snaga w 1500
Brzina bez opterecenja min 0-850
Maksimalna brzina utjecaj min 0-4700
Maksimalna vodomijer jednim udarcem J 4.3
Maksimalni promjer busenje u eliku mm 13
Maksimalni promjer buSenje rupa u drvu mm 40
Maksimalni promjer buSenje rupa u betonu mm 32
Pritegac za radne alate - SDS-plus
Zastita Klasa izolacije - Il

LPA Razina zvuénog tlaka dB 95.1(A), K,,=3dB
Razina zvuéne snage LWA dB 106'19&’8 Ko =
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1. Opce upute za siguran rad.

Procitajte sve upute. Nepostivanje uputa moze dovesti do elektricnog udara, pozara i/ ili teSkih ozljeda.
Ove upute spremite na sigurnom mjestu.

1.1. Sigurnost na radnom mjestu.

1.1.1. Vase radno mjesto bude ¢isto i uredno Zatrpan i neadekvatna rasvjeta moze doprinijeti nastanku
nesrece.

1.1.2. Ne koristite prekida¢ u okruzenju s poveéanom opasnos$c¢u od eksplozije, u blizini zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine.

Tijekom rada na baterije moze iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

1.1.3. Djecu i ostale osobe dalje tijekom koristenja osigura¢.

Ako se preusmjeravaju na pozornosti, mozete izgubiti kontrolu nad baterije.

1.2. Sigurnost pri radu s elektricnom energijom.

1.2.1. Cekié, plug mora biti prikladan za uporabu kontakt. Ni u kojem sluéaju neée biti dopusteno da ne
mijenjajte utikac. Prilikom rada s nulu aparata ne koristite adapteri utikaca.

Neizmijenjeni utikaéi i uti€nice smanjuju rizik od strujnog udara.

1.2.2. Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim objekte kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Kada se vase tijelo uzemljen, rizik od strujnog udara je veci.

Zastitite svoje udarno busenje stroj od kiSe i vlage.

Prodor vode u prekida¢a povec¢ava rizik od strujnog udara.

1.2.3. Ne koristite kabel za napajanje u svrhu za koju je namijenjen. Na primjer, nositi prekidac¢ kabel niti
vaditi. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih dijelova.

Osteceni ili usukan kabel povecava rizik od strujnog udara.

1.2.4. Prilikom rada s ¢eki¢em, vani, iskljucite uredaj samo u sustavima opremljenim s prekidacem
internetu (prekida¢ za iskljucivanje u nuzdi s overcurrent zastitom), te tekuée propustanja koja je pokrenula
RCD ne smije biti viSe od 30mA, prema “Uredbi 3. Struktura elektri¢ni sustavi i dalekovodi.

Ako morate koristiti produzni kabel, imajte na umu da morate odabrati produzetak 15 metara s vodica
presjeka 1,5 mm2. Hrani uvijek treba biti u potpunosti razvijen. Nerazvijena prosirenje postaje zavojnica.
Kada se radi na otvorenom, koristite samo produzne kabele pogodne za vanjsku upotrebu. Primjena
produznog kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

1.2.5. Ako trebate koristiti ceki¢, te u vlaznim sredinama, prikljucite stroj samo u biljkama posjeduju
elektriéno-cal prekidaca internetu. Uporaba takvih sigurnosni prekida¢ odvodne struje smanjuje rizik od
strujnog udara.

1.3. Siguran naéin rada.

1.3.1. Budite oprezni, pazite pazljivo svoje postupke i djelovati oprezno i mudro. Ne koristite prekida¢
kada ste umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaznje kod uporabe osigura¢ moze imati za posljedicu imati ozbiljne ozljede.

1.3.2. Koristiti osobnu zastitnu odjecu i uvijek nosite zastitne naocale.

Nosenje pogodna za zadatak koji se obavlja osobnu zastithnu opremu kao Sto je maska, zdrave dobro
zatvorenim cipelama sa stabilnim gazi zastithom kacigom i prigusivaca (€epi¢i za usi) smanjuje rizik od
nesrece.

1.3.3. Izbjegli opasnost od ukljucivanja prekidac¢a nehotice. Prije spajanja na elektri€nu mrezu, provjerite
je li prekida¢ postavljen na “off”. Nose¢i prekidaé, drzati prst na prekidacu ili priklju¢ivanjem na vlasti ¢ekic,
kada je spojen, postoji rizik od nesrece.

1.3.4. Prije prebacivanja prekidaca je uverete da ga uklonite sve komunalije i prekidace.

Pomo¢ alat zaboravio na rotirajuci uredaj moze uzrokovati ozljede.

1.3.5. Ne pretjerano naginjati. Rad u stabilnom polozaju tijela te u svakom trenutku odrzavati ravnotezu.
Na taj na¢in mozete kontrolirati ¢eki¢, bolje i sigurnije neoc¢ekivanim situacijama.

1.3.6. Haljina ispravno. Ne raditi s labavu odjecu ili nakit. Drzite kosu, odjec¢u i rukavice podalje od
pokretnih dijelova osigura¢. Loose odjecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti u steznu glavu.

1.3.7. Ako je moguce, koristite vanjski sustav aspiracija, pobrinite se da je uklju¢en i radi ispravno.
Koristenje aspiracija sustav smanjuje rizik zbog dati prljavstinu pri radu.

1.4. Briga o prekidaca.

1.4.1. Nemojte preopteretiti osigurac. Koristite ¢eki¢, samo u skladu sa svojim svrhe. Vi ¢ete raditi bolje
i sigurnije kada se koristi odgovarajuci prekida¢ navede rasponu proizvodac opterec¢enja.



ATER
|[PowergTools]

1.4.2. Ne koristite prekidac cija prekida¢ ostecen.

Prekida¢ koji se ne mogu kontrolirati s prekidaéem namijenjen od proizvodaca, opasan je i treba se
popraviti.

1.4.3. Prije promjene postavki prekida¢ za zamjenu radnih alata i dodatni pribor, kao i duga razdoblja bez
koristenja baterije, iskljucite iz struje. Ova mjera eliminira rizik pokrec¢e ¢eki¢, nehotice.

1.4.4. Cuvati rusenja mjesta ne moze doéi djece. Pustite da se koristi od strane osoba koje nisu upoznati
s kako to rade, a ne procitati ove upute. Kada je u rukama neiskusne osobe prekidaca moze biti vrlo opasno.

1.4.5. Imajte udarno busSenje stroj svoju brigu. Provjerite da su mobilni uredaji funkcioniraju
besprijekorno, ako ne i carolije koje su slomljene ili oStecene dijelove koji krse ili mijenjaju funkcije
prekidaca. Prije upotrebe ceki¢, oStecene su popravljeni alat. Mnoge nesrece uzrokovane lo$e odrzavanim
elektriénim alatima.

1.4.6. Imajte rezanje alati ostar i ¢ist. Pravilno odrzava rezni alati s oStrim ostrice su manji otpor i raditi
s njima lakse.

1.4.7. Koristite baterije, priloge i alata, u skladu s uputama proizvodaca. Postujuci i specificne radne
uvjete i postupke koje treba slijediti. Koristenje prekidaca razlikuju od onih namijenjenih aplikacija povec¢ava
rizik od pojave nesreca.

1.5. Upute za sigurno rukovanje specifi¢ne za kupljenu udaraljke-busilice.

Prilikom rada s udarnim busilicama, nositi ¢epice za usi. Utjecaj buci moze uzrokovati ostecenje sluha.
Koristite prilozeni zajedno s pomocénim ru¢kom. Gubitak kontrole nad strojem moze narasti do nesrece.

1.5.1. Nemojte koristiti pribor koji nisu preporu¢ene od strane proizvodac¢a posebno za ovaj elektricnog
alata. Cinjenica da mozete prikljuéiti na stroj definitivno pribor ili radni alat, ne bi se osiguralo sigurno
rukovanje.

1.5.2. Rad sa osobnom zastithom opremom. Ovisno o aplikaciji, upotrijebite masku, zastitu za o¢i ili
naocale. Ako je potrebno, nosite masku za prasinu, prigusivaci (€epici za usi), rad cipele ili pregacu koja
vas $titi od sitnih €estica iskrivljenje na poslu. Tvoje o¢i moraju biti zasticeni od letenja u ¢esticama radnom
prostoru. maska za prasinu ili respiratorne filter prasine javljaju tijekom rada. Ako dugo ste izloZeni buci
moze dovesti do gubitka sluha.

1.5.3. Ako pokrenete aktivnosti u kojima postoji alat za rezanje rizik moze kontaktirati skrivene zice ili
vlastito napajanje, drzi stroj samo izolirane rucke. Nakon ulaska funkcije u kontakt s elektricnim zicama it
metalnih dijelova ¢eki¢, a to moze dovesti do strujnog udara.

1.5.4. Drzite mrezni kabel na sigurnoj udaljenosti od rotirajucih radnih alata. Ako izgubite kontrolu nad
prekidaca, kabel moze biti prekinute ili odnese ovaj alat i uzrokovati ozljede.

1.5.5. Nikada ne ostavljajte prekida¢ prije rada funkcije do potpunog zaustavljanja. Rotirajuci alat moze
dodirnuti subjekt, $to je rezultiralo gubitka kontrole osigurac.

1.5.6. Cisti ventilacijske otvore éeki¢-busilice.

1.5.7. Ne koristite prekidac¢ u blizini zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti tih materijala.

1.5.8. Nikada ne stavljajte ruke u blizini rotirajuce radnih alata.

1.5.9. Koristite odgovarajuce posude pronaci bilo skriveno ispod povrsine cjevovoda, ili se obratite
lokalnom komunalnom poduzec¢u. Ulazak u kontakt sa Zice pod naponom mogu izazvati pozar i strujni
udar. Steta na cjevovod moze dovesti do eksplozije. Prodor liniju vode uzrokuje materijalnu $tetu ili moze
prouzrogiti strujni udar.

1.5.10. Ako je napon napajanja je prekinuta (primjerice, zbog nestanka struje ili ako je utika¢ unplugged),
deblokirati prekidac i staviti ga u polozaj “iskljuceno”. To ¢e sprijeéiti nekontrolirano uklju¢uje sklopku.

1.5.11. Runtime drzite prekida¢ ¢vrsto s obje ruke i pruziti stabilan stav. S obje ruke baterije ¢uva
sigurnije.

1.5.12. Osigurajte izradak.

Detalj suraduju s odgovaraju¢im priborom ili zagradi je ¢vr§ce i sigurno, nego ako rukom odrzati.

1.5.13. Vase radno podrugje Cistim.

MjeSavine razlicitih materijala posebno su opasni. Fini strugotine od lakih metala moze biti
samovazplamenyat ili eksplodirati.

1.5.14. Ne koristite prekida¢ kada je oStecen kabel za napajanje. Ako runtime kabel oStecen, ne dodiruju.
Odmah odspojite mrezni kabel.
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Osteceni kabeli povec¢avaju rizik od strujnog udara.

1.5.15. Ukoliko prekida¢ se ¢uva na niskim temperaturama ili nakon dugog razdoblja u kojem se ne
koristi, morate se prebaciti na rad nekoliko minuta, bez opterecenja, tako da su dijelovi podmazani.

Nemojte koristiti tri ¢eljusti glava kada je uredaj konfiguriran za pokretanje pod busenje mozdanog
udara ili rusenje. To Chuck je samo za busenje bez utjecaja na drva ili ¢elika.

Ako se to ne uéini, moze doci do strujnog udara, pozara i/ ili teskih ozljeda.

2. Funkcionalni opis i svrha prekidaca.

Hammer - dosadna strojevi za upotrebu elektri¢ne izolacije klase Il. Oni pokre¢u kolektor motora
jednofazna ¢ija brzina rotacije je smanjen pomocu prijenosnika. Ovi strojevi su nasiroko koristi za udarno
busenje u beton, zidane i kamenih materijala, kao i svjetla rusenje.

U pogonu bez utjecaja moze se busiti rupe u drvu, Driftwood materijala, metala, keramike i plastike.
Podrucja uporabe obavljaju popravke i izgradnju i druge poslove povezane s self amaterskog djelovanja.
Nije dopusteno koristiti stroj za aktivnosti koje nisu namjeravanu uporabu.

3. Podaci o emitirane buke i vibracija.

Vrijednosti se iskazuju u skladu s normom EN 60745. razinu buke koja se stvara u pravilu: razina
zvucénog tlaka LpA = 95,1 dB (A); zvuéne snage LWA = 106,1 dB (A). Nesigurnost K = 3 dB.

Rad s prigusivacima! Dobivene vrijednosti vibracije (vektorski zbroj tri pravca) odreduje se u skladu s
normom EN 60745.

Prilikom busenja u metalu.

Vrijednost emitiranog vibracije ah = 4,7 m / s2, nesigurnost K=1,5m/ s2.

Kada je udaranje u betonu.

Vrijednost emitiranog vibracija ah = 19,402 m / s2, nesigurnost K= 2,0 m / s2.

Navedene u ovom priruéniku vrijednosti vibracija mjeri se metodom odredenom u normi EN 60745 i
moze se koristiti za usporedbu razli¢itih alata. Razina promjena vibracija ovisno o pojedinom zadatku koji
se obavlja, au nekim slu¢ajevima moze biti ve¢i od onog navedenog u ovom priruéniku vrijednosti. Ako se
koristi alat za dugo vremena u ovom nacinu rada, opterecenje uslijed vibracija moze se podcijeniti. Za to¢nu
procjenu opterecenja vibracijama pri radnog ciklusa mora se uzeti u obzir i odmora kada alat je isklju¢en ili
u praznom hodu. To moze znaé¢ajno smanijiti izvjeStavanja teret vibracija tijekom radnog ciklusa.

4. Priprema za rad. Ugradnja pomoc¢nih pribora i alata.

4.1. Pomoc¢ni ruc¢ka.

Koristite prekida¢ sa montiranim pomoénim dr§kom (5). MozZete staviti dodatnu rucku (5) u gotovo bilo
kojem polozaju kako bi se omogucilo za ugodan i siguran radni polozaj. Okrenite samu rucicu (5) osi i
obrnuto tako da ¢e smanjiti nepropusnost spona oko glave ¢eki¢a, a mozete rotirati dodatnu ruc¢ku u zZeljeni
polozaj. Zatim zategnite ruéicu (5), okrecuci ga u smjeru kazaljke sata.

4.2. Umetanje svrdlo u trupac.

Iskljucite napajanje iz napajanja.

U c¢ekic¢em i dlijetom trebaju sredstva rep SDS-plus, koji su smjesteni u steznom SDS-plus. Sa Chuck
SDS-plus mozete zamijeniti funkcije lako i ugodno bez upotrebe pomocnih alata.

Ocistite rep alata, a zatim lagano podmazati. Umetnite alat u steznu glavu okre¢uci dok se automatski
stisne. Pobrinite se povlaéenjem da uhvati évrsto. Prema nacelu akcijskog radnog alata osovina SDS-
plus je besplatan. Stoga, kada se rotirajuci slobodnim javlja radijalni odstupanje. Medutim, to ne utjece na

toc¢nost busotine kao busenja svrdlo je sebican.

Zastitna kapica (4) ogranicava prodiranje vrlo oslobada tijekom rusenja prasine u komori. Prilikom
ugradnje funkcije biti oprezni da ne ostetiti zastitnu kapicu (4).

4.3. Uklanjanje radni alat osovina SDS-plus.

Povucite zaklju¢avanje rukav (5) natrag i uklanjanje alat.
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5. Ukljucite.

Pazi za naponske elektricne mreze! Napon napajanja moraju odgovarati podacima navedene na
natpisnoj plocici alata. Uredaji koji su oznaceni sa 230 V, mogu se napajati sa 220 V.

5.1. Za ukljuéivanje cekic, pritisnite i drzite prekidac (7).

5.2. Kako bi se iskljucila ga opustiti prekida¢ (7).

5.3. “Kalapacsfaras” méd
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Pohraniti i obraditi Vase dodatni pribor pazljivo.

Ne bacajte funkcije, ne preopteretiti, ne uranjajte u vodu i ostale tekucine, ne koriste za mijeSanje ljepila
i konkretne estriha.

6. Rad i odrzavanje.

6.1. Ne koristite vodu i bilo koja kemikalija za ¢iS¢enje prekida¢ tekucine. To bi trebao biti izbrisan samo
s komadom suhom krpom. Treba uvijek biti pohranjeni na suhom mjestu i ventilacijskih otvora u trupu biti
slobodan i ¢ist.

6.2. Zamjena ugljenih cetkica.

IstroSeni (kra¢e od 5 mm) gore ili slomljen ugljene ¢etkice na motoru moraju se zamijeniti. Uvijek
zamijenite obje cetke istovremeno. Rad na zamjeni ugljenih cetkica povjeriti samo kvalificiranim
struénjacima koji imaju prave rezervne dijelove u tvrtki servisnih centara Raider.

6.3. Popravak Tvoja mo¢ je najbolje da se izvodi samo osposobljeno stru¢no osoblje radionice Raider,
gdje je koristiti samo originalne rezervne dijelove. Cime se osigurava siguran rad elektri¢nih alata.

]
7. Zastita okolisa.
U cilju zastite okoliSa elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dostaviti odgovarajucu obradu za ponovno
koristenje informacija sadrzanih u njemu.
Ne bacajte elektricnih alata u kuéni otpad! Prema EU Direktive 2002/96 / EZ o otpadu elektricne i
elektronicke opreme i validaciju i nacionalnih zakona elektriénih alata koji se mogu koristiti viSe moraju se
sakupljati odvojeno i biti predmet odgovarajuce lije€enje za oporavak sadrzane vrijedne sirovine.
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EXPLODED VIEW OF RD-HD46

13-1]
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PARTS LIST OF RD-HD46

NO |DESCRIPTION NO | DESCRIPTION NO | DESCRIPTION

1 Protective cap 17-3 | Shift plate 1 36 Stator

2 Protective sleeve 17-4 | Shift plate 2 37 Motor housing

3 Snap ring 19%2 17-5 | Spring washer 4 38 Inductor

4 Washer 17-6 | Soket head screw 39 Brush plate base

5 Steel Ball ¢7.14 M4x16 40 Screw ST3.5*10

6 Holding plate 18 | Oil cap assy 41 Brush plate

7 Spring 18-1 | O-ring 42 | Carbon brush

8 Washer 18-2 | Oil cap 43 Spring

9 "Soket head screw 19 Screw ST4.8*50 44 Switch Button
M5x25" 20 Crank shaft assy 45 Rear cover

10 Spring washer 20-1 | Crank shaft 46 Screw ST3.9*16

11 Gear housing assy 20-2 | Ball bearing 6203 47 Hood

11-1 | Gear housing 20-3 | Circlip 16 48 Dust cover

11-2 | Oil seal 41x30x7 21 Circlip 49 Spring

11-3 | Ball bearing 61906 22 Spring 50 Washer

12 Paper washer 23 Small clutch 51 Spring guide

13 Ratchet sleeve assy 24 Gear 52 Washer

13-1 | Drill bushing 25 Washer 53 Bolt M5x12

13-2 | Steel Ball ¢7.14 26 Needle bearing 54 Handle

13-3 | O-ring AXK0816 55 Speed controller

13-4 | O-ring 27 Pinion assy 56 Switch

13-5 | Impact bolt 27-1 | Pinion 57 | Capacitor

13-6 | O-ring 27-2 | Ball bearing 16002 58 Cord clip

13-7 | Ratchet sleeve 27-3 | Distance bushing 59 | Cable

13-8 | O-ring 27-4 | Big gear 60 | Cord guard

13-9 | Compression spring 28 | Selector knob assy 61 Screw ST5%20

13-10 | Washer 28-1 | Red button 62  |Auxiliary handle assy

13-11 | Clutch spring 28-2 | Spring 62-1 | Clamping band

13-12 | Spring plate 28-3 | Selector knob 62-2 | T-bolt

13-13 | Clutch spring 28-4_| Ocring 62-3 | Screw button

13-14 | Clutch sleeve 29 Circlip 22 62-4 | Clamp holder

13-15 | Clutch 30 Transfer shaft 62-5 | block

13-16 | O-ring 31 | Bottom cover assy 62-6 | Auxiliary handle

14 Striker Assy 31-1 | Needle bearing 62-7 | cap

14-1 | Striker H_KOSOB 63 Depth gauge

14-2 | O-ring 31-2_|Pin 64 Washer

15 Connecting rod assy 31-3 | Bottom cover

15-1 | O-ring 31-4 | Ball bearing 608

15-2 | Piston 31-5 | Ball bearing 609

15-3 | Pin 32 Armature assy

15-4 | Connecting rod 32-1 | Armature

16 Bevel gear 32-2 | Ball bearing 607

17 Gear box assy 33 Rubber Bearing Sleeve

17-1 | Bushing 34 Air-Deflector Ring

17-2 | Gear box 35 Screw
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HAMMER DRILL RD-HD46
Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) OeknapvipamMe Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrieHUTe
CcTaH4apTv u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagées que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto € conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
August 21, 2019

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujicimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nog cBoO OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSEM,

YTO JaHHOE n3genme cooTBETCTBYET
crepyowmM ctaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLYNOBLLANbHIOTL 3asiBNSEMO,
Lo AaHe obnaaHaHHs BLUMNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHpgapTam | HopmaTvBam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 4TI TO TTPOIGV aUTSd
OUPQWVEI KaI TNPET TOUG TTAPOKATW
Kavoviopoug Kal TTpoTuUTTa:

(MK) Hue nog Halua nu4Ha 0AroBOPHOCT Aeka
0BOj MPOU3BO/, € BO COIMAaCHOCT CO CreaHuTe
cTaHgapav v perynatusu:

Brand Manager:

Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocdusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

Mpoaykt: NepdopaTtop
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mopgen: RD-HD46

€ NpoeKTupaH n npousBeneH B CbOTBeTCTBUE CHC ClleaHUTe AUPEKTUBU:

2014/30/EC Ha eBponeWckusi napnameHT U Ha cbBeTa oT 26 ceBpyapu 2014 rogmHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHoAaTeriIcTBaTa Ha AbpPXKaBUTE UYNIEHKU OTHOCHO efleKTpoMarHUuTHaTa
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponeinckus MNMapnameHT U Ha CbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roauHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHoAaTesNcTBaTa Ha AbpXaBUTe UNeHKU 3a NpeAocTaBsiHe Ha nasapa
Ha eNeKTPUYECKU ChbOPBXKEHUs, NpeAHa3HaYeHn 3a U3nonsBaHe B onpeAeneHn rpaHuuM Ha
HanpeXxeHneTo

2006/42/EC Ha EBponenckusa napnameHT u Ha CbBeta ot 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MallMHUTe;

U OTroBapsi Ha USUCKBAHUATA Ha cCnegHUTe CTaHOAApPTU:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT
00L

MscTo n pata Ha nsgaBaHe:
Codous, Bunrapus BpaHa MeHuaXbLp:
21 aBrycT 20191 Kpacumup lMeTkoB



RAIDER MK

[PowergTools]

C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Hammer Drrill
Trademark: RAIDER
Model: RD-HD46

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

"EUROM

‘ TD
Buiga I é/é"y
248 Lomsko shosee bivd. /A
Place&Date of Issue: tax: +359 o

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
August 21, 2019 Krasimir Petkov
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FAPAHLUMUOHHUM YCNTOBUA 3A MALLUNHU RAIDERY

Mawwunute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 npov3BegeHn CbrmacHo aencTBawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTUBHM JOKYMEHTW 1 CTAaHAAPTM 38 CbOTBETCTBME C BCUYKU U3NCKBaHMS 32 6e30nacHoCT.

CBbADBPXAHUE U OBXBAT HA ThbPTrOBCKATA FAPAHLIUA.

MawwHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeaeHn CbrmnacHo AencTeawimTe B Penybnuvka
Bbnrapusi HOpMaTUBHU JOKYMEHTY 1 CTaHAAPTU 38 CbOTBETCTBME C BCUYKW U3NCKBAHWMS 32 6e30MacHOCT.

CBbADBPXAHMUE U OBXBAT HA TbPTrOBCKATA FAPAHLIUA.

TbproeckaTa rapaHums, kosto “EBpomactep Wmnopt-Ekcnopt” OO[] pasa 3a Teputopusta Ha Penybnvka
Bwnrapus e kakto cneaga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM €NeKTPOMHCTPYMEHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 Meceua 3a pmM3nYveCKN nuLia 3a eNeKTPOMHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
-12 meceua 3a OPMAMYECKM NULIA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hm3nyeckm nuua 3a UHCTPyMeHTH oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKU NKLIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a (pM3NYECKU NMLA 32 BCUYKU GEH3MHOBU MawuHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a opuanMYeckn nuua 3a BCUYKM 6€H3MHOBU MaluMHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hn3myeckn nuua 3a BCUYKM KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a rOpUANYECKU N1LIA 32 BCUYKU KpuKoBe oT cepusTta Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuWs € BanuaHa npv npegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonmbiHeHa NpaBUIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKkynyBaHe Ha MalumHaTa 1 uckaneH kacoB 60H nnu akTypa. MapaHumMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa
MoZen, CepueH HoOMep, MMe NoAMUC 1 nevaTt Ha TbproBeua npogan MawuHata, NoAnuc oT CTpaHa Ha KrueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHWUTE YCrOoBUSA 1 AaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv nofanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanugHu. MawuvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo NpefHa3HayYeHWe U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpYyKUMsiTa 3a ynoTpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobxoaMMo KnMeHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ MHCTpyKumnTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npaBunata 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
M NpefHasHaveHve.
MalmHata nancksa nepmognMyHoO NoYMcTBaHe 1 NoAXoAsLLa NOAAPbXKA.
apaHumsiTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LBETHOTO NOKPUTUE Ha MalumnHaTa;

- 4acTu U KOHCYMaTMBM, KOUTO MoanexaTt Ha U3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MON3BaHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, Boga4u, ONMOPHW POIIKU, TAMMOHU, TYMEHV MaHLUOHW, 3aBWXBaLLM PEMbLY, CUPAYKK, MBKaB
Ban C Xurno, narepu, cemepuHri, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepu 1 ap.;

- AOMbITHUTENHM akcecoapu U KOHCYMaTuBK KaTo: pbKOXBaTKW, CTPYMHWK, KyTWUK, CBpeasa, ANCKOBE 3a psidaHe,
CeKauu HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHuyuTenu, nonuvp-wanbu, naTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXKauu Ha
pexeLmsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopaa U camara kopaa 3a kocadku 1 ap.;

- pbY€eH CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLy;

- HacTpoVika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMU eNeKTPUYECKN NpeanasuTeny U KpyLLKK;

- MexaHWU4HM NoBpean Ha Koprnyca U BCUYKM BbHLUHM €NeMEHTU Ha N3AENVETO, BKITIOYUTENHO AEKOPATUBHM;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasvuTenu 3a pexeLLn MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NIoYK, 3akonyarku, nmHeanu un

ap.;

- 3axpaHBalLy, kaben v wencen;

- LUANOCTHUTE NMOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHN OT NpUpOAHM 6edCTBUS, KaTo MoXapu, HaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OtnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO/ He e 0TrOBOpHa 3a NoBpean NpUYNHEHM OT TPETU NnLa, kaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPeam OT BbHLLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapu, HECTaHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexeHus n nma
NpaBoTO Aa OTKaXe rapaHUMOHHO 06cnyXXBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALY, (M HEMNOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3OENNETO C TO3M NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH Unu NUNCBaLL MHAETUUKALMOHEH ETUKET Ha MalUMHaTa;

- MOBPEAMN Bb3HMKHAMNM NpU TPAHCMOPT, HENPaBUITHO CbXpPaHEeHWEe M MOHTaX Ha MaluMHarTa;

- HanpaBeH OMUT 3a HEOTOPMU3MpaHa CepBn3Ha HaMeca B HeymbIIHOMOLLEHa cepBm3Ha 6a3a;

- NOBPEAM, KOWTO ca MpWYMHEHW B CREeACTBME Ha HenmpaBunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoarauus) Ha MallMHaTa oT CTpaHa Ha KrnveHTa unu TpeTu nuua;

- MOBPEAMN NMPUYMHEHM B pe3ynTaT Ha M3Non3BaHeTo Ha MallvHaTta B Apyra cpefa OCBEeH mpenopbyaHata oT
npov3soauTens (BNaXHOCT, TeMrnepaTypa, BEHTUNaUWs, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 Ap.);

- MOBPEAU, NPUYMHEHN OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MallvHaTa;

- NOBpeAK, NpUYMHEHN B cneacTBue Ha HebpexxHo bopaBeHe ¢ MalumHaTa;

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLleH (UNTbP UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- MPY HENPaBWITHO CbOTHOLLEHWE Ha ODeH3UH/ABYTAKTOBO Macro, BodeLlo Ao 6nokvpaHe Ha ABuratens

- NoBpea B CreACTBME HEMPABUITHO NOCTABEH UMM HE3ATOUEH PEeXeLL, MHCTPYMEHT;

- NOBpeAa Ha peykTopHaTa KyTus (npefaBkarta), NpUYnHeHa oT He[OCTaTbYHO A0BpO cMa3BaHe (C rpec) Ha
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cblyaTta unn MexaHuyeH yaap no 3agsuxkealiara oc.

- noBpeda Ha poTop Mnu cTaTop, uM3passBalla ce B crernBaHe Mexay TsX, CNeAcTBME Ha CTonsiBaHe Ha
n3onaumnTe, NPUYNHEHO OT NPOLABIDKUTENHO NPETOBapBaHe;

- noBpefa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapylueHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KornekTopa Unv HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycnyx — pe3ynraT oT npefo3upaHe Ha Konv4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- MNca Ha Macro 3a pexellarta Bepura unv HesatodeHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropmBHa cucTema;

- nvnceart 3alliMTHWU AMCKOBE, OMOPHW MNOTOBE WNW APYrM KOMMOHEHTU KOWUTO Ca 4YacT OT KOHCTpyKuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHasHayeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBunHa ekcnmoaraums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yabIhkaBaH Uy NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpegarta e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe WM Nunca Ha BeHTUNauus, HedoCTaTbyHO UMM HenpaBUITHO
CMasBaHe Ha ABUXEeLLUTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNETO;

- N3HOCBaHe Mnu 6rnokvpaHn narepu Nopaau nNpetoeapsBaHe, NpoabmkMTenHa paborta nnu npax;

- pasbuTo narepHo rHes3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO WK pe3boBO CheAMHEHNE;

- noBpefa B eN.KMoY NN eNeKTPOHHO yrpaBneHne NpuynMHeHa oT npax Unm cyynBaHe;

- noBpefeHa peayKkTopHa KyTus (rmasa) NPUYUHEHO OT 3aCTONOPSBALLUSA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyalHa xnabuHa mexay byTano v UMNUHABP B pe3ynTaTt Ha NnpeToBapBaHe, NpoabIIKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6ytano n ULMNMHOBLP B pe3ynTaT Ha npeTtoBapBaHe, NpoAbX1TeNHa paborta unu npax;

- NOBpEeAEHO LIeHTPOBEXHO Konerno 1 cnupadyka (MPOMEHeH LBSAT) — AbIKM ce Ha paboTa ¢ brioknpaHa cnvpayka;

- CNyKBaHUS MO KOpMnyca, MPUYNHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, UTUHIM N NOJOBHM;

- IMNca Ha KOMMNOHEHTW KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTA 1 ca NpeaHasHavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My M NpaBuiHa ekcnrnoaTaums;

- Ha BCWMYKM BoAaHM nomnu (6e3 noTtonsemute) u xupgpodopu Tpsbea Aa ObAe MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoadawmsa oTeop. MNpu xugpodopuTe NEpUoauyHO Ce MpoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeWHep(HansraHeTo Tpsibea Aa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xvapodopute Raider ¢ MexaHM4eH npecocTaT He U3KNioYBaT aBTOMaTUYHO Npu nunca Ha soaal!

- noBpefa npuynHeHa ot paborta ,Ha cyxo” 6e3 BoAa, KOSITO ce u3passasa B AedopmMauuns Ha yNnbTHEHUATa
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEeAU NPUYMHEHN OT 3aMpBb3BaHe M NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETH B CEPBU3a MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eAnH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUMHW, HE NOTBbPCEHN OT COBCTBEHULMUTE UM eWH MeceL, crne 3aKoHHUS
CPOK 3@ PeMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsgHM yCTPoCTBa, koaTo “EBpomactep MimnopT-Ekcnopt” OO/ aasa 3a
TeputopusTa Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo crneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepunaTa u 3apAAHOTO ycTponcTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6aTepusiTa U 3apsAAHOTO YCTpoMcTBO OT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUST CPOK 3anovBa Aa Teye OT AaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusita nokpuBa BCWUYKM AedekTu,
Bb3HMKHaNM Mnpy NpaBuIIHO MNon3BaHe Ha GaTepusita U 3apsifHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKUMsTa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep MmnopT-Ekcnopt” OO[] ocurypsiBa rapaHums, npurnoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnoBwusi, Yypes 6e3nnaTHo oTCTpaHsBaHe Ha AeeKTU Ha NPOAYKTa, 32 KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe Aa ce JoKaxe, Ye ce AbMmKkaT Ha AedekT! B MaTeprana unv npu npousBoacTBOTO. ThproBckaTa rapaHums
e BanuHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, MombiiHEHA MPaBWUHO B MOMEHTa Ha
3aKyrnyBaHe Ha npogykta u dmckaneH kacoB 6oH munu caktypa. MapaHumMoHHaTa kapTa Tpsibea ga cbabpxa
MoZern 1 cepueH HoOMep Ha akyMyratopHaTa MallnHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepusi U 3apsigHO YCTPOWCTBO, UME,
MOAMUC M MeyaT Ha TbproBeLa Npoaan KoMMrekTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, MOANUC OT CTpaHa Ha
KIIMEHTA, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCIOBUSI U AaTaTa Ha MnoKynkara.

[apaHumsiTa He nokpuBa:

- UI3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha BaTepusiTa U 3apsgHOTO YCTPOWCTBO;

- MOBPEAN Bb3HWKHANW Npy TPaHCMOPT, MEXaHWYHWU NOBPeaW /Ha Kopryca WM BCUYKM BbHLUHU EMeMEeHTU Ha
HaTepvisiTa 1 3apsAHOTO, BKIHOUUTENTHO AEKOPATVBHW/, NPW APYTW BbHLUHU Bb34EWACTBUS 1 NpUpoaHu 6eacTBust
KaTo noxapw, HaBOAHEHWS], 3EMETPECEHWS;

- AeddekTn OT amopTu3aumsi, HOpManHoO M3HOCBaHe M usxabsBaHe; MapaHuusiTa 3a GaTepusTa U 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO OTNaja B cryyanTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MNW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMIIEKTa akyMyraTopeH eneKkTPOUHCTPYMEHT C TO3n
NOMbIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LlenocTTa, U3TpMBaHe Unu Nnumnca Ha eTvkeTa Ha NPoV3BOAUTENS BbPXY 6aTepusiTa 1 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Crnyyanm Ha MOBPEeAM, MPUYMHEHW OT HenpasunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoarauusi), u3nyckase, yaap, 3anmBaHe ¢ TEHHOCTH, HebpexxHo BopaBeHe, 1 B Criyyau, Ye BCUYKM KIeTKU
B BaTepusiTa ca UITOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;
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- 3apexJaHe C HeOopUrMHanHu 3apsigHW YCTPOWMCTBA, 3axpaHBaLMAT kaben Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO e
yObimKaBaH Unu NOAMEHSIH OT KMUeHTa, UMK ApYrn BbHLUHM Bb3AENCTBNSA B NPOTUBOPEYNE C M3UCKBaHUATA
Ha npoussoanTens;

- KOrato e npaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEeMOHTaX, Moaudukaums OT noTpebuTens unn NPoOMeHu ot
HeynbHOMOLLEeHN nnua unu prpmu;

- Npy n3nonssaHe Ha HGaTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHasHayYeHue;

- NOBPEAM NPUYNHEHW B Pe3ynTaT Ha 13NOM3BaHETO U CbXpPaHEeHNETo Ha BaTepuaTa n/unu 3apsgHoTo B Apyra
cpeda OCBeH Mperopby4aHata OT MPOWM3BOAMTENS (BMaXHOCT, Temnepatypa, BeHTMNauus, HampexeHue,
3anpatleHocT 1 ap.);

- Npy TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIN, HABOAHEHUS, MOXapw, APYTY BbHLUHW Bb3AeNCTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C ApYr1 HenoaxoaaLLM Unu HecTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NPUETH B cepBu3a 6aTepum 1 3apsiaHM YCTPOWCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceL, Crief KOWTO CEPBU3NTE He HOCST OTTOBOPHOCT B CryYal, Ye He ca NOTbPCEeHU.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrnacHo namcksanusita Ha 33[1.

He3aBucuMo oOT ThproBckaTa rapaHLms NnpodasaybT OTroBaps 3a nivncaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckarta
CTOKa C JoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHuusita no yun. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecbOTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata cToka ¢ AOroBopa 3a npopaxbta noTpebutenaTt uma
npaeo da npeasisn peknamaums, kato noucka ot npofgasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyan notpebutenaT moxe Aa u3bvpa Mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
MW 3aMsHaTa W C HOBa, OCBEH ako TOBA € HEBBL3MOXHO MMM M3BPaHUAT OT Hero HaumH 3a obeslieTeHune e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pgageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha NOTpebuTenss e HenpornopuuoHarneH, ako HEeroBoTo
n3non3BaHe Hanara pasxo4u Ha Nnpoaasaya, KoUTo B CPaBHEHWE C APYrst HAUMH Ha 06e3LLeTsIBaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HsiMaLle nurca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce npeanoxu Ha notpebuTens Apyr Ha4yuH Ha obesleTsiBaHe, KOMTO HE € CBbP3aH CbC
3HaunTenHM HeyaobCTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTo notpebutenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npofaxba, NpoaaBaybT € ANbXeH
Aa 9 npvBeae B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npogaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npofaxba Tpsbea Aa ce n3BbpLum
B PaMKUTE Ha e4UH MeceL,, CHUTaHO OT NpeasBsABaHETO Ha peknamauusTa ot notpebuTens.

(3) Cnen m3TM4yaHeTo Ha cpoka no an. 2 notTpebuTenaT uma npaBo Aa pas3sanu Jorosopa M Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHAa 3annarteHata cyma unv Aa ucka HamansiBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckarta cToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e Ge3nnaTHo 3a
notpebutens. Toin He AbIMKM pa3xoam 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka uUnu 3a matepuanu v Tpya,
CBbp3aHW C peMOHTa W, 1 He TpsabBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka n obeslleTeHre 3a NPeTbPNEHNTE BCNeACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAU.
Un. 114. (1) Npwn HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba u korato notTpedutenat
He e yOOBMeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumata no yn. 113, To uma npaBo Ha M3Gop Mexay efHa oT
cnefHvTe Bb3MOXHOCTY:

1. pa3BansiHe Ha [OroBOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3anrnaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Oa NpeTeHaVpa 3a Bb3CTAaHOBSBaHE Ha 3annaTteHata cyma unv 3a HamansisaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbplUeHa 3amsHa Ha noTpebuTtenckara cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpaswu CTokaTa B paMKUTE Ha eavH MeceL, OT NpeasiBsiBaHe Ha peknamauusita ot notpebutens.
(3) ToproeeubT € ANbXeH Aa yA0BNETBOPU UCKaHe 3a pa3BansHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBM 3annaTteHarta ot
noTpebuTensi cyma, Korato crnef, KaTto e yaoBMneTBOpWUI TpU peknaMauum Ha notpedbutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cbllja CTOKa, B paMKuTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanuue cneaealya nosisa Ha
HECbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JoroBopa 3a npoaaxba.

(4) MoTpebutenatr He MOXe [fAa npeTeHaupa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBUETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNMoTpebutenaTt Moxe Aa ynpaxHu NpasoTo Cu
o TO3K pa3aen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unu 3aMmsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa Unun 3a NocTUraHe Ha cnopasyMeHne mexay npogasaya u notpebutens 3a peluasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTo Ha NoTpebuTensi no an. 1 He e 06BBbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WUCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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RAIDERMES

[PowergTools]

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociSéene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnav-
lja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrosni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivaci, lenjiri, kabal i uti€nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oste¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije do$ao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ciocan rotopercutoar
Trademark: RAIDER
Model: RD-HD46

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

Directiva 2006/42/UE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:201

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
21 august 2019 Krasimir Petkov
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RAIDERMEE

EnekTpnyHute anapatu “Pajoep” ce gusajHupaHun 1 nponsBeneHn BO COrMacHOCT CO HOPMAaTUBHUTE
OOKYMEHTWN 1 CTaHAAPAM BO COrMacHOCT co cute bapara 3a 6e36eqHOCT WTO ce npumeHyBaar.

CoppxuHaTa U ondyaT Ha rapaHumjarta

Ycnoswu Ha MapaHuujata

PoKOT Ha rapaHumjaTa ce HaBefyBa BO rapaHTHUOT JIMCT W BaXn Of, AATyMOT Ha KynyBatse Ha NMpou3BOAOT.
KynyBayoT/KopuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaart npaeo Ha GecnnaTHy nonpasku Ha ypeaot
[OKOMKY MCTUOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuos, [OKOSIKY FapaHTHUOT JIMCT € NPaBUITHO MOMOMHETH CO
noTn1C 1 NevaT of, CTpaHa Ha NpPoAaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, MOTMLWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAYyBa [Aeka e 3ano3HaeH Co YCNoBWTe Ha rapaHuumjata u co dmckanHa cMeTka unu akTypa Koja ro notepaysa
[aTyMOT Ha KynyBarbe Ha enekTPUYHWOT anapar.

3a nonpaska 1 peknamauyja ke 6Guaat npumMeHy camo o6pPO NCYUCTEHU MaLLMHK!

MonpaBkaTa Ha AedeKTn NpU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POk ce 13BedyBa Ha CriefHVNoT
HauvH: No Haw “36op rv nonpasamMe AedeKkTHUTE ypeam 6eannaTHo Unv rm MeHyBamMe 3a HOBU JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKOSKY HE € MOXHO CepBUCUpat-e.

Ypenort Tpeba fa ce KOpUCTM CTPOro Mo ynaTcTeaTa U NponMcuTe NPOnuLaHnM BO YNaTCTBOTO.

3a 6e3beaHO paboTere Co eNEeKTPUYHMOT ypes HEOMNXOAHO e KyrnyBayoT npes Aa 3anoyHe co KOpUCTeHe
Ha ypeoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTO 3a ynotpeba, Aa ce 3anosHae co ctaBkuTe 3a 6e3begHocT npu
paboTa v [a ro KOpMUCTU YpeaoT 3a Toa LUTO € HaBeeHO BO ynaTcTBOTO. YpeaoT 6apa neproanyHo
YNCTEHE N a[lEKBATHO OAPXKYBatse.

[apaHuvjata He ondaka:

- Ny6ere Ha BojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenoBu v NOTPOLUHK MaTepujanu Koj Noanexar Ha abere npu ynotpebda, kako LUTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYYM, BarbaLn, POrKU, MOAMOLLKM, NMOFOHCKU peMeHM, driekcubunHo BpaTtuno,

niarepy, CEMepUHry, Knum, paboTHO TpKaro 1 ap.

- Onpema 1 matepujanu kako WwTo ce: Pauku,kabnu, Gatepuun, KyTun, gogatouy 3a HanojyBawe, Gyprum, AUCKOBU 3a
ceyere, HOXXEBM NMaHLU, LWUMUPIIW, TPAHUYHULIM, KOHEL, 3a cedere 1 ap.

- CTONEHM enekTpUYHN OCUrypyBayun 1 3alTuTm

- MexaHun4ku owTeTyBaka Ha TeNoTo Ha YPeaoT, AeKOPaTVBHN eNEMEHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3aliTHTa 3a ceyerse, ryMUpaHu NnoYdku1, 3atBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyoum.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u cil.
MoHuwTyBake Ha rapaHumjaTa

[MpaBoTo Aa ce NOHMLWTK NonpaskaTta (PeMOHT) BO PaMKWUTE Ha rapaHTHWUOT Nepuos e Bo CreaHuBe Criyyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oAroBapa co CEpUCKMjoT Bpoj Ha MalumHaTa .

- Hanennuuara 3a naeHTudmkaumja 3aneneHa Ha NpoM3BoAoT e u3bpuilaHa unu e ucyesHara.

- [lokornkKy Apyro nvie Koe He e OBMacTEeHNOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpaeat ypeaor.

- [lokorky He ce nojaBu kako peaynTaT Ha HecoofBeTHa ynoTpeba Ha ypefoT (He cneau rm MHCTPYKUuuTe
HaBe[eHU BO yNaTCTBOTO) O CTpaHa Ha KymyBa4oT Unu Apyro nuue.

- [lecbkTOT € NnpeamsBrkaH of HeBHUMAaTeNHa ynotpeba co anapaTtot

- OwrTeTyBaka nNpeanaBukaHy of paboTta co A4oTpajaHu (UnK NOLLO NOCTaBEeHU) ENEMEHTH 3a Cevete

- OwTeTyBakarta Ha PpOTOPOT UM CTaTOPOT HacTaHarne kako nocreauua Ha ToneHweTo Ha usonauujata
npean3BMKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTeHe Ha anaparor.

- OwTeTyBakarta Ha PpOTOPOT UM CTAaTOPOT Pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBaHe UK OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauvja koja ce MaHudgecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KONMEKTOPOT UM HamoTKaTa.

- HepgocTuraat 3aluTtuUTHUTE AMCKOBU, UNv APYrv AEMOBM KOU ce Aen of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e3bean 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTU NPaBUIHO.

- EnekTpuyHnoT kaben Ha MalumHaTa e NpofAOMMKeH UMy 3aMeHn 0 CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT oA NpeonTepeTyBakbe, folla BEHTUNaumja u of HeOBOMHO NoAMavKyBake Ha NOABWKHUTE
nenosu

- OwTeTeHn Narepy nopaan NpeonToBapyBake Unu JonrotpajHa pabora.

- CKkpLUeHO nerno 3a narepu of cTpaHa Ha bnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLLEHO LLMOHKOBO MU BUMNYLLECTO NeXuLLTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a KIy4yoT Kako peaynTaT Ha npaLuvHa Unm Kpliewe

- OwTeTyBake Ha pedyKUMoHaTa KyTuja (rnasa) HacTaHaTo o MexaH1M3amoT 3a 3aKny4vyBane

- MojaBa Ha HeBoOGBUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KIUMOT U LMNMHAAPOT Kako pe3ynTaTt Ha
npeonTtepeTysarbe, 4ONroTpajHa ynotpeba nnu npawimHa

- 3aTerHaTtocT nomery KmnoT 1 LMNWHAAPOT Kako pesynTaT Ha nNpeontepeTyBakbe npekymepHa ynotpeba
11 npawuvHa

- OwWwTeTEHO LIEHTPaNHOTO TpKarno u koYHuuata(npoMmeHeta Ha 6oja) - nocrnegvua Ha paboTa co
BrnokvpaHa ko4yHuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepBucot e 45 gexa.

OBRacTEHNOT CEPBUC HE CHOCU OATOBOPHOCT 3a onpemata JOKOMKY COMCTBEHUKOT He ja NoAurHe eaeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POk 3a nonpaeka Ha MaluvHaral
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL

SERIJSKA ST.

GARANCIJSKI ROK

PRODAJALEC

IME/FIRMA

NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete priloZzena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-raéun. Ra¢un skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podro¢ju Slovenije.
1IZJAVA GARANTA
Jam¢imo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okwvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporoéili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
z dnem izro€itve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru placa in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izklju€i iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro€ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
TeI 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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E¢ouaia »RAIDER” £xel oxed100TEl KAl KATOOKEUAOTEI GUP@WVA Pe TN Anpokparia Tng BouAyapiag atoug
KOVOVIOPOUG KaI Ta TIPOTUTTA VIO TN CUPHOPPWON PE OAEG TIG OTTAITOEIG AOPAAEING.
Mepiexdpevo kal TTEdIO EQAPUOYAG TNG EPTTOPIKAG EYYUNONG
Eyyunon
H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME Sivel To £€dagpog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
Xpnotng £xel dikaiwpa va dwpedv utnpeaia emdidpBwaong acPaAiouévog TTEPIGdoU eyyunaong, EpOcov n KApTa
€yyunong cupTIANPwOEi CwWaTA PTIAYUEVO HE UTTOYPA®R Kal a@payida avTiTpoowTo, TTWANCE TN Hovada, n
oTToia UTTEYPA®N aTTd TOV TTEAATN OTI £XEI ETTIYVWON TwV CUVONKWY £yyUNONG KAl QOPOAOYIKK TAPEIOKN) INXavh
aTrédEIgN 1 TIHOAGYIO avaypPAPETAl N NUEPOMNVIA TNG AYOPAS.
Emiokeun kai ETroTpo@ég yivovTtal dekTéG povo kabapifovtal pnxaveg!
Kardpynon avayvwpiletal ammé eAGTTwa £yyinon pog, £Xel wg €ENAG: KOTA TNV Kpion pag, ipaoTe eAeUBepol
ETTIOKEUA EAATTWHATIKWY dpyavo A va avTiKataoTabouv Pe véa, OTIwG n eyyunan 8ev avavewveTal.
O1 OUOKEUEG TTPETTEN Va XpnalpoTroloUvTal évo KatdAAnAa kal cUP@wva Pe TIG odnyieg.
MNa va egac@alioTei N ao@aAng AeIToupyia gival UTTOXPEWON TWV TTEAATWYV Va €ival EEOIKEIWPEVOG PE 0DNYIES YIa
N XPAoN Twv Kavovwyv ac@daAeiag 10X0G Tou epyaleiou, Tav aoxoAouvTal e QUTO Kal KUPIWG 0 OKOTTog Tng. H
povada atraitei TTEPIOdIKOG KABaPIoPOG KAl N CwaTr) CUVTAPNON.
H eyyunon dev KaAUTITEL:
- Na @opdTe XpwUaTog TV £PYOAEiwv
- AVTOAAOKTIKG KOl avaAWOIPa, TO OTToia UTTOKEIVTAl OE PBOPd TTOU TTPOKAAEITAI aTTd TN XPron, OTiwg: AT,
A&d1a, TIvéAa, odnyoi, 0d00TPWTAPESG, Ta HAIAGPIa, oI KIVNTAPIO! INGVTEG, EUKAPTITO G§ova oUpHa, POUAEHAY,
oQPAyYidEG, TTIOTOVI PE VO OQUPI CUPPATITIKA, KATT.
- Agooudip Kal avoAwaoIpa 6TTwG: AaBEG, TN pUTH, NTTATAPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, 8ioKOI KOTTAG,
OpiAn paxaipia, aAuaideg, yuaAdxapTo, oTAoEIG, diokol yia oTIABwan, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYAAEIO KOTTAG)
Y10 VO TPOXWV KAAWSIO TO {810 KAAWSIO yia NXavéG KOUPEPATOG YKAZOV, K.ATT.
- Xwveutd ao@AAEIEG Kal AGuUTTEG
- Mnxavikr BAGBN oTo KUTOG Kal OAQ T EEWTEPIKG MEPN TNG CUCKEUNG, CUPTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV JIAKOOHNTIKWY
- Ao@AaAeIeg PaTI ao@AAEIEG EpyaAgia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KAOUTOOUK, KOUQWHATA, XAPAKEG, KATT.
- To kaAwdio kai To Buoua
- H ouvoAiki {nuia og TTpagelg TTou TTPOKARBNKaAV atrd QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,,
OEIOUOI K.ATT.
Améoupon atré Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUnNong, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG
OTTOiEG:
- Aouvettig (A kevo) Tov aufovTa apiBud Tou dpBpou auTol Pe Hia GUPTIANPWHEVN KAPTa £yydnang
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To oripa A evieAwg Aeitrel éva
- MpooTraBei va aveTTiTpeTTn TTapéuBacn oTnV TTAPAVOUN KATAOKAVWGN BAEoNG UTIPETia
- Znui€g TToU TIPOKARBNKavV Adyw KAKAG XPAONG (Un odnyieg) TNG CUOKEUNG aTTO TOV TTEAATN ) O€ TPITOUG
- Znpia 1Tou TTpoKaA&iTal AOyw TNG aTTpOCEKTO XEIPIOPS TNG CUCKEUAG
- BAGBn oTo aTpogeio ) oTATN, TTOU atroTeAeiTal ammd 1o déoido peTagl Toug, Adyw TnG TAENG Twv pévwong TTou
TIpoKaAoUVTal aTrd T CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn oto atpogeio 1) oTdTN TTOU TTpOoKaAoUvTal aTré UTTEPPOPTWAN 1) dlatapaxr aepiopoU, ekppadeTal oTnV
aAAayr) Tou GUAAEKTN A TTEPIEAiGEIG
- Aev UTTapPXEl TTPOCTATEUTIKO OiTKOI, TTAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG TUVIOTWOEG TTOU aTroTEAOUV HEPOG TNG SOMNG TOU
HEOOU Kal £X0UV WG OTOXO Va e§aaPaAioel TNV ao@aAr Kal CwaTh AsiToupyia Tou
- To KAAWDIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI 1] VO AVTIKOTAOTOBEI AT TOV TTEAGTN
- ZnMI€G TToU TTPOKARBNKaV atréd uTrEPPOPTWON i N €AAEIYN aEPICUOU KAl AVETTOPKA AITTAvVON TwV KIVOUPEVWV
£€opPTNUATWV
- PouAepdav @Bopd ) pTrAokapioTei AOyw UTTEPPOPTWONG, CUVEXT AEIToupyia i o€ okovn
- Broken @épel koAdpo
- AapBdvovtag oTraopéva oTpaToTed0 PWAIG UTTAOKAPE! 1) OTTACHEVO KOAPO
- Mapaiaon TnNg akepaIdTNTAG TWV SOVTIWV TWV AAIEUTIKWYV EPYOAEiwY (OTTacpéva, @Bappéva)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.klyuch MapdAeipn fj nAektpovikd olaTtnpa eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal atré Tn okdvn 1 prgn
- Broken kiBwtio TaxuTATWYV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITaI ATTO TNV KAEIBAPIA punXaviopo
- H gpgavion aguaoikn atmoéataon PHETagu eUBOAOU Kal KUAIVOPOU, WG OTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN
AeiToupyia i og gkdévn
- Z00@Ign PETAEU epPBOAOU Kal TOU KUAIVOPOU, WG ATTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, GUVEXH AEIToUpyia 1) o€ okdvn
- KateoTpappéva QuyOKeVTPEG TPOXO KAl PPEVO (OTTOXPWHATIONAG) - TTOU OQEiAeTal OTNV €pyaadia Katd 1o
OECUEUPEVO PPEVO
H TrpoBeapia yia éva avakaviopévo eykpibBnke To NAEKTPIKO UTTNPETIa eival JEOO O€ éva Prva.
EpyaoTtipia dev gival utrelBuvol yia Ta epyalgia, aATnTa atmé Toug ISIOKTATEG TOUG £Va PAVA PETA TNV VOUINNG
TTpoBeaiag yia eTTiokeun!
AvegdptnTa amé TNV €UTIOPIKA €yyunon, o TWANTAG eival uTTeUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUPPOPPWONG TWV
KOTOVOAWTIKWYV ayaBwv pe Tn aupBaocn yia Tnv TwAnon oTo TAaicio Tng XEX.
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NAME / COMPANY

SIGNATURE OF BUYER

NAME / COMPANY

DATE / STAMP

Ne, date of invoice / cash receipt

working order and accessory)

DETAILS OF SELLER

SERVICE REPORT

WARRANTY CARD

(for details see the warranty conditions)

ADDRESS.......ooiitii R AR AR R R R R e R nR e

(I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good

Receiving
Protocol
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Date of
adoption

Description of the defect

Date of
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Signature
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



